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Original instructions

I SAFETY SYMBOLS

This product is in accordance with
applicable EC directives.

e

cA

This product is in accordance with
applicable UK legislation.

SPECIFICATIONS

Dock Input / —

Output Voltage 56V

Compatible Hub | PGX1600E-H
Approximately

Charging Time 45 mins for 3 x BA2800T (5.0Ah)
100 mins for 3 x BA6720T (12.0Ah)

Recommended

Charging 5-40°C

Temperature

Recommended

Storage -20-70°C

Temperature

Dock Weight 4.2 kg

RECOMMENDED ACCESSORIES

A WARNING: Use only identical replacement

parts listed below. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

PART NAME MODEL NUMBER
PGX™ E-Track Mounting Kit AEK1000
PGX™ 150 c¢m charging cable | ACE1500
PGX™ 70 cm charging cable | ACE0700

DESCRIPTION

KNOW YOUR DOCK (Fig. A)

Connector
Charging Cable

Anti-theft Bar

SIS

Dock Status Indicator

Battery-bay status Indicator (3)

Wall-mount Hole (5)

7. Assist Handle
8. Rubber Block (2)
9. Main Handle (2)

OPERATION

A WARNING: This PGX™ 3-PORT DOCK is designed

to only work with EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H to
charge EGO battery packs. Specified batteries please refer
to operator’s manual included with the hub. Read and
understand all its safety warnings and instructions. Failure
to follow them may result in electric shock, fire, and/or
serious injury.

A WARNING: Do not expose the dock to wet or damp
conditions. Water entering the dock will increase the risk
of electric shock.

A WARNING: When the dock is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
which can make a connection from one terminal to
another. Shorting the terminals together may cause burns
or afire.

CHARGING BATTERY PACKS

NOTE: Lithium-lon battery packs are shipped partially
charged. Before using them for the first time, fully charge
the battery packs.

= Ensure that the power outlet fuse or circuit breaker is
rated for at least 10 Amps.

= Avoid using a power outlet with oxidized or damaged
pole pieces.

= During charging, the battery packs must be placed
in a well-ventilated area (for hubs for battery packs
that release gases into the atmosphere during normal
charging).

The following illustrations in Fig. B1 show how to
charge the battery packs via the docks:

1. Push the collar of the hub connector onto the dock
until you hear a click as shown in Fig. B1 (step 1).

NOTE: Disconnect the hub from the dock as shown in

Fig. B2.
2. Connect the dock to the next dock in the same way
(step 2).

3. Plug the hub into the power supply (step 3). The
hub status indicator and dock status indicator will
glow green, indicating that the hub and the dock are
working properly and can charge the battery packs.
4. Align the raised ribs of a battery pack with the
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mounting slots in one of the dock’s battery bays.
Slide the battery pack(s) down into the battery bay
(step 4). The battery release button will spring up
indicating that the battery pack is securely attached.
The hub will communicate with the battery pack to
evaluate the condition of the battery pack. When the
battery pack meets the charging conditions, the hub
will begin charging the battery pack and the hub
status indicator and the battery-bay status indicator
(above the inserted battery pack) will flash green.
Insert more battery packs on the docks.

When connecting more docks to the hub, the hub will
supply power to the docks in the order of proximity —
the dock nearest to the hub is powered first.

=00
amy

r

battery packs are charged at the same time. Once
these two battery packs have the same voltage level
as the battery pack with the highest voltage level, all
three battery packs are charged at the same time.
Refer to figure below. The flashing green battery-

bay status helps identify which battery is currently
charging.

When the battery packs are fully charged, the hub
status indicator and the battery-bay status indicators
will glow solid green. The “fuel gauges” on the battery
packs will go out. It is recommended to disconnect the
hub from the power supply, if it is not going to be used
for a long period of time.

NOTE:

= Asignificantly reduced run time after fully charging a
battery pack indicates that the battery pack is near the
end of its usable life and must be replaced.

= The hub and dock may get warm during charging.
This is part of the normal operation. Charge in a well-
ventilated area.

The Charging Sequence of the Battery Packs in the
Same Dock

= If two battery packs are connected to the dock at the
same time, the battery pack with the lower voltage
level is charged first, once the battery pack with the
lower voltage level has the same voltage level as the
other, the two battery packs are charged at the same
time.

= [f three battery packs are connected to the dock at the
same time, the battery pack with the lowest voltage
level is charged first, once the battery pack with the
lowest voltage level has the same voltage level as the
battery pack with medium voltage level, these two

WJEETE

I Voltage Level of the Battery Pack f Charging
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m HUB, DOCK AND BATTERY PACK INDICATORS

HUB DOCK BATTERY PACK
Dock
Hub Status Hlﬁziitaatg:-s status Bat:m;;l;:gr?st)a = Fuel Gauge on the Battery Pack
Indicator
Standby
-— [ ]
(no battery to ’ ) off N/A
charge) Solid green Solid green
. 1. For EGO battery packs w/o
Normal charging ; — [ Flashing green above “T" suffix:
lashing green | Solid green | the battery pack(s) being | Flashing GREEN, RED and ORANGE
charged alternately
2. For EGO battery packs w
“T” suffix:
Last LED flashing GREEN, the
former LEDs shining solid GREEN.
Charging slowly -am’ Or Battery will shine solid GREEN
when the hub [ ] Flashing green above | in the last phase of the charging
temperature is | Flashing orange | Solid green | the battery pack(s) being | Process, and the battery will
40 - 60 °C. charged refresh LED indicator every
1-2 minutes to update the
real-time fuel gauge.
For EGO battery pack BA2240T,
no special indicator.
-— [ )
Fully charged : ) Solid green above the fully off
Solid green Solid green charged battery pack(s)
Hub is too hot or -
too cold Solid red off off off
Hub error Dt off off off
Flashing red
Hub operates
normally. 4
. -—
Charging a hot Solid green S I'd. Solid red above the battery off
or cold battery olid green pack being charged.
pack.

PGX™ 3-PORT DOCK—PGX3000D




CHARGING A HOT OR COLD BATTERY PACK

If the battery pack in the charging dock is outside

of the normal temperature range, the corresponding
battery-bay status indicator will glow solid red and the
power indicator on the battery pack will turn off. When
the battery pack cools down or warms up to a normal
temperature range, the battery pack will resume to
charge automatically.

BATTERY PACK OR DOCK ERROR

If the battery pack error is detected, the corresponding
battery-bay status indicator will flash red and the power
indicator on the battery pack will turn off.

1. Remove and re-insert the battery pack in the dock.
If the battery-bay status indicator still flashes red,
try charging a different battery pack that is known
to be functional.

2. If the new replacement battery pack can be charged
normally, the original battery pack is faulty.

3. If the battery-bay status indicator still flashes red
after trying to charge a functional battery pack, reset
the hub by unplugging the hub from power supply
and waiting until the hub-status indicator turns off.
Then reconnect the plug to the power supply.

4. If the battery-bay status indicator still flashes red
after step 3, the dock may be faulty.

MOUNT THE DOCK (FIG. C)
Wall-mount Holes

1. Make sure the two rubber blocks fit into the upper
slots of back of the dock.

2. Use five M5, at least 63 mm length screws and
washers (not included) to securely mount the dock
to the wall. Ensure appropriate fixings are selected
for the type of wall.

Mounting onto E-track Rail (Kit sold separately)
(Fig. D)

D-1 E-track Clip (2)

D-2 E-track Rail

D-3 Rubber Bumper (2)
D-4 Bolt and washer set (2)

EGO E-track mounting kit is required to mount the dock
onto an E-Track rail.

1. Disconnect the dock from the hub and remove the
battery packs.
2. Remove the 2 rubber blocks shown in Fig. C.

=660

3. Install the E-track clips (included in the kit) into the
recessed areas (vacated by the rubber blocks) as
shown in Fig. D.

4. Secure each E-track clip to the dock using M5 bolts
and washers by assembling tool (included in the kit).

5. Insert two rubber bumpers (included in the kit) into
the outer lower slots on back of the dock.

6. Snap the dock to the E-track rail using the E-track
clips as shown and make sure the dock is secured
to the rail.

7. Toremove the dock from the E-track rail press the
release levers on the E-track clips and pull the dock
away.

NOTE: The hole in the E-track clip can function as an

anti-theft device using a padlock (not included). The
shackle diameter range is 5 - 7 mm.

ANTI-THEFT BAR ON THE DOCK (FIG.E)

To prevent unauthorized removal of battery packs, pull
the tab of the anti-theft bar out and secure it with a
padlock (not included). The shackle diameter range is
5-7mm.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect the hub from power outlet and remove

the battery pack(s) from the dock when cleaning or
performing any maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Center.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air as cleaning method of the dock. If
cleaning with compressed air is the only method to apply,
always wear safety goggles or safety glasses with side
shields when using compressed air to clean the dock. If
the operation is dusty, also wear a dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

PGX™ 3-PORT DOCK—PGX3000D 7
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BT TROUBLESHOOTING WARRANTY
Refer to the EGO hub operator’s manual of PGX1600E-H. EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms
and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

Dieses Produkt erfiillt die
c € einschldgigen CE-Richtlinien.
Dieses Produkt erfiillt die
UK einschlagigen Vorschriften
CA in GB.
Eingangs-/
Ausgangsspannung der | 56 V===
Dockingstation
Kompatibler Hub PGX1600E-H
Etwa
45 Min. fiir 3 x BA2800T
Ladedauer (5,0 Ah)
100 Min. fir 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
Empfohlene o
Ladetemperatur 5-40°C
Empfohlene 20-70°C
Lagertemperatur
Gewicht der
Dockingstation 42kg

EMPFOHLENES ZUBEHOR

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die unten
aufgefiihrten baugleichen Ersatzteile. Die Verwendung
von Teilen, die nicht die originalen Geratespezifikationen
erfilllen, kann zu fehlerhafter Leistung und
Beeintrachtigungen der Sicherheit fiihren.

BEZEICHNUNG DER TEILE MODELLNUMMER
PGX™ E-Track Montage-Set AEK1000
PGX™ 150 cm Ladekabel ACE1500
PGX™ 70 cm Ladekabel ACE0700

BESCHREIBUNG

AUFBAU IHRER DOCKINGSTATION (Abb. A)
1. Dockingstation-Statusanzeige

2. Anschluss
3. Ladekabel
4

Akkuschacht-Statusanzeige (3)

Diebstahlschutz-Biigel
Loch fiir Wandmontage (5)
Zusatzgriff

Gummiblock (2)

. Hauptgriff (2)

BETRIEB

©OoNDo
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A WARNUNG: Diese PGX™ DOCKINGSTATION

MIT 3 PORTS ist nur fiir den Einsatz mit dem EGO
PGX1600E-H PGX™ 1600 W HUB zum Laden von EGO-
Akkus ausgelegt. Die entsprechenden Akkus entnehmen
Sie bitte der Bedienungsanleitung, die dem Hub beiliegt.
Lesen und verstehen Sie alle Sicherheitswarnungen

und Anweisungen. Bei Nichtbeachtung kann es zu
Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen

kommen.

A WARNUNG: Setzen Sie die Dockingstation
keiner nassen oder feuchten Umgebung aus. Wenn
Wasser in die Dockingstation eindringt, besteht erhohte

Stromschlaggefahr.

A WARNUNG: Wenn die Dockingstation nicht
benutzt wird, halten Sie sie von anderen metallischen
Gegenstdnden fern, wie Biiroklammern, Miinzen,
Schiliissel, Nagel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Batteriekontakten herstellen kénnen. Das
KurzschlieBen der Pole kann Verbrennungen oder Brande

verursachen.

AUFLADEN VON AKKUS

HINWEIS: Die Lithium-lonen-Akkus sind im
Auslieferungszustand teilaufgeladen. Vor dem ersten
Gebrauch miissen sie vollstandig aufgeladen werden.

= Stellen Sie sicher, dass die Sicherung oder der
Schutzschalter der Steckdose fiir mindestens

10 Ampere ausgelegt ist.

= Vermeiden Sie die Verwendung einer Steckdose mit
oxidierten oder beschédigten Polschuhen.

= Waéhrend des Ladevorgangs miissen die Akkus
in einen gut beliifteten Bereich gelegt werden
(bei Hubs fiir Akkus, die wahrend des normalen
Ladevorgangs Gase an die Atmosphére abgeben).

Die folgenden Darstellungen in Abb. B1 zeigen, wie
die Akkus iiber die Dockingstation geladen werden:

1. Schieben Sie den Ring des Hub-Anschlusses auf
die Dockingstation, bis Sie ein Klicken héren, wie in

Abb. B1 (Schritt 1) gezeigt.

HINWEIS: Trennen Sie den Hub von der Dockingstation,

wie in Abb. B2 gezeigt.

PGX™ DOCKINGSTATION MIT 3 PORTS—PGX3000D 9
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2. Verbinden Sie die Dockingstation auf die gleiche
Weise mit der néchsten Dockingstation (Schritt 2).

3. SchlieBen Sie den Hub an das Stromnetz an
(Schritt 3). Die Hub-Statusanzeige und die
Dockingstation-Statusanzeige leuchten griin
und zeigen damit an, dass der Hub und die

Dockingstation ordnungsgemaB funktionieren und die

Akkus geladen werden kdnnen.

4. Richten Sie die Stege eines Akkus an den
Aufnahmeschlitzen in einem der Akkuschachte der
Dockingstation aus. Schieben Sie den(die) Akku(s)
nach unten in den Akkuschacht (Schritt 4). Der
Akku-Freigabeknopf springt hoch, wenn der Akku
fest eingesetzt ist.

5. Der Hub kommuniziert mit dem Akku, um den
Zustand des Akkus zu ermitteln. Wenn der Akku
die Ladebedingungen erfiillt, beginnt der Hub mit
dem Laden des Akkus und die Hub-Statusanzeige
sowie die Akkuschacht-Statusanzeige (oberhalb des
eingelegten Akkus) blinken griin.

6. Legen Sie weitere Akkus in die Dockingstationen.

7. Wenn Sie mehrere Dockingstationen an den Hub
anschlieBen, versorgt der Hub die Dockingstationen
in der Reihenfolge ihrer Nahe mit Strom - die
Dockingstation, die dem Hub am néchsten ist, wird
zuerst mit Strom versorgt.

Die Ladereihenfolge der Akkus in derselben

Dockingstation

= Wenn zwei Akkus gleichzeitig an die Dockingstation
angeschlossen sind, wird zuerst der Akku mit dem

niedrigeren Spannungsniveau geladen; sobald der
Akku mit dem niedrigeren Spannungsniveau das

gleiche Spannungsniveau wie der zweite Akku erreicht

hat, werden die beiden Akkus gleichzeitig geladen.

= Wenn drei Akkus gleichzeitig an die Dockingstation
angeschlossen sind, wird zuerst der Akku mit dem
niedrigsten Spannungsniveau geladen; sobald der
Akku mit dem niedrigsten Spannungsniveau das
gleiche Spannungsniveau wie der Akku mit dem
mittleren Spannungsniveau erreicht hat, werden diese
beiden Akkus gleichzeitig geladen. Sobald diese beiden
Akkus das gleiche Spannungsniveau erreicht haben
wie der Akku mit dem hdchsten Spannungsniveau,
werden alle drei Akkus gleichzeitig geladen. Siehe
nachfolgende Abbildung. Anhand des griin blinkenden
Akkuschacht-Status kénnen Sie erkennen, welcher
Akku gerade geladen wird.

= Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind, leuchten
die Hub-Statusanzeige und die Akkuschacht-
Statusanzeige dauerhaft griin. Die ,,Kraftstoffuhren”
auf den Akkus erléschen. Es wird empfohlen, den Hub
von der Stromversorgung zu trennen, wenn er iiber
einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird.

HINWEIS:

= Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollstandigen
Aufladen eines Akkus weist darauf hin, dass der Akku
allimahlich verbraucht ist und ausgewechselt werden
muss.

= Wahrend des Ladevorgangs konnen sich Hub und
Dockingstation erwérmen. Dies ist Teil des normalen
Betriebs. Laden Sie Akkus an einem gut beliifteten
Ort auf.

o o e

Il Spannungsniveau des Akkus

f Aufladen

10
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HUB-, DOCKINGSTATION- UND AKKUSATZ-STATUSANZEIGEN
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HUB DOCKINGSTATION AKKUSATZ
Hub- Dockingstation- | Akkuschacht- .
AT HSEES Statusanzeige | Statusanzeige | Statusanzeige(n) MR A R L
Standby -— [ )
(kein Akku zum Griines Griines Aus Nicht zutreffend
Laden) Dauerlicht Dauerlicht
. ) Y ; -E 1. Fiir EGO -Akkus ohne ,,T“-Suffix:
Normaler C— - Griin blinkend | Abwechselnd GRUN, ROT und
Griines
Lademodus Griin blinkend Daverlicht oberhalb des(der) | ORANGE blinkend
2u ladenden AKkU(S) | 2, Fiir EGO Akkus mit ,, T*-Suffix:
Die letzte LED blinkt GRUN,
die vorherigen LEDs leuchten
durchgehend GRUN.
Lanasames Oder der Akku leuchtet in der
g ) ‘am’ letzten Phase des Ladevorgangs
Aufladen bei [ J z N > ,
ciner Hub- Griines Griin blinkend durchgehend GRUN und die
Temperatur von Orange blinkend Daverlicht oberhalb des(der) | LED-Anzeige des Akkus wird alle
40 - 60 °C zu ladenden Akku(s) | 1 bis 2 Minuten aktualisiert, um
die Kraftstoffanzeige in Echtzeit zu
aktualisieren.
Fiir den EGO Akku BA2240T gibt es
keine spezielle Anzeige.
4
-— o Griines Dauerlicht
Zgggllzgen Griines Griines oberhalb des(der) Aus
Dauerlicht Dauerlicht vollstandig
geladenen Akku(s)
Hub ist zu heiB —— Aus Aus Aus
oder zu kalt Rotes Dauerlicht
Hub-Fehler . ) S Aus Aus Aus
Rot blinkend
Der Hub
funktioniert — P an .
normal. Aufladen Gri .. Rotes Dauerlicht
. . riines Griines Aus
eines heiBen Daverlicht Daverlicht oberhalb des zu
oder kalten aueriic ladenden Akku
Akkus

PGX™ DOCKINGSTATION MIT 3 PORTS—PGX3000D

1




I
=60
L
AUFLADEN EINES WARMEN ODER KALTEN AKKUS

Wenn der Akku im Ladedock auBerhalb des normalen
Temperaturbereichs liegt, leuchtet die entsprechende
Akkuschacht-Statusanzeige kontinuierlich rot und die
Betriebsanzeige am Akku erlischt. Wenn sich der Akku
abgekiihlt oder auf einen normalen Temperaturbereich
erwarmt hat, wird der Akku automatisch weiter
aufgeladen.

AKKU- ODER DOCKINGSTATION-FEHLER

Wenn ein Akkufehler erkannt wird, blinkt die
entsprechende Akkuschacht-Statusanzeige rot und die
Betriebsanzeige am Akku erlischt.

1. Nehmen Sie den Akku heraus und setzen Sie
ihn wieder in die Dockingstation ein. Wenn die
Akkuschacht-Statusanzeige immer noch rot blinkt,
versuchen Sie, einen anderen, bekanntermaBen
funktionstiichtigen Akku zu laden.

2. Wenn der neue Ersatzakku normal geladen werden
kann, ist der urspriingliche Akku defekt.

3. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige immer noch
rot blinkt, nachdem Sie versucht haben, einen
funktionsfahigen Akku zu laden, setzen Sie den Hub
zuriick, indem Sie den Hub von der Stromversorgung
trennen und warten, bis die Hub-Statusanzeige
erlischt. SchlieBen Sie den Hub danach wieder an.

4. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach Schritt 3
immer noch rot blinkt, ist die Dockingstation
mdoglicherweise defekt.

MONTIEREN DER DOCKINGSTATION (ABB. C)
Ldcher fiir Wandmontage

1. Stellen Sie sicher, dass die beiden Gummiblécke
in die oberen Schlitze auf der Riickseite der
Dockingstation passen.

2. Verwenden Sie fiinf M5-Schrauben mit einer Lange
von mindestens 63 mm und Unterlegscheiben
(nicht inbegriffen), um die Dockingstation sicher
an der Wand zu befestigen. Stellen Sie sicher,
dass fiir die Wandart geeignete Befestigungsmittel
ausgewdhlt werden.

Montage auf E-Track-Schiene (Set separat
erhéltlich) (Abb. D)

D-1 E-Track-Klemme (2)

D-2 E-Track-Schiene

D-3 GummistoBdampfer (2)

D-4 Schrauben- und Unterlegscheiben-Satz (2)

Fiir die Montage der Dockingstation auf einer E-Track-
Schiene bendtigen Sie das EGO E-Track-Montageset.

1. Trennen Sie die Dockingstation vom Hub und
nehmen Sie die Akkus heraus.

2. Entfernen Sie die beiden in Abb. C gezeigten
Gummibldcke.

3. Bringen Sie die E-Track-Klemmen (im Set
enthalten) in den vertieften Bereichen (die durch die
Gummibldcke frei geworden sind) an, wie in Abb. D
dargestellt.

4. Befestigen Sie jede E-Track-Klemme mit
M5-Schrauben und Unterlegscheiben mithilfe
des Montagewerkzeugs (im Set enthalten) an der
Dockingstation.

5. Setzen Sie zwei GummistoBdadmpfer (im Set
enthalten) in die duBeren unteren Schlitze auf der
Riickseite der Dockingstation ein.

6. Klemmen Sie die Dockingstation mit den E-Track-
Klemmen wie abgebildet an die E-Track-Schiene
und stellen Sie sicher, dass die Dockingstation fest
auf der Schiene fixiert ist.

7. Um die Dockingstation von der E-Track-Schiene
zu entfernen, driicken Sie die Entriegelungshebel
an den E-Track-Klemmen und ziehen Sie die
Dockingstation ab.

ANMERKUNG: Das Loch in der E-Track-Klemme
kann mit einem Vorhéngeschloss (nicht inbegriffen)
zum Diebstahlschutz verwendet werden. Der
Biigeldurchmesser betrdgt 5 bis 7 mm.

DIEBSTAHLSCHUTZ AN DER DOCKINGSTATION
(ABB. E)

Um eine unbefugte Entnahme von Akkus zu verhindern,
ziehen Sie die Lasche des Diebstahlschutzbiigels heraus
und sichern Sie ihn mit einem Vorhéngeschloss (nicht im
Lieferumfang enthalten). Der Bligeldurchmesser betragt
5 bis 7. mm.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, trennen Sie den Hub immer von der
Steckdose und nehmen Sie den(die) Akku(s) aus der
Dockingstation, wenn Sie das Gerét reinigen oder warten.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
eines EGO Kundenservice durchgefiihrt werden.

12
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A WARNUNG: Trockene Druckluft ist zum Reinigen
der Dockingstation nicht zu empfehlen. Falls das
Reinigen mit Druckluft die einzige Methode ist, die zur
Verfligung steht, tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille
mit Seitenschutz beim Reinigen der Dockingstation mit
Druckluft. Falls bei dem Vorgang Staub entsteht, tragen
Sie auBerdem eine Staubmaske.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an. Zum
Beseitigen von Schmutz, Staub, 01, Fett usw. einen
sauberen Lappen verwenden.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechéle usw. nicht mit den Kunststoffteilen in

Kontakt kommen. Chemikalien konnen Kunststoffe
angreifen, schwéchen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
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STORUNGSBEHEBUNG

Weitere Informationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des EGO PGX1600E-H Hubs.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Bitte besuchen Sie die Website egopowerplus.eu, um
den vollsténdigen Wortlaut der EGO-Garantiebedingungen
zu einzusehen.

PGX™ DOCKINGSTATION MIT 3 PORTS—PGX3000D
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Traduction de la notice d’origine
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SYMBOLES DE SECURITE

Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.

ce

Ce produit est conforme a la

cAa législation britannique applicable.

Tension

d'entrée/sortie | 56 V==

du dock

Hub compatible | PGX1600E-H

Temos de Environ

rechzr e 45 min pour 3 x BA2800T (5,0 Ah)
g 100 min pour 3 x BA6720T (12,0 Ah)

Température

de charge 5~40°C

recommandée

Température

de stockage -20~70°C

recommandée

Poids du dock 4,2 kg

ACCESSOIRES RECOMMANDES

A AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les

pieces de rechange identiques énumérées ci-dessous.
L'utilisation de piéces ne correspondant pas aux
caractéristiques de I'équipement d’origine peut causer un
fonctionnement inadéquat et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMERO DE MODELE
EgX?ME MONTAGE E-TRACK | 1000
gg?(lz de charge 150 cm ACE1500
gg;lsﬂ de charge 70 cm ACE0700

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE DOCK (fig. A)

1. Témoin de statut du dock
2. Connecteur
3. Céable de charge

Témoin(s) de statut du compartiment de batterie (3)
Barre antivol

Trou de fixation murale (5)

Poignée de manceuvre

Bloc en caoutchouc (2)

Poignée principale (2)

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Ce DOCK PGX™ 3 PORTS est
congu pour fonctionner uniquement avec le HUB EGO
PGX™ 1600W PGX1600E-H pour charger les batteries
EGO. Batteries spécifiées : veuillez vous référer au mode
d’emploi inclus avec le hub. Les avertissements et
instructions de sécurité doivent étre lues et comprises
dans leur intégralité. Le non-respect de ces instructions
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT : N'exposez pas le dock & des
conditions humides. Si de I'eau pénétre dans le dock, cela
accroit le risque de choc électrique.

A AVERTISSEMENT : Quand le dock n’est pas
utilisé, il doit &tre rangé a distance de tout objet
métallique (trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis
et tout autre petit objet métallique qui risquerait de
mettre en contact ses bornes). Mettre en court-circuit
les bornes peut provoquer des brilures ou un incendie.

RECHARGE DES BATTERIES

REMARQUE : Les batteries lithium-ion sont expédiées
partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiére fois, rechargez-les complétement.

= Assurez-vous que le fusible ou le disjoncteur de la
prise de courant a une spécification nominale d’au
moins 10 amperes.

« Fvitez d'utiliser une prise de courant avec des poles
oxydés ou endommageés.

= Pendant la recharge, les batteries doivent étre
placées dans un endroit bien aéré (pour les hubs
destinés aux batteries qui libérent des gaz dans
I’atmosphére pendant une recharge normale).

Les illustrations suivantes de la Fig. B1 montrent

comment charger les batteries avec les docks :

1. Poussez le collier du connecteur de hub sur le
dock jusqu'a ce entendre un déclic, voir figure B1
(étape 1).

REMARQUE : Dour déconnecter le hub du dock, voir

Fig. B2.

2. Connectez le dock au dock suivant de la méme
maniere (étape 2).

© N A
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Branchez le hub (étape 3). Le témoin de statut du hub
et celui du dock s'allument en vert, indiquant que le
hub et le dock fonctionnent correctement et peuvent
charger les batteries.

Alignez les nervures surélevées d'une batterie avec
les fentes de montage de I'un des compartiments
de batterie du dock. Faites coulisser la ou les
batterie(s) vers le bas pour les installer dans le(s)
compartiment(s) de batterie (étape 4). Le bouton
d’éjection de la batterie se reléve lorsque la batterie
est solidement fixée.

Le hub communique avec la batterie afin d’évaluer
I'état de la batterie. Si la batterie répond aux
conditions de charge, le hub commence a la charger
et le témoin de statut du hub et le témoin de statut
du compartiment de batterie (au-dessus de la
batterie insérée) clignotent en vert.

Installez d’autres batteries sur les docks.

Si vous connectez plusieurs docks au hub, celui-ci
alimentera les docks par ordre de proximité : le dock
le plus proche du hub sera alimenté en premier.

Séquence de charge des batteries dans le méme
dock

Si deux batteries sont connectées au dock en méme
temps, la batterie avec le niveau de tension le plus bas
se charge en premier, et une fois que la batterie avec
le niveau de tension le plus bas a le méme niveau de
tension que l'autre, les deux batteries se chargent en
méme temps.

o R e

f Charge

I Niveau de tension de la batterie

=660

= Si trois batteries sont connectées au dock en méme

temps, la batterie avec le niveau de tension le plus
bas se charge en premier, et une fois que la batterie
avec le niveau de tension le plus bas a le méme niveau
de tension que la batterie avec un niveau de tension
moyen, ces deux batteries se chargent en méme
temps. Une fois que ces deux batteries ont le méme
niveau de tension que la batterie ayant le niveau de
tension le plus élevé, les trois batteries se chargent en
méme temps. Reportez-vous & Ia figure ci-dessous.
L'état vert clignotant du compartiment de batterie
permet d'identifier quelle batterie est en cours de
charge.

Lorsque les batteries sont complétement chargées,
le témoin de statut du hub et les indicateurs de statut
du compartiment de batterie s'allument en vert fixe.
Les « jauges de carburant » des batteries s’éteignent.
Il est recommandé de débrancher le hub de la source
d'alimentation électrique avant de le laisser inutilisé
pendant longtemps.

REMARQUE :
= La réduction significative de I'autonomie de la batterie

apres une recharge compléte indique qu’elle est en fin
de vie et qu’elle doit étre remplacée.

= Le hub et le dock peuvent chauffer beaucoup pendant

la charge. Cela fait partie du fonctionnement normal.
Effectuez les recharges dans un endroit bien aéré.
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TEMOINS DU HUB, DU DOCK ET DE LA BATTERIE

HUB DOCK BATTERIE
m Témoin de Témoin de Témoin(s) de statut du Jauge de carburant sur la
Statut du hub statut du . N .
statut du hub dock compartiment de batterie batterie
Veille (pas de — [ ) )
batterie a Sallume en vert S’allume en Eteint N/A
charger) vert
° 2 Z 1. Pour les batteries EGO sans
Recharge  — Sallume en | Vert clignotant au-dessus suffixe « T»:
normale Clignote en vert vert de la ou des batteries en | Clignotement alternatif en VERT,
cours de charge ROUGE et ORANGE
2. Pour les batteries EGO sans
suffixe « T»:
La derniere LED clignote en VERT,
les LED précédentes s’allument en
VERT fixe.
Charge lente : : Sinon, la batterie s'allumera en
Iorsqqe la ® Vert clignotant au-d VERT fixe lors de la derniére
température du | Clignoteen | S'allume en | VOrt clignotantau-aessus
: de la ou des batteries en | Phase du processus de charge, et
hub est comprise orange vert ) ) P
o cours de charge la batterie actualisera le témoin
entre 40 et 60°C. g NS
LED toutes les 1 a 2 minutes pour
mettre a jour la jauge de carburant
en temps réel.
Pour la batterie EGO BA2240T,
pas d'indicateur particulier.
4
o .
Recharge -— Sall Vert fixe au-dessus Eteint
compléte S’allume en vert a un;te en de la ou des batteries
ve complétement chargées
Le hub est trop
chaud ou trop — Eteint Eteint Eteint
) Rouge fixe
froid
Erreur du hub élignote en Eteint Eteint Eteint
rouge
Le hub
fonctionne
normalement. — [ ) . 4 o
Recharger une , S'allume en | Rouge fixe au-dessus de la Eteint
) S’allume en vert .
batterie trop vert batterie en cours de charge
froide ou trop
chaude.
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RECHARGER UNE BATTERIE TROP FROIDE OU TROP
CHAUDE

Si la batterie dans la station de recharge se trouve en
dehors de la plage de température normale, le témoin
de statut du compartiment de batterie correspondant
s'allume en rouge fixe et le témoin d'alimentation de la
batterie s'éteint. Lorsque la batterie refroidit ou atteint
une plage de température normale, la batterie reprend
automatiquement sa charge.

ERREUR DE BATTERIE OU DE DOCK

Si une erreur de batterie est détectée, le témoin de statut
du compartiment de batterie correspondant clignote en
rouge et le témoin d'alimentation de la batterie s'éteint.

1. Retirez et réinsérez la batterie dans le dock. Si
le témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge, essayez de charger
une autre batterie dont vous savez qu'elle est
fonctionnelle.

2. Silanouvelle batterie de rechange peut étre chargée
normalement, la batterie d'origine est défectueuse.

3. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge apres une tentative de
recharge d’une batterie fonctionnelle, réinitialisez le
hub en le débranchant et en attendant que le témoin
de statut du hub s'éteigne. Rebranchez ensuite la
fiche sur I'alimentation.

4. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge apres I'étape 3, le dock
est peut-étre défectueux.

MONTAGE DU DOCK (FIG. C)
Trous de fixation murale

1. Assurez-vous que les deux blocs en caoutchouc
s'inserent dans les fentes supérieures a I'arriére
du dock.

2. Utilisez 5 vis et rondelles M5 d'au moins 63 mm de
longueur (non fournies) pour fixer solidement le dock
au mur. Veillez a bien sélectionner les fixations qui
conviennent pour le type de mur.

Montage sur rail E-track (kit vendu séparément)
(Fig. D)

D-1 Clip E-Track (2)

D-2 Rail E-track

D-3 Pare-chocs en caoutchouc (2)
D-4 Lot de boulons et rondelles (2)
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Le kit de montage EGO E-track est nécessaire pour
monter le dock sur un rail E-Track.

1. Débranchez le dock du hub et enlevez les batteries.

2. Retirez les 2 blocs en caoutchouc montrés sur la
Fig. C.

3. Installez les clips E-track (inclus dans le kit) dans
les zones en retrait (libérées par les blocs en
caoutchouc), comme indiqué sur la Fig. D.

4. Fixez chaque clip E-track au dock a I'aide de jeux
de boulons et de rondelles M5 a I'aide de I'outil de
montage (inclus dans le kit).

5. Insérez deux pare-chocs en caoutchouc (inclus dans
le kit) dans les fentes inférieures extérieures situées
a l'arriere du dock.

6. Fixez le dock au rail E-track a I'aide des clips E-track
de la maniére indiquée et assurez-vous que le dock
est bien fixé au rail.

7. Pour retirer le dock du rail E-track, appuyez sur les
leviers de déverrouillage des clips E-track et retirez
le dock.

REMARQUE : Le trou du clip E-track peut servir de
dispositif antivol grace a un cadenas (non inclus). La
plage de diameétres de manille est de 5a 7 mm.

BARRE ANTIVOL SUR LE DOCK (FIG. E)

Afin d’éviter tout retrait non autorisé des batteries,
tirez la languette de la barre antivol et fixez-la avec un
cadenas (non inclus). La plage de diamétres de manille
estde 5a7 mm.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter le risque de
blessures graves, débranchez toujours le hub et retirez
la ou les batteries du dock avant toute manipulation de
nettoyage ou d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Loutil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié dans un centre de réparation EGO.

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas
utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer le dock. Si le
nettoyage a I'air comprimé est la seule méthode utilisée,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers latéraux pendant le nettoyage
du dock a I'air comprimé. L utilisateur doit également
porter un masque antipoussiére si I'utilisation génére des

poussiéres.

DOCK PGX™ A 3 PORTS—PGX3000D




r
=00
L
ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour

enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces
en plastique n’entrent jamais en contact avec du
liquide de frein, de I'essence, des produits a base de
pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les pieces
en plastique, ce qui peut provoquer des blessures
corporelles graves.

GUIDE DE DEPANNAGE

Reportez-vous au mode d’emploi du hub EGO du
PGX1600E-H.

GARANTIE
POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour
consulter I'intégralité des conditions de la politique de
garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

Este producto esta en
c € conformidad con las directivas de
la CE aplicables.

Este producto esta en
UK conformidad con la legislacion
CA aplicable del Reino Unido.

ESPECIFICACIONES

Tension de entrada/
salida de la estacion | 56 V===
de acoplamiento

Hub compatible PGX1600E-H

Aproximadamente

45 min. para 3 x BA2800T
Tiempo de carga (5,0 Ah)

100 min. para 3 x BA6720T
(12,0 Ah)

Temperatura de

De5a40°C
carga recomendada

Temperatura de
almacenamiento De-20a70°C
recomendada

Peso de la estacion 42kg

de acoplamiento

ACCESORIOS RECOMENDADOS

A jADVERTENCIA! Utilice solo piezas idénticas a las
originales de la lista siguiente. La utilizacién de recambios
que no cumplan las especificaciones de los equipos
originales podria provocar un funcionamiento incorrecto y
reducir la seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO
T i ™
EltT ?:Crontaje de PGX AEK1000

PGX™ cable de carga de

150 cm ACE1500

PGX™ cable de carga de 70 cm | ACE0700

DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON LA ESTACION DE

ACOPLAMIENTO (Fig. A)

1. Indicador del estado de la estacion de acoplamiento
Conector

Cable de carga

Indicador del estado del compartimento de la
bateria (3)

Barra antirrobo

Orificio para montaje en la pared (5)

Empufiadura auxiliar

Taco de goma (2)

Asa principal (2)

FUNCIONAMIENTO

N

©eNO

A ADVERTENCIA: Esta ESTACIOND E ACOPLAMIENTO

DE 3 PUERTOS PGX™ esta disefiada para funcionar
(inicamente con EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H
para cargar baterias EGO. Consulte las baterias
especificadas en el manual del usuario incluido con
el hub. Lea y comprenda todas sus advertencias e
instrucciones de seguridad. Su incumplimiento puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

A ADVERTENGIA: No exponga la estacion de
acoplamiento a condiciones de humedad y no la moje.
La entrada de agua en la estacion de acoplamiento
aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

A\ ADVERTENCIA: Cuando no se esté utilizando
la estacion de acoplamiento, manténgala apartada
de objetos metalicos como clips para papeles,
monedas, llaves, clavos, tornillos, o cualquier otro
objeto metalico pequeiio que pudiera provocar

un cortocircuito en sus terminales de corriente.

Un cortocircuito entre los terminales puede provocar
quemaduras o un incendio.

CARGAR BATERIAS

NOTA: Las baterias de iones de litio se envian
parcialmente cargadas. Cargue totalmente las baterias
antes de usarlas por primera vez.

= Asegurese de que el fusible o disyuntor de la toma de

corriente tiene una capacidad minima de 10 amperios.

= Evite utilizar una toma de corriente con terminales
oxidados o dafiados.

= Durante la carga, las baterias deben colocarse en

una zona bien ventilada (en el caso de los hubs para

baterias que liberan gases a la atmdsfera durante la
carga normal).

Las siguientes ilustraciones de la fig. B1 muestran

PGX™ ESTACION DE ACOPLAMIENTO DE 3 PUERTOS—PGX3000D
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o
como cargar las baterias a través de las estaciones
de acoplamiento:

1. Empuije el collar del conector del hub en la estacion
de acoplamiento hasta que oiga un clic, como se
muestra en la fig. B1 (paso 1).

NOTA: Desconecte el hub de la estacion de acoplamiento
como se muestra en la fig. B2.

2. Conecte la estacion de acoplamiento a la siguiente
de la misma forma (paso 2).

3. Enchufe el hub a la fuente de alimentacion (paso 3).
El indicador de estado del hub y el indicador de
estado de la estacion de acoplamiento se iluminaran
en verde, lo que indica que el hub y la estacion de
acoplamiento funcionan correctamente y pueden
cargar las baterias.

4. Alinee los nervios elevados de una bateria con las
ranuras de montaje de uno de los compartimentos
de bateria de la estacion de acoplamiento. Deslice
la(s) bateria(s) hacia abajo en el compartimento
de la bateria (paso 4). El boton de liberacion de la
bateria saltara cuando la bateria haya encajado
correctamente en su sitio.

5. Elhub se comunicara con la bateria para evaluar su
estado. Cuando la bateria cumpla las condiciones
de carga, el hub comenzara a cargarla y el indicador
de estado del hub y el indicador de estado del
compartimento de la bateria (encima de la bateria
insertada) parpadearan en verde.

6. Inserte mas baterias en las estaciones de
acoplamiento.

7. Cuando se conectan mas estaciones de acoplamiento
al hub, éste suministra energia a las estaciones de
acoplamiento por orden de proximidad: la estacion
de acoplamiento mas cercana al hub recibe energia
en primer lugar.

Secuencia de carga de las baterias en la misma
estacion de acoplamiento

I Nivel de tension de la bateria

e

f Carga

= Si se conectan dos baterias al mismo tiempo a la
estacion de acoplamiento, la bateria con el nivel de
tension mas bajo se carga primero; una vez que la
bateria con el nivel de tension més bajo tiene el mismo
nivel de tension que la otra, las dos baterias se cargan
al mismo tiempo.

= Si se conectan tres baterias al mismo tiempo a la
estacion de acoplamiento, la bateria con el nivel
de tension mas bajo se carga primero; una vez que
la bateria con el nivel de tension mas bajo tiene el
mismo nivel de tension que la bateria con el nivel
tension medio, estas dos baterias se cargan al mismo
tiempo. Una vez que estas dos baterias tienen el
mismo nivel de tension que la bateria con el nivel de
tension mas alto, las tres baterias se cargan al mismo
tiempo. Consulte la figura siguiente. El estado verde
intermitente del compartimento de la bateria ayuda a
identificar qué bateria se esta cargando actualmente.

Cuando las baterias estén completamente cargadas,
el indicador de estado del hub y los indicadores

de estado del compartimento de las baterias se
iluminaran en verde fijo. Los «indicadores de
energia» de las baterias se apagaran. Se recomienda
desconectar el hub de la red eléctrica si no se va a
utilizar durante mucho tiempo.

NOTA:

= Sitras haber recargado totalmente la bateria se
observa una disminucion importante de su autonomia
habitual, sera indicativo de que la bateria ha alcanzado
el final de su vida Util y sera necesario sustituirla por
otra nueva.

= Elhuby la estacion de acoplamiento pueden
calentarse durante la carga. Esto forma parte del
funcionamiento normal. Lleve a cabo la recarga en una
zona bien ventilada.
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INDICADORES DEL HUB, LA ESTACION DE ACOPLAMIENTO Y LA BATERIA

HuB ESTACION DE ACOPLAMIENTO BATERIA
Indicador de Indicador(es)
Estado del hub Indicador de estado de la de estado del Indicador de energia en la m
estado del hub | estaciénde | compartimento de la bateria
acoplamiento bateria
En espera
(sin bateria que Verde fiio Vi .f__ Apagado Ninguna
cargar) J erde fijo
2 z 1. Para baterias EGO sin
S — P Verde intermitente | SUfii0 <T»:
Carga normal Parpadeando en Verde fiio sobre la(s) bateria(s) | Parpadeando alternativamente en
verde ! que se esta(n) VERDE, ROJO y NARANJA
cargando 2. Para baterias EGO con
sufijo «T»:
El Gltimo LED parpadea en VERDE,
los LED anteriores se encienden
en VERDE fijo.
Carga lenta -’ 0 la bateria se encendera en
cuando la . Verde intermitente VERDE fijo en la (ltima fase del
temperatura Parpadeando en Verde fiio sobre la(s) baterfa(s) | Proceso de carga, y la bateria
del hub es de naranja U que se esta(n) actualizara el indicador LED cada
40260 °C. cargando 1-2 minutos para actualizar el
indicador de energia en tiempo
real.
Para la bateria EGO BA2240T,
sin indicador especial.
4
Verde fijo sobre
Totalmente -— [ ] ;
" " la(s) bateria(s) Apagado
Verde f
cargada erde fijo Verde fijo completamente
cargada(s)
El hub esta
demasiado T
caliente o Rojo fijo Apagado Apagado Apagado
demasiado frio
Error del hub Parpadeando Apagado Apagado Apagado
en rojo
El hub funciona an
lidad.
Eg? normalidad -— o Rojo fijo sobre la
gando una Verde fiio Verde fi bateri t Apagado
bateria caliente J erde fijo ateria que se esta
o fria. cargando.

2
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RECARGA DE UNA BATERIA DEMASIADO FRIA 0
CALIENTE

Si la bateria en la estacion de acoplamiento de

carga esta fuera del rango de temperatura normal, el
indicador de estado del compartimento de la bateria
correspondiente se encendera en rojo fijo y el indicador
de potencia de la bateria se apagard. Cuando la bateria
se enfria 0 se calienta a una temperatura normal, se
reanudard la carga automaticamente.

ERROR EN LA BATERIA 0 EN LA ESTACION DE
ACOPLAMIENTO

Si se detecta un error en la bateria, el indicador de
estado de la de bateria correspondiente parpadeara en
rojo y el indicador de potencia de la bateria se apagara.

1. Quite la bateria de la estacion de acoplamiento y
vuelva a insertarla. Si el indicador de potencia de la
bateria sigue parpadeando en rojo, pruebe a cargar
otra bateria que sepa que funciona.

2. Silanueva bateria de repuesto puede cargarse con
normalidad, la bateria original esta defectuosa.

3. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después de
intentar cargar una bateria que funciona, reinicie el
hub desenchufandolo de la fuente de alimentacion
y espere hasta que el indicador de estado del hub
se apague. A continuacion, vuelva a conectar el
enchufe a la fuente de alimentacion.

4. Si el indicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después del
paso 3, es posible que la estacion de acoplamiento
esté averiada.

MONTAJE DE LA ESTACION DE ACOPLAMIENTO
(FIG. C)

Orificios para montaje en la pared

1. Asegurese de que los dos tacos de goma encajan
en las ranuras superiores de la parte posterior de la
estacion de acoplamiento.

2. Utilice cinco tornillos M5 de al menos 63 mm de
longitud y arandelas (no incluidos) para fijar la
estacion de acoplamiento a la pared. Asegurese de
seleccionar las fijaciones adecuadas para el tipo
de pared.

Montaje en un rail E-Track (el kit se vende por
separado) (fig. D)

D-1 Clip E-track (2)

D-2 Rail E-track

D-3 Parachoques de goma (2)

D-4 Juego de tornillos y arandelas (2)

El kit de montaje EGO E-track es necesario para montar
la estacion de acoplamiento en un rail E-Track.

1. Desconecte la base del hub y quite las baterias.

2. Quite los 2 tacos de goma que se muestran en la
fig. C.

3. Instale los clips E-track (incluidos en el kit) en las
zonas rebajadas (desocupadas por los tacos de
goma) como se muestra en la Fig. D.

4. Fije cada clip E-track a la estacion de acoplamiento
utilizando pernos M5 y arandelas mediante la
herramienta de montaje (incluida en el kit).

5. Inserte dos parachoques de goma (incluidos en el
kit) en las ranuras inferiores exteriores de la parte
posterior de la base.

6. Encaje la estacion de acoplamiento en el rail E-track
utilizando los clips E-track tal y como se muestra
en laimagen, y asegurese de que la estacion de
acoplamiento esta bien sujeta al rail.

7. Para retirar la estacion de acoplamiento del rail
E-Track, presione las palancas de liberacion de los
clips E-Track y tire de la estacion de acoplamiento.

NOTA: El orificio del clip E-track puede funcionar como
dispositivo antirrobo utilizando un candado (no incluido).
El diametro de la argolla es de 5a 7 mm.

BARRA ANTIRROBO EN LA ESTACION DE
ACOPLAMIENTO (FIG. E)

Para evitar la extraccion no autorizada de las baterias,
tire de la lenglieta de la barra antirrobo y fijela con

un candado (no incluido). EI didametro de la argolla es
de5a7 mm.
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MANTENIMIENTO

A jADVERTENCIA! Para evitar lesiones personales
graves, desconecte siempre el hub de la toma de
corriente y saque la(s) bateria(s) de la estacion de
acoplamiento antes de limpiar o realizar cualquier tarea
de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Gnicamente un técnico cualificado en un centro de
servicio técnico de EGO.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco como método para limpiar la estacion
de acoplamiento. Si el Ginico método de limpieza
disponible es utilizando aire comprimido, utilice siempre
gafas de seguridad o gafas con protectores laterales
cuando limpie la estacion de acoplamiento. Asimismo,
utilice mascarilla antipolvo si la operacion efectuada
genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A jADVERTENCIA! No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

Consulte el manual del usuario del hub EGO
PGX1600E-H.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer
los términos y condiciones completos de la politica de
garantia de EGO.

PGX™ ESTACION DE ACOPLAMIENTO DE 3 PUERTOS—PGX3000D
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Traduzido a partir da verséo original

SiMBOLOS DE SEGURANGA

q

Este produto encontra-se em
conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.

UK
cA

Este produto encontra-se em
conformidade com a legislagao
no Reino Unido.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem de

entrada/saida 56V ==

do acoplador

Hub compativel PGX1600E-H
Cerca de

Tempo de 45 min para 3 x BA2800T (5.0Ah)

carregamento 100 min para 3 x BA6720T
(12.0Ah)

Temperatura de

carregamento 5-40°C

recomendada

Temperatura de

armazenamento -20-70°C

recomendada

Peso do acoplador | 4,2 kg

ACESSORIOS RECOMENDADOS

A AVISO: Use apenas pecas sobresselentes idénticas
listadas abaixo. A utilizago de pegas que ndo vao ao
encontro das especificagdes do equipamento original
pode dar origem a um desempenho inadequado e
comprometer a seguranca.

NOME DA PECA NUMERO DO MODELO
?tT :j:cwontagem PGX™ AEK1000
g)ggoc?ne Fﬁ:g)r(rT(;gamento de ACE1500
%bcomdg g)e(lTrh:egamento de ACE0700

DESCRIGAD

CONHECGA 0 SEU ACOPLADOR (Imagem A)

Indicador do estado do acoplador

Conector

Cabo de carregamento

Indicador do estado do compartimento da bateria (3)
Barra anti-roubo

Orificio de montagem na parede (5)

Pega auxiliar

Bloco de borracha (2)

Pega principal (2)

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Este ESTAGAO DE ACOPLAMENTO DE

3 PORTAS PGX™ foi criado para funcionar apenas com

0 HUB EGO PGX™ de 1600W PGX1600E-H para carregar
baterias EGO. Relativamente as baterias especificadas,
consulte 0 manual do utilizador incluido com o hub. Leia
e compreenda todos os avisos de seguranca e instrugdes.
Nao seguir todos os avisos e instrucdes pode dar origem
a choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

©OND AR wWN

A AVISO: Nao exponha o acoplador a humidade.
A entrada de agua no acoplador aumenta o risco de
choque elétrico.

A AVISO: Quando nao usar o acoplador,
mantenha-o afastado de outros objetos de metal,
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos de metal

que possam fazer a ligagcao entre os dois terminais.
Colocar os terminais em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

CARREGAR AS BATERIAS

NOTA: As baterias de ido de litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de as usar pela primeira
vez, carregue as baterias por completo.

= Certifique-se de que o fusivel da tomada ou o disjuntor
tem uma classificagéo de, pelo menos, 10 amperes.

= Evite usar uma tomada com pegas oxidadas ou
danificadas.

= Durante o carregamento, as baterias tém de ser
colocadas num local bem ventilado (para hubs para
baterias que libertem gases para a atmosfera durante
o0 carregamento normal).

A Imagem B1 mostra como carregar as baterias
através dos acopladores:

1. Pressione a manga do conector do hub para o
acoplador, até ouvir um clique, conforme apresentado
na Imagem B1 (passo 1).

NOTA: Desligue o hub do acoplador conforme
apresentado na Imagem B2.
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2. Ligue o acoplador ao acoplador seguinte do mesmo
modo (passo 2).

3. Ligue o hub a alimentacéo (passo 3). 0 indicador do
estado do hub e o indicador do estado do acoplador
acendem a verde, indicando que o hub e o acoplador
estdo a funcionar corretamente e podem carregar
as baterias.

4. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras de fixagdo num dos compartimentos da
bateria do acoplador. Faca deslizar a bateria para
baixo para o compartimento da bateria (passo 4).

0 botéo de libertacéo da bateria sobe, indicando que
a bateria esta bem fixada.

5. 0 hub comunica com a bateria para avaliar o estado
da bateria. Quando a bateria cumprir as condicdes de
carregamento, 0 hub comega a carregar a bateria e
o indicador do estado do hub e indicador do estado
do compartimento da bateria (por cima da bateria
inserida) piscam a verde.

6. Insira mais baterias nos acopladores.

7. Quando ligar mais acopladores no hub, o hub
alimenta os acopladores por ordem de proximidade:
0 acoplador mais préximo do hub é alimentado
primeiro.

Sequéncia de carregamento das baterias no
mesmo acoplador

= Se duas baterias estiverem ligadas ao acoplador em
simultaneo, a bateria com o menor nivel de voltagem
¢ carregada primeiro. Quando a bateria com o menor
nivel de voltagem tiver a mesma voltagem que a outra,
as duas baterias sdo carregadas em simultaneo.

= Se trés baterias estiverem ligadas ao acoplador em
simultaneo, a bateria com o menor nivel de voltagem

o o

=00
a

aa——

¢ carregada primeiro. Quando a bateria com o menor
nivel de voltagem tiver a mesma voltagem que a
bateria com o nivel médio de voltagem, estas duas
baterias sdo carregadas em simultaneo. Quando as
duas baterias tiverem o mesmo nivel de voltagem
que a bateria com o maior nivel de voltagem, todas
as trés baterias sdo carregadas em simultaneo.
Consulte a imagem apresentada abaixo. O estado do
compartimento da bateria a piscar a verde ajuda a
identificar qual a bateria que esta atualmente a ser
carregada.

Quando as baterias estiverem completamente
carregadas, o indicador do estado do hub e o0s
indicadores do estado do compartimento da bateria
acendem a verde. Os “manometros do combustivel”
nas baterias desligam-se. Recomendamos que
desligue o hub da alimentagao, caso ndo o use durante
um longo periodo de tempo.

NOTA:
= Um tempo de funcionamento significativamente

reduzido apés uma carga completa da bateria indica
que a bateria esta préxima do fim da sua vida Util e
que tem de ser substituida.

0 hub e o acoplador podem ficar quentes durante o
carregamento. Isto faz parte do funcionamento normal.
Carregue numa area bem ventilada.

I Nivel de voltagem da bateria f A carregar
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INDICADORES DO HUB, ACOPLADOR E BATERIA

HUB ACOPLADOR BATERIA
Indicador .
Indicador do | do estado Indlcadores.do S Manémetro do combustivel na
Estado do hub do compartimento da .
estado do hub do N bateria
bateria
acoplador
g:m’%ateria — ° Desligado N/A
Verde continuo Verde 9
para carregar) continuo
Ps lamC 1. Para baterias EGO sem o
Carregamento S — Verde Verde a piscar por cima sufixo “T":
normal Verde a piscar | v das baterias a serem | Pisca alternadamente a VERDE,
carregadas VERMELHO e COR-DE-LARANJA
2. Para baterias EGO com o
sufixo “T”:
0 Ultimo LED pisca a VERDE, o0s
LEDs anteriores permanecem
ligados a VERDE.
Eirtfzi?: (;] goa °® -am’ Ou a bateria permanece ligada a
temperatura o | Cor-de-laranja a Verde Verde a piscar por cima | VERDE na ultima fase do processo
hub se encontra . continuo das baterias a serem de carregamento, e a bateria
anire 40 — 60 °C. piscar carregadas atualiza o indicador LED a cada
' 1 a 2 minutos, para atualizar o
mandémetro do combustivel em
tempo real.
Para a bateria EGO BA2240T, ndo
ha um indicador especial.
o -—
Completamente -—— Verde continuo por .
carregado Verde continuo Vetr’de cima das baterias Desligado
continuo completamente carregadas
0 hub esta muito -—
quente ou muito Vermelho Desligado Desligado Desligado
frio continuo
Erro do hub Vermelho a Desligado Desligado Desligado
piscar
o rens o =
Carregar uma. -— Verd Vermelho continuo por Desligado
A Verde continuo er, € cima da bateria a ser
bateria quente continuo
ou fria. carregada.
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CARREGAR UMA BATERIA FRIA OU QUENTE

Se a bateria no acoplador de carregamento estiver fora
do raio da temperatura normal, o respetivo indicador do
estado do compartimento da bateria acende a vermelho,
e o indicador da energia na bateria desliga-se. Quando a
bateria arrefecer ou aquecer até a temperatura normal, a
bateria continua automaticamente o carregamento.

ERRO DA BATERIA OU DO ACOPLADOR

Se for detetado um erro na bateria, o respetivo indicador
do estado do compartimento da bateria pisca a vermelho,
e o indicador da energia na bateria desliga-se.

1. Retire e volte a inserir a bateria no acoplador. Se o
indicador do estado do compartimento da bateria
continuar a piscar a vermelho, tente carregar uma
bateria diferente que saiba que esta a funcionar.

2. Se anova bateria puder ser carregada normalmente,
a bateria original esta danificada.

3. Seoindicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apos tentar
carregar uma bateria que saiba que esta a funcionar,
reinicie o hub, desligando-o da alimentagéo e
esperando que o indicador do estado do hub se
desligue. Depois, volte a ligar a ficha a tomada.

4. Se o indicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho ap6s o
passo 3, 0 acoplador pode estar danificado.

MONTAR 0 ACOPLADOR (IMAGEM C)
Orificios de montagem na parede

1. Certifique-se de que os dois blocos de borracha
encaixam nas ranhuras superiores da parte traseira
do acoplador.

2. Use cinco parafusos M5 com, pelo menos, 63 mm
de comprimento, e anilhas (n&o incluidas) para fixar
bem o acoplador a parede. Certifique-se de que usa
os fixadores adequados para o tipo de parede.

Fixar na calha E-track (kit vendido
separadamente) (Imagem D)

D-1 Clipe E-track (2)

D-2 Calha E-track

D-3 Amortecedor de borracha (2)
D-4 Conjunto de parafuso e anilha (2)
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0 kit de montagem E-Track da EGO é necessario para
montar o acoplador numa calha E-Track.

1. Desligue o acoplador do hub e retire as baterias.

2. Retire os dois blocos de borracha apresentados na
Imagem C.

3. Instale os clipes E-track (incluidos no kit) nas
cavidades (desocupadas pelos blocos de borracha),
conforme apresentado na Imagem D. PT

4. Fixe cada clipe E-track no acoplador usando
0 conjunto de parafusos M5 e anilhas com a
ferramenta de montagem (incluida no kit).

5. Insira dois amortecedores de borracha (incluidos
no kit) nas ranhuras inferiores exteriores na parte
traseira do acoplador.

6. Encaixe o acoplador na calha E-track usando os
clipes E-track, conforme apresentado, e certifique-
se de que o acoplador é fixado na calha.

7. Pararetirar o acoplador da calha E-track, pressione
as alavancas de libertagéo nos clipes E-track e retire
0 acoplador.

NOTA: 0 orificio no clipe E-track pode funcionar como
dispositivo anti-roubo, usando um cadeado (n@o incluido).
0 alcance do didmetro do cadeado é de 5a 7 mm.

BARRA ANTI-ROUBO NO ACOPLADOR (IMAGEM E)

Para evitar uma remogao no autorizada das baterias,
puxe a aba da barra anti-roubo para fora e fixe com
um cadeado (ndo incluido). O alcance do diametro do
cadeado é de 5a 7 mm.

MANUTENGAD

A AVISO0: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre 0 hub da alimentagdo e retire as baterias
do acoplador quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

A AVISO: Quando fizer a manutengao, utilize pegas
de substituicdo idénticas. A utilizagdo de outras pecas
pode dar origem a perigos ou danos no produto. Para
garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as
reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico num
centro de reparacdo da EGO.

A AVISO: Nao recomendamos a utilizagdo de ar
comprimido seco como método de limpeza para o
acoplador. Se a limpeza com ar comprimido for o

(inico método que pode utilizar, use sempre dculos

de seguranca com protecdes laterais quando usar ar
comprimido para limpar o acoplador. Se a operacéo fizer
muito p6, use também uma mascara para 0 po.

ESTAGAO DE ACOPLAMENTO DE 3 PORTAS PGX™ —PGX3000D
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MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Consulte o manual do utilizador do hub EGO
PGX1600E-H.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e
condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

SIMBOLI DI SICUREZZA

Questo apparecchio & conforme
alle direttive europee applicabili.

]

Questo apparecchio & conforme
alle direttive britanniche
applicabili.

UK
cA

SPECIFICHE TECNICHE

Ingresso dock / 56V ==
Tensione in uscita
Hub compatibile PGX1600E-H
Circa
45 minuti per 3 x BA2800T
Tempo di ricarica | (5,0 Ah)
100 minuti per 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
Temperatura
di ricarica Da 5°C a 40°C
raccomandata
Temperatura di
conservazione Da —20°C a 70°C
raccomandata
Peso del dock 4,2 kg

ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche a quelle elencate di seguito. L'uso di
parti che non soddisfano le specifiche delle parti originali
possono compromettere le prestazioni e la sicurezza della
prodotto.

NOME PARTE NUMERO MODELLO

Kit di montaggio E-Track PGX™ | AEK1000

Cavo di ricarica 150 cm PGX™ | ACE1500

Cavo di ricarica 70 cm PGX™ | ACE0700

DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL DOCK (Fig. A)

1. Indicatore dello stato del dock
2. Connettore
3. Cavo di ricarica

r
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Indicatore dello stato del vano batteria (3)

Barra antifurto

Foro di fissaggio alla parete (5)

Impugnatura ausiliaria

Blocco in gomma (2)

Impugnatura principale (2)

UTILIZZ0

A\ AVVERTENZA! Questo DOCK 3 PORTE PGX™ deve
essere usato esclusivamente con I'HUB 1600 W PGX™
PGX1600E-H EGO per ricaricare gruppi batteria EGO.
Per informazioni specifiche sulle batterie, consultare il
manuale di istruzioni incluso insieme all'hub. Leggere

e comprendere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e delle
istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/0 lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non esporre il prodotto a pioggia
o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno del dock
aumenta il rischio di scossa elettrica.

A AVVERTENZA! Quando il dock non & in uso,
tenerlo lontano da piccoli oggetti metallici, ad
esempio graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc.
poiché potrebbero creare un collegamento tra i
terminali. Il cortocircuito dei terminali comporta il rischio
di incendio o ustioni.

RICARICA DEI GRUPPI BATTERIA

©oNDOA

NOTA: i gruppi batteria agli ioni di litio sono consegnati
parzialmente carichi. Prima di usarli per la prima volta,
ricaricarli completamente.

= Assicurarsi che il fusibile della presa di corrente o
I'interruttore differenziale siano da almeno 10 amp.

= Non usare una presa di corrente con terminali ossidati
o0 danneggiati.

= Durante la ricarica, i gruppi batteria devono essere
posizionati in un'area ben ventilata (per hub per
gruppi batteria che rilasciano gas nell'atmosfera
durante la normale ricarica).

La modalita di ricarica dei gruppi batteria tramite
dock é illustrata in Fig. B1:

1. Collegare il connettore dell'hub al dock fino a udire
un "“clic", come illustrato in Fig. B1 (passaggio 1).

NOTE: la modalita di scollegamento dell'hub dal dock &
illustrata in Fig. B2.

2. Collegare il primo dock al secondo dock allo stesso
modo (passaggio 2).

3. Collegare I'nub alla presa di corrente (passaggio 3).
L'indicatore dello stato dell'hub e I'indicatore dello
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stato del dock si accenderanno di verde, a indicare
che I'nub e il dock funzionano correttamente e
possono ricaricare i gruppi batteria.

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature all'interno di uno dei vani batteria del
dock. Inserire il gruppo batteria nel vano batteria
(passaggio 4). Il pulsante di rilascio della batteria
fuoriuscira, a indicare che il gruppo batteria & fissato
saldamente.

L'hub comunichera con il gruppo batteria per
valutarne le condizioni. Se il gruppo batteria soddisfa
le condizioni di ricarica, I'hub iniziera a ricaricarlo;
I'indicatore dello stato dell'hub e I'indicatore dello
stato del vano batteria (sopra il gruppo batteria
inserito) lampeggeranno di verde.

Inserire ulteriori gruppi batteria nel dock.

Se all'hub sono collegati pit dock, I'hub li alimentera
in ordine di prossimita: il dock pit vicino all'hub verra
alimentato per primo.

Sequenza di ricarica dei gruppi batteria nello
stesso dock

30

Se nel dock sono inseriti due gruppi batteria, il gruppo
batteria con il pit basso livello di tensione verra
ricaricato per primo; quando questo raggiunge lo
stesso livello di tensione dell'altro gruppo batteria,
entrambi verranno ricaricati simultaneamente.

Se nel dock sono inseriti tre gruppi batteria, il gruppo
batteria con il pitl basso livello di tensione verra
ricaricato per primo; quando questo raggiunge lo
stesso livello di tensione del gruppo batteria con livello

s

f Sotto carica

I Livello di tensione del gruppo batteria

di tensione intermedio, entrambi verranno ricaricati
simultaneamente. Quando questi due gruppi batteria
raggiungono lo stesso livello di tensione del gruppo
batteria con il piu alto livello di tensione, tutti e tre i
gruppi batteria verranno ricaricati simultaneamente.
Fare riferimento alla figura illustrata di seguito.
L'indicatore dello stato del vano batteria lampeggiante
di verde segnala quale batteria & attualmente sotto
carica.

Quando i gruppi batteria sono completamente carichi,
I'indicatore dello stato dell'hub e gli indicatori dello
stato del vano batteria rimarranno accesi di verde. Gli
indicatori di carica sui gruppi batteria si spegneranno.
Si raccomanda di scollegare I'hub dalla presa di
corrente in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

NOTE
= Una riduzione significativa dell'autonomia del gruppo

batteria dopo averlo caricato completamente indica
che ha quasi raggiunto il termine della sua vita utile e
deve essere sostituito.

L'hub e il dock possono diventare caldi durante la
ricarica; & un fenomeno normale. Effettuare la ricarica
in un‘area ben ventilata.
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HUB DOCK GRUPPO BATTERIA
Indicatore dello IRl Indicatore/i dello stato
Stato dell'hub . dello stato 5 Indicatore sul gruppo batteria
stato dell'hub del vano batteria
del dock
Standby
(nessuna batteria Verde fisso ._ Spento N/A
da ricaricare) Verde fisso
o ° ; -: 1.Peri gru'ppi batteria EGO
Ricarica normale Verde Verde fisso | Vérde lampeggiante sopra i senza suffisso “T":
lampeggiante gruppi batteria installati | VERDE, ROSSO e ARANCIONE
lampeggianti alternativamente
2. Per i gruppi batteria EGO
con suffisso "T":
o Ultimo indicatore VERDE
Ricarica lampeggiante, indicatore
rallentata . . precedente VERDE fisso.
?:ning(;alltau a ) [ ) LS | Oppure, VERDE fisso durante
dell'[t)lub & | Arancione Verde fisso | Verde lampeggiante sopra i | yjtima fase del processo di
compresa tra ampeggiante gruppi batteria installati | ricarica; I'indicatore si aggiornera
40°('))e 60°C ogni 1-2 minuti per segnalare il
livello di carica in tempo reale.
Per il gruppo batteria EGO
BA2240T, nessun indicatore
speciale.
4an

Completamente ® Verde fisso sopra i gruppi Spento

carico Verde fisso Verde fisso batteria inseriti

L'hub & troppo

caldo o troppo ) Spento Spento Spento

Rosso fisso
freddo
S
Errore dell'hub Rosso Spento Spento Spento
lampeggiante

L'hub funziona

nc_ergIme_nte an

Ricarica di un -— [ ] Rosso f ) ) Spento

gruppo batteria Verde fisso Verde fisso OSSS 1':89 s_op;al: %Tqu' o

troppo caldo/ atteria installati

freddo

DOCK 3 PORTE PGX™—PGX3000D
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RICARICA DI UN GRUPPO BATTERIA TROPPO
CALDO/FREDDO

Se la temperatura del gruppo batteria inserito nel

dock di ricarica & anomala, I'indicatore dello stato del
vano batteria corrispondente si accendera di rosso e
I'indicatore di carica sul gruppo batteria si spegnera.
Quando la temperatura del gruppo batteria ritorna a un
livello normale, |a ricarica riprendera automaticamente.

ERRORE DEL GRUPPO BATTERIA 0 DEL DOCK

Se viene rilevato un errore nel gruppo batteria,
I'indicatore dello stato del vano batteria corrispondente
lampeggera di rosso e I'indicatore di carica sul gruppo
batteria si spegnera.

1. Rimuovere il gruppo batteria dal dock e reinserirlo.

Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso, provare a ricaricare un altro

gruppo batteria correttamente funzionante.

2. Seil nuovo gruppo batteria si ricarica normalmente,

il gruppo batteria originale & difettoso.

Se I'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo aver inserito un gruppo
batteria funzionante, ripristinare I'hub scollegandolo

Per fissare il dock a un binario E-Track & necessario il kit
di montaggio E-Track EGO.

1. Scollegare il dock dall'hub e rimuovere i gruppi
batteria.

2. Rimuovere i 2 blocchi in gommaillustrati in Fig. C.

3. Installare le clip E-Track incluse nel kit nelle
scanalature (lasciate libere dai blocchi in gomma),
come illustrato in Fig. D.

4. Fissare ciascuna clip E-Track al dock usando i
bulloni M5 e le rondelle inclusi nel kit.

5. Inserire i due paraurti in gomma inclusi nel kit nelle
fessure inferiori esterne sul retro del dock.

6. Fissare il dock al binario E-Track usando le clip

E-Track, come illustrato, e assicurarsi che il dock sia

fissato saldamente al binario.

Per rimuovere il dock dal binario E-Track, premere le

leve di rilascio sulle clip E-Track ed estrarre il dock.

NOTA: il foro presente nelle clip E-Track funge anche da
dispositivo antifurto usando un lucchetto (non incluso). Il
diametro del perno del lucchetto deve essere compreso

~

tra5e7 mm.

BARRA ANTIFURTO SUL DOCK (FIG. E)

dalla presa di corrente e attendere che I'indicatore

dello stato dell'hub si spenga. Quindi ricollegarlo alla

presa di corrente.

4. Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua

a lampeggiare di rosso dopo il passaggio 3, il dock
potrebbe essere difettoso.

FISSAGGIO A PARETE (FIG. C)
Fori di fissaggio alla parete

1. Assicurarsi che i due blocchi in gomma siano inseriti

nelle fessure superiori sul retro del dock.
2. Usare cinque rondelle e viti M5 lunghe almeno
63 mm (non incluse) per fissare il dock alla parete.

Assicurarsi che i dispositivi di fissaggio siano adatti

al tipo di parete.

Fissaggio al binario E-Track (kit venduto
separatamente) (Fig. D)

D-1 Clip E-Track (2)

D-2 Binario E-Track

D-3 Paraurti in gomma (2)
D-4 Set bullone e rondella (2)

Per evitare la rimozione non autorizzata dei gruppi
batteria, estrarre la linguetta della barra antifurto e
inserire un lucchetto (non incluso). Il diametro del perno
del lucchetto deve essere compreso tra 5 e 7 mm.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare
I'hub dalla presa di corrente e rimuovere i gruppi
batteria dal dock prima delle operazioni di pulizia o
manutenzione.

AAWERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza EGO.

A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia del dock. Se la pulizia
tramite aria compressa € I'unico metodo disponibile,
indossare sempre occhiali di sicurezza con protezioni
laterali durante la pulizia del dock. Se I'ambiente &
polveroso, indossare anche una maschera antipolvere.

32
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WANUTENZIONE GENERALE RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,

olio, grasso, ecc. EARANZM

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Consultare il manuale di istruzioni dell'hub EGO
PGX1600E-H.

freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche condizioni complete della garanzia EGO. IT
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,

con il rischio di lesioni gravi.
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Vertaling van de originele instructies
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VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Dit product is in overeenstemming
met de EG-richtlijnen.

Cce

Dit product is in overeenstemming

UK met de toepasselijke richtlijnen
cA van het VK.
D_ocklngangs—/l 56V ==
uitgangsspanning
Compatibele Hub | PGX1600E-H
Ongeveer
Laadduur 45 min voor 3 x BA2800T (5,0 Ah)
100 min voor 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
Aanbevolen 5-40°C
oplaadtemperatuur
Aanbevolen 20-70°C
opslagtemperatuur
Gewicht van het
dockingstation 42k

AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A\ WARRSCHUWING! Gebruik uitsiuitend identieke
reserve-onderdelen die beneden worden vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER
PGX™ E-Track montageset AEK1000
PGX™ 150cm oplaadkabel ACE1500
PGX™ 70cm oplaadkabel ACE0700

BESCHRIJVING

KEN UW DOCKINGSTATION (Afb. A)

Dockingstation-statusindicator
Connector

Oplaadkabel
Accuvak-statusindicator (3)
Antidiefstalstang

. Gat voor wandmontage (5)

S A~ W=

7. Ondersteunende handgreep
8. Rubber blok (2)
9. Primaire handgreep (2)

A\ WAARSCHUWING: Dit PGX™ 3-POORTS
DOCKINGSTATION is ontworpen om alleen te werken

met de EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H om

EGO accupacks op te laden. Voor de gespecificeerde
accu's verwijzen wij u naar de gebruikershandleiding

die met de hub is meegeleverd. Lees en begrijp alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies. Als u deze niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel.

A WAARSCHUWING: Stel het dockingstation niet

bloot aan natte of vochtige omstandigheden. Water dat
het dockingstation binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

A WAARSCHUWING: Wanneer u het dockingstation
niet gebruikt, houd het uit de buurt van andere
metalen voorwerpen zoals paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die de twee aansluitkliemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansluitkiemmen

kan brandwonden of brand veroorzaken.

ACCUPACKS OPLADEN

OPMERKING: Lithium-ion accupacks worden reeds
gedeeltelijk geladen geleverd. Laad de accupacks volledig
op voor ingebruikname.

= Zorg ervoor dat de zekering van het stopcontact of de
stroomonderbreker een waarde heeft van ten minste
10 Ampere.

= Vermijd het gebruik van een stopcontact met
geoxideerde of beschadigde poolschoenen.

= Zorg dat de accupacks tijdens het opladen in
een goed geventileerde ruimte zijn geplaatst
(voor accupacks die tijdens het normaal opladen
gassen in de atmosfeer vrijgeven).

De volgende afbeeldingen in Afb. B1 laten zien hoe u

de accupacks via de dockingstations kunt opladen:

1. Duw de kraag van de hubconnector op het
dockingstation totdat u een klik hoort, zoals
weergegeven in Afb. B1 (stap 1).

OPMERKING: Bekijk Afb. B2 om de hub van het

dockingstation te ontkoppelen.

2. Sluit het dockingstation op dezelfde manier aan op
het volgend dockingstation (stap 2).

3. Steek de stekker van de hub in het stopcontact
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(stap 3). De hub-statusindicator en de
dockingstation-statusindicator branden groen, wat
aangeeft dat de hub en het dockingstation juist
werken en de accupacks kunnen worden opgeladen.

4. Breng de verhoogde ribben van een accupack
op één lijn met de montagesleuven in een van
de accuvakken van het dockingstation. Schuif de
accupack(s) omlaag in het accuvak (stap 4). De
ontgrendelingsknop van de accu springt omhoog om
aan te geven dat het accupack correct is bevestigd.

5. De hub communiceert met het accupack om de
conditie van het accupack te evalueren. Wanneer het
accupack aan de oplaadvoorwaarden voldoet, begint
de hub met het opladen van het accupack en zullen
de hub-statusindicator en de accuvak-statusindicator
(boven het aangebrachte accupack) groen knipperen.

6. Breng meer accupacks op de dockingstations aan.

7. Wanneer er meerdere dockingstations op de hub
worden aangesloten, zal de hub de dockingstations
van stroom voorzien in volgorde van nabijheid — het
dockingstation dat zich het dichtst bij de hub bevindt,
wordt als eerste van stroom voorzien.

De oplaadvolgorde van de accupacks in hetzelfde
dockingstation

= Als er twee accupacks tegelijkertijd op het
dockingstation zijn aangesloten, wordt het accupack
met het lagere spanningsniveau eerst opgeladen.
Zodra het accupack met het lagere spanningsniveau
hetzelfde spanningsniveau heeft als de andere, worden
de twee accupacks tegelijkertijd opgeladen.

= Als er drie accupacks tegelijkertijd op het

T

=00
a

aa——

dockingstation zijn aangesloten, wordt het accupack
met het laagste spanningsniveau eerst opgeladen.
Zodra het accupack met het laagste spanningsniveau
hetzelfde spanningsniveau heeft als het accupack

met het middelste spanningsniveau, worden deze
twee accupacks tegelijkertijd opgeladen. Zodra deze
twee accupacks hetzelfde spanningsniveau hebben

als het accupakket met het hoogste spanningsniveau,
worden alle drie de accupacks tegelijkertijd opgeladen.
Zie onderstaande afbeelding. De knipperende groene
accuvak-statusindicator helpt bij het identificeren
welke accu er momenteel wordt opgeladen.

Wanneer de accupacks volledig zijn opgeladen,
branden de hub-statusindicator en de accuvak-
statusindicatoren continu groen. De 'brandstofmeters'
op de accupacks doven. Het wordt aanbevolen om de
hub van de voeding te ontkoppelen als deze langere
tijd niet gebruikt zal worden.

OPMERKING:
= Een aanzienlijk kortere gebruiksduur nadat het

accupack volledig is opgeladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt
en vervangen moet worden.

De hub en het dockingstation kunnen tijdens het
opladen warm worden. Dit maakt deel uit van de
normale werking. Laad in een goed geventileerde
ruimte.

Il Spanningsniveau van het accupack f Bezig met opladen

PGX™ 3-POORTS DOCKINGSTATION — PGX3000D 3 5
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HUB-, DOCKINGSTATION- EN ACCUPACK-INDICATOREN

HUB DOCKINGSTATION ACCUPACK
Hub-status Hub- Dockingstation- Accuvak- Brandstofmeter op het
statusindicator | statusindicator | statusindicator(en) accupack
Stand-by
(geen accu om Groen brandend ® Uit N.v.t.
op te laden) Groen brandend
lamC 1. Voor EGO-accupacks zonder
> — PY Knippert groen “T”-achtervoegsel:
Normaal opladen Knipperend Continu groen boven de Knippert afwisselend GROEN,
groen accupack(s) die | ROOD en ORANJE
worden opgeladen | 2, Voor EGO-accupacks met
“T”-achtervoegsel
Laatste LED knippert GROEN, de
vorige LED's branden continu
. . GROEN.
I(;alr;gdz:r? m z < 0f Accu brandt continu GROEN
wF;nneer de orani o ngpert %roen in de laatste fase van het
ranje Continu groen oven de oplaadproces en de accu
hubtempf ratuur knipperend e accupack(s) die vsrnieupvvt de LED-indicator elke
40-60°Cis. worden opgeladen | 12 minuten om de actuele
brandstofmeter bij te werken.
Voor EGO-accupack BA2240T,
geen speciale indicator.
4an
: - Continu groen
ngz(lj;gen Continu groen Contir: roen boven de volledig Utt
Y opgeladen
accupack(s)
. -—
Dehub is te Permanent rood Uit Uit Uit
warm of te koud
brandend
Hub-fout - — Uit Uit Uit
Rood knipperend
Hub werkt an
normaal. Een
-— o Continu rood boven )
warm of koud ; ) ) Uit
accupack Continu groen Continu groen de accupack die
opladen. wordt opgeladen
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EEN WARM OF KOUD ACCUPACK OPLADEN

Als het accupack in het oplaadstation zich buiten

het normale temperatuurbereik bevindt, brandt de
overeenkomstige accuvak-statusindicator continu
rood en wordt de stroomindicator op de accu gedoofd.
Wanneer het accupack afkoelt of opwarmt tot een
normaal temperatuurbereik, wordt het opladen van het
accupack automatisch hervat.

FOUT OP ACCUPACK OF DOCKINGSTATION

Als er een fout op het accupack wordt gedetecteerd,
knippert de overeenkomstige accuvak-statusindicator
rood en wordt de stroomindicator op de accu gedoofd.

1. Verwijder het accupack en breng deze opnieuw
in het dockingstation aan. Als de accuvak-
statusindicator nog steeds rood knippert, probeer
dan een ander accupack op te laden waarvan u weet
die deze functioneel is.

2. Als het nieuwe vervangende accupack normaal
wordt opgeladen, is het originele accupack defect.

3. Als de accuvak-statusindicator nog steeds rood
knippert nadat u hebt geprobeerd om een werkende
accu op te laden, reset de hub door deze van de
voeding te ontkoppelen en te wachten totdat de
hub-statusindicator uitgaat. Sluit vervolgens de
stekker weer aan op de voeding.

4. Als de accuvak-statusindicator na stap 3 nog steeds
rood knippert, is het dockingstation mogelijk defect.

HET DOCKINGSTATION MONTEREN (AFB. C)
Gaten voor wandmontage

1. Zorg ervoor dat de twee rubber blokken in de
bovenste gleuven aan de achterkant van het
dockingstation passen.

2. Gebruik vijf M5-schroeven van minstens 63 mm
lang en sluitringen (niet inbegrepen) om het
dockingstation stevig aan de muur te bevestigen.
Selecteer de juiste bevestigingsmiddelen voor het
type muur.

Montage op E-track rail (kit is afzonderlijk
verkrijgbaar) (Afb. D)

D-1 E-track clip (2)

D-2 E-track rail

D-3 Rubber bumper (2)

D-4 Set met bouten en sluitringen (2)

=660

0m het dockingstation op een E-Track rail te kunnen
monteren is de EGO E-track montageset nodig.

1. Ontkoppel het dockingstation van de hub en
verwijder de accupacks.

2. Verwijder de 2 rubber blokken, zoals weergegeven
in Afb. C.

3. Installeer de E-track clips (inbegrepen in de set) in
de verzonken gebieden (die zijn vrijgemaakt door de
rubber blokken), zoals weergegeven in Afb. D.

4. Bevestig elke E-track clip aan het dockingstation
met behulp van de M5-bouten, de sluitringen en het
montagegereedschap (inbegrepen in de set).

5. Steek twee rubber bumpers (inbegrepen in de set) in
de buitenste onderste sleuven aan de achterkant van
het dockingstation.

6. Klik het dockingstation op de E-track rail vast met
behulp van de E-track clips, zoals weergegeven, en
zorg ervoor dat het dockingstation stevig aan de rail
vastzit.

7. Om het dockingstation van de E-track rail te
verwijderen, druk op de ontgrendelingshendels op
de E-track clips en trek het dockingstation weg.

OPMERKING: Het gat in de E-track clip kan dienen als
antidiefstalvoorziening met behulp van een hangslot
(niet inbegrepen). Het bereik van de beugeldiameter is
5-7mm.

ANTIDIEFSTALSTANG OP HET DOCKINGSTATION
(AFB. E)

0m ongeautoriseerde verwijdering van de accupacks
te voorkomen, trek het lipje van de antidiefstalstang
naar buiten en zet deze vast met een hangslot

(niet inbegrepen). Het bereik van de beugeldiameter is
5-7mm.

A WAARSCHUWING! Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal de stekker van de hub altijd uit

het stopcontact en verwijder de accupack(s) uit het
dockingstation voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik
van andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade
aan het product veroorzaken. Om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen, laat alle reparaties
uitvoeren door een bekwame reparateur in een EGO
servicecentrum.

PGX™ 3-POORTS DOCKINGSTATION — PGX3000D

3




=60

A WAARSCHUWING: Het wordt niet aanbevolen om

perslucht te gebruiken om het dockingstation te reinigen.

Als het schoonmaken met perslucht echter de enige
mogelijke manier is, draag altijd een veiligheidsscherm
met zijdelingse schermen wanneer het dockingstation
wordt schoongemaakt. Als deze handeling stof met zich
meebrengt, dient u een stofmasker te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.

op geen enkel moment in aanraking komen met de
kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

PROBLEEMOPLOSSING

Raadpleeg de gebruikershandleiding van de EGO hub
PGX1600E-H.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige
algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale

vejledninger

SIKKERHEDSSYMBOLER

Cce

Dette produkt er i
overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

UK
CA

Dette produkt er i
overensstemmelse med
lovgivningen i Storbritannien.

SPECIFIKATIONER

Dockens ind- og

udgangsspaending 56V
Kompatibel hub PGX1600E-H
Ca.
45 minutter pa 3 x BA2800T
Opladningstid (5,0 Ah)
100 minutter pa 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
Anbefa]et 5-40°C
opladningstemperatur
Anbefalgt 20 -70°C
opbevaringstemperatur
Dockens vaegt 4,2 kg

ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun originale reservedele pa
listen nedenfor. Hvis der bruges dele, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke

apparatets ydeevne og sikkerheden.

NAVN PA DELEN MODELNUMMER
PGX™ E-TRACK

MONTERINGSS/ET AEK1000

PGX™ 150 cm opladningskabel | ACE1500

PGX™ 70 cm opladningskabel | ACE0700

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN DOCK (fig. A)

1. Dockens statusindikator
2. Stk
3. Opladningskabel

4. Statusindikator til batterirummet (3)
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Stang til brug mod tyverisikring
Hul til veegmontering (5)
Forreste stgttehandtag
Gummiblok (2)

. Hovedhandtag (2)

BETJENING

A ADVARSEL: Denne PGX™ DOCK MED 3 PORTE er
kun beregnet til brug med en EGO PGX™ 1600W HUB
PGX1600E-H til opladning af EGO-batteripakker. De
forskellige batterityper kan findes i brugsvejledningen, der
felger med hub<en. Lees og forsta alle sikkerhedsadvarsler
og instruktioner. Hvis disse ikke falges, kan det fare til
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Docken mé ikke udsettes for vade
eller fugtige forhold. Hvis vand treenger ind i docken,
forgges risikoen for elektrisk stod.

A ADVARSEL: Nar batteriet ikke er i brug, skal

den holdes vk fra andre metalgenstande som
papirclips, menter, nagler, sam, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en pol
til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes kan det fare
til forbraendinger eller brand.

OPLADNING AF BATTERIPAKKER

BEMZARK: Litium-lon-batteripakker forsendes delvist
opladede. For de bruges for forste gang, skal de oplades
helt.

= Sorg for at sikringen eller afbryderen i stikkontakten er
beregnet til mindst 10 ampere.

= Undga at bruge en stikkontakt med oxiderede eller
beskadigede poler.

= Nar batteripakkerne oplades, skal de placeres
pa et godt ventileret omrade (hub--enheder til
batteripakker, der frigiver gasser til atmosfeaeren under
normal opladning).

Billederne i fig. B1 viser, hvordan man oplader
batteripakkerne i dockingstationerne:

1. Tryk hub-stikkets ring pa docken, indtil du herer et
klik, som vist i fig. B1 (trin 1).

BEMZARK: Afbryd hub<en fra docken, som vist i fig. B2.

2. Slut docken til den naeste dock pa samme méade
(trin 2).

3. Sat hub<en i strgmforsyningen (trin 3). Hub-
statusindikatoren og dock-statusindikatoren lyser
gren, hvilket betyder at hub<en og docken virker
ordentligt og batteripakkerne kan oplades.

4. Sprg for at ribberne pa batteripakken passer med
monteringsrillerne i et af batterirummene pa docken.

©OoNDo
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Tryk batteripakken ned i batterirummet (trin 4).
Batteriudlgserknappen springe op, hvilket betyder at
batteripakken er spandt sikkert fast.

5. Hub<en vil kommunikere med batteriet for at vurdere
batteriets tilstand. Nar batteripakken opfylder
opladningsbetingelserne, begynder hub'en at
oplade batteripakken, og hub'ens statusindikator og
batterirummets statusindikator (over batteripakken,
der er sat i) blinker grgn.

6. Nar flere batteripakker sattes i dock-enhederne.

7. Huvis flere dock-enheder sluttes til hub<en, forsyner
hub<en strem til dock-enhederne i reekkefglgen, de
er teettest pa hub<en. Den dock, der er tettest pa
hubben, modtager forst strom.

Rekkefelgen pa opladning af batteripakker, der er
i samme dockingstation

= Hvis to batteripakker sluttes til docken pa samme tid,
oplades batteripakken med den laveste spanding
forst, og nar batteripakken med den laveste spanding
er naet op pa samme spaending som det anden
batteripakke, oplades de to batteripakker pa samme
tid.

= Huvis tre batteripakker sluttes til docken pa samme
tid, oplades batteripakken med den laveste spanding
forst, og nar batteripakken med den laveste spanding
er naet op pa samme spanding som batteripakken
med den mellemste spanding, oplades de to
batteripakker pa samme tid. Nar disse to batteripakker

har samme spanding, som batteripakken med den
hejeste spaending, oplades alle tre batteripakker

pa samme tid. Se figuren nedenfor. Du kan se
hvilket batteri der oplades pé den blinkende grenne
batterirum-indikator.

Nar batteripakkerne er ladet helt op, lyser hub<ens
statusindikator og batterirummets statusindikator gren.
Lyset i »Braendstofmalerne« pa batteripakkerne gar ud.
Hvis hub<en ikke skal bruges i leengere tid, anbefales
det at afbryde hub<en fra stremforsyningen.

BEMZRK:
= Hvis driftstiden pa en fuld opladet batteripakke falder

betydeligt, er den ved at vaere brugt op og den skal
udskiftes.

Hub<en og docken kan blive varme under opladningen.

Dette er en del af den normale drift. Oplad i et godt
ventileret omréde.

o G e

Il Batteripakkens spanding f Lader op
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INDIKATORER FOR HUB<EN, DOCKEN 0G BATTERIPAKKEN
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HUB DOCK BATTERIPAKKE
Hub<ens Dockens Statusindikatorer til . 2
LG AU statusindikator | statusindikator batterirummet L S T
Standby
(ingen batterier Lyser gran ® Lyser ikke Ikke relevant
oplades) yser g Lyser grgn
lam 1. Til EGO-batteripakker uden
Normal S — o Blinker gron over de | endelsen »Te
opladning Blinker gren Lyser gron batteripakker, der | Blinker skiftevis GRON, R@D og
oplades ORANGE
2. Til EGO-batteripakker uden
endelsen »T«:
Sidste lysindikator blinker GR@N.
De andre lysindikatorer lyser
Oplader 5 '_ GRON.
langsomt, nar ( ] Blinker gron over de | Eller batteriet lyser GRON i den
hubtemperaturen | Blinker orange Lyser gran batteripakker, der | Sidste fase af opladningen, og
er 40 - 60 °C. oplades batteriet opdaterer lysindikatoren
hvert 1-2 minut for at opdatere
braendstofmaleren i realtid.
Til EGO batteripakke BA2240T,
ingen serlig indikator.
4
-— [ ] Konstant gren over .
Fuldt opladet Lyser gron Lyser grgn batteripakkerne, der er Lyser ikke
ladet helt op
Hub<en er for —
varm eller for Lyser rad Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
kold y
Hub-fejl . . s Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
Blinker rodt
Hub<en virker an
normalt.
Opladning af et Lyser gron ® b I?t/se_r rﬁi ove[; Lyser ikke
varmt eller koldt yser g Lyser grgn a erlplad en, der
batteripakke. Opiages.
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Opladning af et varmt eller koldt batteri PACK

Hvis batteripakken i ladestationen er uden for det
normale temperaturomréde, lyser statusindikatoren
til batterirummet rgd og lyset i batteripakkens
stromindikator gar ud. Nar batteripakken er kplet
ned eller varmet op til et normalt temperaturomrade,
begynder batteriopladningen automatisk.

FEJL | BATTERIPAKKEN ELLER | DOCKEN

Hvis der opdages en fejl i batteripakken, blinker
statusindikatoren til batteribakken rad, og lyset i
batteripakkens strmindikator gar ud.

1. Tag batteripakken ud af docken og szt den i igen.
Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker rgd, kan du preve at oplade en anden
batteripakke, som du ved virker.

2. Hvis den nye batteripakke kan oplades normalt, er
den originale batteripakke defekt.

3. Huis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker red, nar du har provet at oplade en
batteripakke, du ved virker, skal du nulstille hub<en
ved at treekke stikket ud af stikkontakten og vente,
indtil lyset hub<ens statusindikator gar ud. Seet
derefter stikket i stramforsyningen igen.

4. Huvis batteripakkens statusindikator stadig blinker
rgd efter trin 3, er docken muligvis defekt.

MONTERING AF DOCKEN (FIG. C)

Huller til vegmontering

1. Sgrg for at de to gummiklodser passer ind i dbninger
foroven pa bagsiden af docken.

2. Brug fem M5-skruer pa mindst 63 mm i leengde og
skiver (medfalger ikke) til at montere docken sikkert
pa vaeggen. Sgrg for at bruge skruer, der passer til
vagtypen.

Montering pa en E-track-skinne (st s@lges
separat) (Fig. D)

D-1 E-track klemme (2)

D-2 E-track skinne

D-3 Gummi-kofanger (2)

D-4 Seat med bolte og spandeskiver (2)

For at montere docken pé en E-Track skinne, skal du
bruge et EGO E-track monteringsseet.

1. Afbryd docken fra hub<en, og tag batteripakkerne ud.

2. Fjern de 2 gummiklodser, der er vist i fig. C.

3. Monter E-track klemmerne (medfelger) i de
forsaenkede omrader (hvor gummiklodserne sidder)
som vist i fig. D.

4. Spand hver E-track klemme fast pa docken med
M5-bolte og -skiver og monteringsveerkigjet
(medfelger).

5. Set to gummi-steddeempere (medfalger) i de ydre
abninger forneden pa bagsiden af docken.

6. Speend docken fast pa E-track skinnen med E-track
klemmerne som vist pa billedet. Serg for at spande
docken ordentligt fast pa skinnen.

7. For at tag docken af E-track skinnen, skal du trykke
pé udigserhandtagene pa E-track-klemmerne og
treekke docken ud.

BEMZRK: Hullet i E-track klemmen kan bruges som
tyverisikring med en hangelds (medfalger ikke). Hullet
har en diameter pa 5-7 mm.

STANG TIL BRUG MOD TYVERISIKRING PA DOCKEN
(FIG. E)

For at undgé uautoriseret fiernelse af batteripakker, skal
du treekke tappen pa tyverisikringsstangen ud og spaende
den fast med en hangelas (medfalger ikke). Hullet har en
diameter pa 5-7 mm.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal du altid afbryde hub<en fra stikkontakten og tage
batteripakkerne ud af docken, nar den renggres eller
vedligeholdes.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker pa et
EGO-servicecenter.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at rengare
docken med trykluft. Hvis rengering med trykluft

er den eneste anvendelige metode, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse, nér docken rengeres. Hvis arbejdet er
stovet, baeres ogsa stevmaske.
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GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgengelige
oplgsningsmidler. Brug en ren Kklud til, at fierne snavs,
stav, olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og @delegge plastic, hvilket kan fare til alvorlige
personskader.

=660
FEJLFINDING

Se brugsvejledningen til EGO hub<en PGX1600E-H.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIK

Bes@g venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for
fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(Overséttning av originalinstruktionerna
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SAKERHETSSYMBOLER

Denna produkt &r i enlighet
med géllande EG-direktiv.

Cce

Denna produkt uppfyller

UK tillimpliga lagar i
(=) Storbritannien.
Doc!(lngan%]/ _ 56V
Utgéngsspanning
Kompatibel
laddningsstation PGX1600E-H
Ungefar
45 min for 3 x BA2800T
Laddningstid (5,0Ah)
100 min for 3 x BA6720T
(12.0Ah)
Rekommenderad 5—40°C
laddningstemperatur
B_ekommenderad 20—70°C
forvaringstemperatur
Dockans vikt 4,2 kg

REKOMMENDERADE TILLBEHOR

A VARNING! Anvind endast identiska utbytesdelar
som listas nedan. Anvandning av delat som inte uppfyller
originaldelarnas specifikationer kan leda till felaktig
prestanda och riskera sakerheten.

ARTIKELNAMN MODELLNUMMER
PGX™ E-Track monteringssats | AEK1000
PGX™ 150 cm laddkabel ACE1500
PGX™ 70 cm laddkabel ACE0700

LAR KANNA DIN DOCKA (bild A)

Statusindikator docka
Anslutning

Laddningskabel

Statusindikator for batterifack (3)
Stoldskydd

Vdggmonterat hal (5)

S oA =

7. Hjdlphandtag
8. Gummiblock (2)
9. Huvudhandtag (2)

DRIFT

A VARNING: Denna PGX ™ DOCKNINGSSTATION MED
3 PORTAR ér utformad for att endast fungera med EGO
PGX ™ 1600W LADDSTATION PGX1600E-H for att ladda
EGO-batteripaket. Specificerade batterier hanvisas till
bruksanvisningen som medfoljer laddningsstationen.
Lés och forsta alla sékerhetsvarningar och instruktioner.
Underlatenhet att folja dem kan leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

A VARNING: Utsatt inte dockan for vata eller fuktiga
forhallanden. Om vatten trénger in i laddaren okar risken
for elektriska stotar.

A VARNING: Nér dockan inte anvénds bor den
hallas borta fran andra metallforemal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal som kan skapa kontakt mellan de tva
polerna. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

LADDAR BATTERIPAKET

NOTERA: Litium-jon-batteripaketen levereras delvis
laddade. Innan det anvénds for forsta gangen, ladda
batteripaketet fullt.

= Se till att sékringen for eluttaget eller kretsbrytaren &r
klassad for minst 10 Ampere.

= Undvik att anvdnda ett eluttag med oxiderade eller
skadade stift.

= Under laddning maste batteripaketen placeras i ett
vél ventilerat utrymme (for nav for batteripaket som
slépper ut gaser i atmosféren under normal laddning).

Foljande illustrationer i bild B1 visar hur du laddar
batteripaketen via bryggorna:

1. Tryck pa laddarens kontakthylsa pa dockan tills du
hér ett Klick som visas i bild B1 (steg 1).

NOTERA: Koppla bort laddningsstationen fran dockan
som visas i bild B2.

2. Anslut dockan till nésta docka pa samma satt
(steg 2).

3. Anslut laddningsstationen till stromforsérjningen
(steg 3). Laddningsstationens statusindikatorn och
dockningens statusindikatorn lyser gront, vilket
indikerar att laddningsstationen och dockan fungerar
korrekt och kan ladda batteripaketen.

4, Rikta in de upphojda ribborna pa ett batteripaket
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med monteringssparen i ett av dockans batterifack.
Skjut ner batteripaketet (batterierna) i batterifacket
(steg 4). Batteriets lasknapp kommer att dyka upp
vilket indikerar att batteriet ar ordentligt fastsatt.
Laddaren kommer att kommunicera med

batteripaketet for att utvardera batteripaketets status.

Nar batteriet uppfyller laddningsvillkoren bérjar
laddaren ladda batteriet och laddningsstationens
statusindikator och statusindikatorn fér batterifacket
(ovanfor det isatta batteripaketet) blinkar gront.

Sétt i fler batteripaket p& dockorna.

Né&r du ansluter fler dockor till laddningsstationen,
kommer laddningsstationen att leverera strom

till dockorna i nérheten - dockan niarmast
laddningsstationen ladda forst.

o
=00
aa——

spanningsnivan laddas alla tre batteripaketen
samtidigt. Se bilden nedan. Den blinkande gréna

batterifacksstatusen hjlper till att identifiera vilket
batteri som laddas for narvarande.

Nér batteripaketen ar fulladdade lyser
laddningsstationens statusindikatorn och
statusindikatorerna for batterifacket med fast gront
sken. ”Branslemétarna” pa batteripaketen slocknar.
Det rekommenderas att koppla bort laddningsstationen
fran stromforsorjningen, om det inte kommer att
anvandas under en langre tid.

NOTERA:
= En avsevért minskad drifttid efter en full laddning av

batteripaketet indikerar att batterierna &r néra slutet av
sin livslangd och méaste bytas ut.

Laddningssekvensen for batteripaketen i samma
docka = Laddningsstationen och dockan kan bli varma under
« Om tvA batteripaket &r anslutna till dockan samtidigt laddning. Detta &r normalt under laddningen. Ladda pa

laddas batteriet med den ldgre spanningsnivan forst,
nér batteriet med den I&gre spanningsnivan har
samma spanningsniva som det andra laddas de tva
batteripaketen samtidigt.

Om tre batteripaket &r anslutna till dockan samtidigt
laddas batteriet med den lagsta spanningsnivan
forst, nar batteripaketet med lagsta spanningsniva
har samma spanningsniva som batteripaketet med
medelspanningsniva laddas dessa tva batteripaket
samtidigt. Nar dessa tva batteripaket har samma
spanningsniva som batteriet med den hogsta

o G e

f Laddar

Il Spénningsniva for batteripaketet

ett omrade med god ventilation.
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INDIKATORER FOR LADDNINGSSTATION, DOCKA OCH BATTERIPAKET

LADDNINGSSTATION DOCKA BATTERIPAKET
Laddningsstation | Statusindikator | Statusindikator | Statusindikator Branslemitare pa
Status laddningsstation docka batterifack batteripaketet
Standby
(inget batteri att " ® . Av N/A
ladda) Fast gron Fast gron
lam 1. For EGO batteripaket w/o
) p—— ® Blinkar gront "1_-" -suffl)s: )
Normal laddning Blinkar arént Fast arén ovanfor Blinkar GRON; ROD och ORANGE
nKar gron g batteripaketet som | alternerande
laddas 2. For EGO batteripaket w
"T” -suffix:
Sista LED blinkar GRON, de
tidigare LED lyser fast GRONT
-: '- Eller sa lyser batteriet gront
Laddar langsamt nér P Blinkar gront under den sista fasen av
navets temperatur _ . ovanfor laddningsprocessen och batteriet
&r 40 - 60° C. Blinkar orange Fast gron batteripaketet som | uppdaterar LED-indikatorn varje
laddas 1-2 minut for att uppdatera
brénslemétaren i realtid.
For EGO batteripaket BA2240T,
ingen speciell indikator.
4
-— o Fast gront ovanfor
Fulladdat Fast grén Fast gron det fulladdade Av
batteripaketet
Laddningsstationen
ar for varm eller - Av Av Av
" Fast Rod
for kall
Fel hqs ) :’: Av Av Av
laddningsstationen Blinkar rétt
Laddningsstationen an
fungerar normalt. . .
Ll;d%ar ott -__ o Fast rott ovanfor Av
varmt eller kallt Fast gron Fast gron batter:pgléetet som
batteripaket. adaas.
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LADDA ETT VARMT ELLER KALLT BATTERIPAKET

Om batteriet i laddningsdockan ligger utanfor det
normala temperaturomradet lyser motsvarande
statusindikator for batterifacket rott och stromindikatorn
pé batteriet sténgs av. Nér batteriet svalnar eller varms
upp till ett normalt temperaturomrade aterupptar
batteripaketet laddningen automatiskt.

FEL HOS BATTERIPAKET ELLER DOCKNING

Om felet hos batteripaketet upptacks blinkar
motsvarande statusindikator for batterifacket rétt och
stromindikatorn pa batteriet stangs av.

1. Tabort och sétt tillbaka batteripaketet i dockan. Om
statusindikatorn for batterifacket fortfarande blinkar
rott kan du prova att ladda ett annat batteri som &r
ként for att fungera.

2. Om det nya utbytesbatteriet kan laddas normalt ar
originalbatteriet felaktigt.

3. Om statusindikatorn for batterifacket fortfarande
blinkar rott efter att ha forsokt ladda ett funktionellt
batteri, aterstall laddaren genom att koppla ur
laddaren fran stromférsorjningen och vénta tills
laddarens statusindikator sténgs av. Anslut sedan
kontakten till stromforsorjningen igen.

4. Om statusindikatorn for batterifacket fortfarande
blinkar rott efter steg 3 kan dockan vara felaktig.

MONTERA DOCKAN (BILD C)
Viggmonterade hal

1. Se till att de tvd gummiblocken passar in i de 6vre
slitsarna pa baksidan av dockan.

2. Anvind fem M5, minst 63 mm langa skruvar och
brickor (ingar ej) for att sékert montera dockan pa
vaggen. Se till att Iampliga fixeringar véljs for typen
av végg.

Montering pa E-Track Rail (Kit siljs separat)
(bild D)

D-1 E-Track Kldmma (2)

D-2 E-Track skena

D-3 Gummist6tfangare (2)

D-4 Sats med bult och bricka (2)

=660

EGO E-track monteringssats kravs for att montera
dockan pa en E-Track-skena.

1. Koppla bort dockan fran laddaren och ta bort
batteripaketen.

2. Tabort de 2 gummiblocken som visas i bild C.

3. Montera E-Track-klammorna (ingar i satsen) i de
infallda omradena (Idmnade av gummiblocken) som
visas i bild D.

4. Fast varje E-Track-klamma i dockan med M5-bultar
och brickor genom att montera verktyget (ingar i
satsen).

5. Sattitva gummistotfangare (ingér i satsen) i de yttre
nedre slitsarna pa baksidan av dockan.

6. Snépp dockan mot E-Track-skenan med hjélp av
E-Track-kldmmorna som visas och se till att dockan
ar fast vid skenan.

7. For att ta bort dockan fran E-Track-skenan, tryck
pa lasspakarna pa E-Track-klammorna och dra bort
dockan.

NOTERA: Hélet i E-Track-klimman kan fungera som en
stoldskyddsanordning med hjélp av ett hanglas (ingar ej).
Schackeldiameterintervallet & 5 - 7 mm.

STOLDSKYDD PA BRYGGAN (BILD E)

For att forhindra obehdrig borttagning av batteripaket,
dra ut fliken pa stoldskyddsstangen och sdkra den med
ett hanglas (ingar ej). Schackeldiameterintervallet &r
5-7mm.

UNDERHALL

A VARNING! For att undvika allvarliga personskador,
koppla alltid bort laddaren fran eluttaget och ta bort
batteripaketet fran dockan nér du rengor eller utfér
underhall.

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéndas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och pdlitlig anvandning méste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker pa
ett EGO servicecenter.

A VARNING: Det rekommenderas inte att anvanda
komprimerad tryckluft vid rengéring av laddaren. Om
rengéring med komprimerad tryckluft & det enda
alternativet, se alltid till att anvénda skyddsglaségon

eller skyddsglasdgon med sidoskydd vid rengéring av
laddaren. Anvénd alltid en ansiktsmask om anvéndningen
&r dammig.
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ALLMANT UNDERHALL FHS“KNINE

Anvand inte I6sningsmedel nér du rengor plastdelarna. N

De flesta plaster ar kdnsliga for skador fran olika typer Se EGO-navets bruksanvisning for PGX1600E-H.
av kommersiella lésningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts, GARANTI
damm, olja, fett etc.

EGO GARANTIPOLICY
A varniNG! Lt aldrig bromsvatska, bensin, Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstindiga
petroleumbaserade produkter, smérjfett osv. komma villkor for EGO garantipolicy.

i kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden kadnnds

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Tama tuote vastaa
sovellettavia EU-direktiiveja.

Cce

cA

Témé tuote vastaa sovellettavaa
UK-lainséadantoa.

TEKNISET TIEDOT

Telakan tulo-/

lahtsjannite 6V

Yteensopva | pGx1600E-H

keskitin
Noin

Latausaika 45 min, kun 3 x BA2800T (5,0 Ah)
100 min, kun 3 x BA6720T
(12,0 Ah)

Suosng'ltu N 5_40°C

latauslampdtila

Suositeltu o

séilytystampstiia | 20~ 70°C

Telakan paino 4,2 kg

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kéyt4 vaihto-osina vain alla lueteltuja
identtisia varaosia. Sellaisten osien kéytto, jotka eivat
vastaa alkuperéisia laitemadrityksid, saattaa aiheuttaa
vadranlaisen toiminnan ja heikentaa turvallisuutta.

OSAN NIMI

MALLIN NUMERO

PGX™ E-Track -asennussarja | AEK1000

PGX™ 150 cm:n latausjohto ACE1500

PGX™ 70 cm:n latausjohto ACE0700

KUVAUS

TUNNE TELAKKASI (kuva A)

Liitin
Latausjohto

Noas~wN =

Apukahva

Telakan tilan merkkivalo

Akkupaikan tilan merkkivalo (3)
Varkaudenestotanko
Seindkiinnitysreiké (5)

8. Kumilohko (2)
9. P&ékahva (2)

KiYTTO
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A VAROITUS: Tama PGX™ 3-PORTTINEN TELAKKA

on suunniteltu toimimaan vain EGO PGX™ 1600 W
KESKITTIMEN PGX1600E-H kanssa EGO-akkujen

lataamiseen. Katso méadritetyt akut keskittimen mukana

toimitetusta kayttdoppaasta. Lue ja ymmarra kaikki

sen

turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Niiden noudattamatta

jattéminen voi aiheuttaa séhkaiskun, tulipalon ja/tai
vakavan vamman.

A\ VAROITUS: A4 attista telakkaa mérille tai kosteille
olosuhteille. Telakkaan paéseva vesi lisaa sahkoiskun

vaaraa.

A\ VAROITUS: Kun telakka ei ole kaytissd, pidi

se poissa metalliesineiden, kuten paperiliitinten

kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden, ldhelta, jotta ne eivat voi
liittdd napoja toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi

aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon.
AKUJEN LATAAMINEN
HUOMAUTUS: Litiumioniakut toimitetaan osittain

ladattuina. Ennen kuin kéytét akkuja ensimméisen kerran,

lataa ne téyteen.

= Varmista, ettd pistorasian sulake tai katkaisija on

mitoitettu vahintaén 10 ampeerille.

= VAt pistorasian kayttéa hapettuneiden tai
vaurioituneiden napakappaleiden kanssa.

= Latauksen aikana akut on sijoitettava hyvin

ilmastoituun tilaan (akkujen keskittimet vapauttavat

kaasuja ilmakehaan normaalin latauksen aikana)

).
Seuraavat piirrokset kuvassa B1 nayttavat, kuinka

ladata akkuja telakoiden kautta:

1. Tybnna keskittimen liittimen kaulusta telakkaan,
kunnes kuulet napsahduksen kuvan B1 mukaisesti

(vaihe 1).

HUOMAUTUS: Irrota keskitin telakasta kuvan B2
mukaisesti.

2. Liitd telakka seuraavaan telakkaan samalla tavalla

(vaihe 2).

3. Kytke keskitin virtaldhteeseen (vaihe 3). Keskittimen
tilan merkkivalo ja telakan tilan merkkivalo palavat

vihreind, mika osoittaa, ettd keskitin ja telakka
toimivat oikein ja voivat ladata akkuja.

4. Kohdista akun kohotetut urat telakan akkupaikl
kiinnitysaukkoihin. Liu'uta akku (akut) alas

PGX™ 3-PORTTINEN TELAKKA — PGX3000D
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akkupaikkaan (vaihe 4). Akun vapautuspainike
ponnahtaa esiin osoittaen, ettd akku on kunnolla
kiinni.

5. Keskitin kommunikoi akun kanssa ja arvioi akun

kunnon. Kun akku tayttda latausolosuhteet, keskitin
alkaa ladata akkua ja keskittimen tilan merkkivalo
ja akkupaikan tilan merkkivalo (asetetun akun
ylapuolella) vilkkuvat vihreina.

6. Aseta lisdé akkuja telakoihin.
7. Kun kytket lisaa telakoita keskittimeen, keskitin

syottad virtaa telakoille lheisyysjarjestyksesséa —
keskitinta lahinnd oleva telakka saa virran ensin.

Samassa telakassa olevien akkujen latausjérjestys

al

Jos telakkaan on kytketty kaksi akkua samanaikaisesti,
alemman jannitetason akku ladataan ensin. Jos
alemman jannitetason akulla on sama jénnitetaso kuin
toisella, kaksi akkua ladataan samanaikaisesti.

Jos telakkaan on kytketty kolme akkua
samanaikaisesti, alimman jannitetason akku ladataan
ensin. Jos alimmalla jannitetasolla varustetulla

akulla on sama jannitetaso kuin keskijannitetasolla
varustetulla akulla, nimé kaksi akkua ladataan
samanaikaisesti. Jos ndilld kahdella akulla on sama
jannitetaso kuin suurimmalla jénnitetasolla varustetulla

o R

f Lataus

I Akun jannitetaso

akulla, kaikki kolme akkua ladataan samanaikaisesti.
Katso kuva alla. Vilkkuva vihred akkupaikan tila auttaa
tunnistamaan, mika akku latautuu parhaillaan.

Kun akut on ladattu tayteen, keskittimen tilan
merkkivalo ja akkupaikan tilan merkkivalot palavat
vihreind. Akkujen "akkutehomittarien” valot sammuvat.
On suositeltavaa irrottaa keskitin virtaldhteesta, jos sita
ei kdytetd pitkadn aikaan.

HUOMAUTUS:
= Téyteen ladatun akun merkittavésti lyhentynyt

kayttoaika viittaa siihen, ettd akun kéyttoika on
laheneméssa loppua, ja se on vaihdettava.

= Keskitin ja telakka voivat [immeta latauksen aikana.

Tama on osa normaalia toimintaa. Lataa hyvin
iimastoidussa paikassa.

PGX™ 3-PORTTINEN TELAKKA — PGX3000D
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KESKITIN TELAKKA AKKU
- Telakan " .
Keskittimen tila | ,_kcolitimen | oy Akkupaikan tilan Akun akkutehomittari
tilan merkkivalo . merkkivalo(t)
merkkivalo
Va_ImiustiIa — [ ] _ _
(ei ladattavaa Palaa vihredna Palaa Ei pala Eiole
akkua) vihredna
. . (] > z 1. EGO-akuille ilman
) - —_— - . N wn PP
Normaalilataus | - tceina | Pal@ | Vilkkuu vihreéing ladattavan T"-merkintad:
FRKUUVINTEANd | yinreang akun ylipuolella VIHREA, PUNAINEN ja ORANSSI
vilkkuvat vuorotellen
2. EGO-akuille “T”-merkinnalla:
Viimeinen LED vilkkuu VIHREANA,
edelliset LEDit palavat VIHREINA.
Lataa hitaasti, °® s . Tai akku palaa VIHREANA
kun keskittimen ) e latausprosessin viimeisessé
impétila on Vilkkuu oranssina 'Pal'c_l_a ) Vilkkuu whree}na ladattavan vaiheessa, ja akku paivittda LED-
40 - 60 °C. vihreana akun yldpuolella merkkivalon 1 — 2 minuutin vélein
reaaliaikaisen akkutehomittarin
paivittdmiseksi.
EGO-akussa BA2240T ei ole
erityistd merkkivaloa.
o
.. -— Palaa vihredna tayteen )
Tayteen ladattu Palaa vihredna _I;alzia . ladattujen akkujen Eipala
vireana ylapuolella
Keskitin on liian
kuuma tai liian - Ei pala Ei pala Ei pala
" Palaa punaisena
kylmé
Keskittimen virhe Vilkkuu Ei pala Ei pala Ei pala
punaisena
Keskitin toimii
normaalist. — [ ) - .
Kuuman tai hrosns Palaa | Palaa punaisena ladattavan Ei pala
M Palaa vihredna S =
kylman akun vihredna akun yldpuolella.
lataaminen.

PGX™ 3-PORTTINEN TELAKKA — PGX3000D
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KUUMAN TAI KYLMAN AKUN LATAAMINEN

Jos lataustelakan akku on normaalin ldmpétila-alueen
ulkopuolella, vastaava akkupaikan tilan merkkivalo palaa
punaisena ja akun virran merkkivalo sammuu. Kun akku
jadhtyy tai lampenee normaalille Iimpétila-alueelle, akku
latautuu uudelleen automaattisesti.

AKUN TAI TELAKAN VIRHE

Jos akun virhe tunnistetaan, vastaavan akkupaikan tilan
merkkivalo vilkkuu punaisena ja akun virran merkkivalo
sammuu.

1. Poista akku ja aseta se uudelleen telakkaan. Jos
akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena, kokeile ladata toista akkua, jonka
tiedetdan toimivan.

2. Jos uusi vaihtoakku voidaan ladata normaalisti,
alkuperdinen akku on viallinen.

3. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena, kun olet yrittényt ladata toimivaa akkua,
nollaa keskitin irrottamalla keskitin virtaldhteesta ja
odottamalla, kunnes keskittimen tilan merkkivalo
sammuu. Liit4 sitten pistoke takaisin virtaldhteeseen.

4. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena vaiheen 3 jélkeen, telakka voi olla
viallinen.

TELAKAN KIINNITTOMINEN (KUVA C)

Seinakiinnitysreiét

1. Varmista, etté kaksi kumilohkoa sopivat telakan
takaosan yldaukkoihin.

2. Kayta viittd M5-ruuvia, vahintddn 63 mm:n pituisia ja
aluslevyja (eivét sisally toimitukseen) kiinnittadksesi
telakan turvallisesti seindén. Varmista, ettd
seinatyypille on valittu sopivat kiinnikkeet.

Kiinnitys E-Track Rail -kiskoon (sarja myydaan
erikseen) (kuva D)

D-1 E-Track-pidike (2)

D-2 E-Track-kisko

D-3 Kumipuskuri (2)

D-4 Pultti- ja aluslevysarja (2)

EGO E-track -asennussarja tarvitaan telakan
kiinnittdmiseen E-Track-kiskoon.

1. Poista telakka keskittimesta ja poista akut.

2. Irrota kuvassa C esitetyt 2 kumilohkoa.

3. Asenna E-track-pidikkeet (siséltyvét sarjaan)
upotettuihin alueisiin (jotka vapautuivat
kumilohkoilta) kuvan D mukaisesti.

4. Kiinnité jokainen E-track-pidike telakkaan
M5-pulteilla ja aluslevyilld kokoamistydkalulla
(siséltyy sarjaan).

5. Aseta kaksi kumipuskuria (siséltyvét sarjaan) telakan
takana oleviin ulompiin ala-aukkoihin.

6. Kiinnitd telakka E-Track-kiskoon kéyttamalla
E-track-pidikkeitd kuvan osoittamalla tavalla ja
varmista, et telakka on kiinnittynyt kiskoon.

7. Irrota telakka E-Track-kiskosta painamalla E-track-
pidikkeiden vapautusvipuja ja vetdmalla telakka
pois.

HUOMAA: E-Track-pidikkeen reika voi toimia

varkaudenestolaitteena riippulukon avulla (ei sisélly

toimitukseen). Varren halkaisija-alue on 57 mm.

VARKAUDENESTOTANKO TELAKALLE (KUVA E)

Akkujen luvattoman poistamisen estdmiseksi veda
varkaudenestotangon kieleke ulos ja kiinnitéd se
riippulukolla (ei sisally toimitukseen). Varren halkaisija-
alue on 5-7 mm.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkilovahinkojen
valttdmiseksi irrota aina keskitin pistorasiasta ja poista
akku (akut) telakasta puhdistuksen tai huollon ajaksi.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain
identtisid varaosia. Muiden osien kaytto saattaa
aiheuttaa vaaran tai laitteen vaurioitumisen. Anna
EGO-huoltoliikkeen asiantuntevan huoltoteknikon tehda
kaikki korjaukset, jotta laite on varmasti turvallinen ja
luotettava.

A VAROITUS: Kompressoidun kuivailman kayttoa
ei suositella telakan puhdistusmenetelméksi. Jos
kompressoidulla iimalla puhdistaminen on ainoa
vaihtoehto, kdyta aina telakan kompressoidulla ilmalla
puhdistuksen aikana suojalaseja, joissa on sivusuojat.
Jos tyd on polyistd, kdytd myos hengityssuojainta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, pély, oljy, rasva ym. puhtaalla
liinalla.

A VAROITUS: Al koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, ruosteenirrotusoljyn
ym. paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit
voivat vaurioittaa, heikentad tai tunota muovin, mika voi
johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

a2
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VIANMAARITYS TAKUU
Katso EGO-keskittimen PGX1600E-H kayttooppaasta. EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n
takuukaytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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SIKKERHETSSYMBOLER

Dette produktet er i samsvar
C € med gjeldende EF-direktiver.
Dette produktet er i samsvar
UK med gjeldende britisk
cA lovgivning.
Dock-inn-/ 56V ==
utgangsspenning
Kompatibel Hub PGX1600E-H
Omtrent
Ladetid 45 min for 3 x BA2800T (5,0Ah)
100 min for 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
Anbefalt o
ladetemperatur 5-40°C
Anb_efalt 20-70°C
lagringstemperatur
Dock vekt 4,2 kg

ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler som
er oppfort nedenfor. Bruk av deler som ikke oppfyller
spesifikasjonene for originalutstyr kan fore til feil ytelse og
kompromittert sikkerhet.

DELNAVN MODELLNUMMER
PGX™ E-Track monteringssett | AEK1000
PGX™ 150 cm ladekabel ACE1500
PGX™ 70 cm ladekabel ACE0700

BESKRIVELSE

KJENN DOKKEN DIN (Fig. A)

Dokkstatusindikator

Kobling

Ladekabel

Statusindikator for batterirom (3)
Anti-tyveri bar

s wN =

Veggmonteringshull (5)
Hjelpeh&ndtak
Gummiblokk (2)
Hovedhéndtak (2)

OPERASJON

A\ ADVARSEL: Denne PGX™ 3-PORT
DOKKINGSTASJON er designet for kun & fungere

med EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H for &

lade EGO-batteripakker. Spesifiserte batterier, se
bruksanvisningen som fglger med huben. Les og forsta
alle sikkerhetsadvarslene og instruksjonene. Unnlatelse
av a falge dem kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig skade.

A ADVARSEL: Ikke utsett dokken for vate eller fuktige
forhold. Vann som kommer inn i dokken vil gke risikoen
for elektrisk stot.

A\ ADVARSEL: Nar dokken ikke er i bruk, hold

den unna andre metallgjenstander, som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander, som kan gjare en tilkobling fra en
terminal til en annen. Kortslutning av terminalene kan
fare til brannskader eller brann.

LADING AV BATTERIPAKKER

MERK: Lithium-ion-batteripakker sendes delvis ladet.
For du bruker dem for ferste gang, lad opp batteripakkene
helt.

= Forsikre deg om at stromuttakets sikring eller
kretsbryter er klassifisert til minst 10 ampere.

= Unnga & bruke et stromuttak med oksiderte eller
skadede polstykker.

= Under lading ma batteripakkene plasseres i et
godt ventilert omrade (for hubs for batteripakker som
slipper ut gasser til atmosfeaeren under normal lading).

Falgende illustrasjoner i Fig. B1 viser hvordan du
lader batteripakkene via dokkingstasjonene:

1. Skyv kragen pa navkontakten inn pa dokken til du
horer et klikk som vist i fig. B1 (trinn 1).

MERK: Koble huben fra dokken som vist i fig. B2.

2. Koble dokken til neste dokking pa samme mate
(trinn 2).

3. Koble huben til stramforsyningen (trinn 3).
Hubstatusindikatoren og dockstatusindikatoren vil
lyse grent, noe som indikerer at huben og dokken
fungerer som den skal og kan lade batteripakkene.

© o N>
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4. Juster de hevede ribbene pa en batteripakke med
monteringssporene i en av dokkens batteribrgnner.
Skyv batteripakken(e) ned i batteribrgnnen (trinn 4).
Batteriutigserknappen vil sprette opp og indikerer at
batteripakken er godt festet.

5. Huben vil kommunisere med
batteripakken for & evaluere tilstanden til
batteripakken. Nar batteripakken oppfyller
ladebetingelsene, vil huben begynne a lade
batteripakken og hubstatusindikatoren og
batteribrgnnstatusindikatoren (over den innsatte
batteripakken) vil blinke gront.

6. Settinn flere batteripakker pa dokkene.

7. Nar du kobler flere dokker til huben, vil huben levere
strgm til dokkene i rekkefglgen etter naerhet —
dokken naermest huben far strom farst.

Ladesekvensen til batteripakkene i samme
dokkingstasjon

= Huvis to batteripakker er koblet til dokken samtidig,
lades batteripakken med det laveste spenningsnivaet
farst, nar batteripakken med det laveste
spenningsnivaet har samme spenningsniva som den
andre, lades de to batteripakkene samtidig.

= Huvis tre batteripakker kobles til dokken samtidig,
lades batteripakken med lavest spenningsnivé
forst, nér batteripakken med lavest spenningsniva
har samme spenningsniva som batteripakken med
middels spenningsniva, vil disse to batteripakker
lades samtidig. Nar disse to batteripakkene har

o o e

f Lader

I Spenningsnivaet til batteripakken

o
=060
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samme spenningsniva som batteripakken med
hayest spenningsniva, lades alle tre batteripakkene
samtidig. Se figuren nedenfor. Den blinkende grenne

batteribrgnnstatusen hjelper til med & identifisere
hvilket batteri som for gyeblikket lades.

Nar batteripakkene er fulladet, vil hubstatusindikatoren
og batteribrgnnstatusindikatorene lyse konstant grent.
"Drivstoffmalerne" pa batteripakkene vil ga ut. Det
anbefales a koble huben fra stremforsyningen hvis den
ikke skal brukes over en lengre periode.

MERK:
= En betydelig redusert driftstid etter fullading av en

batteripakke indikerer at batteripakken nermer seg
slutten av sin brukbare levetid og ma skiftes ut.

= Huben og dokken kan bli varme under lading. Dette er

en del av normal drift. Lad i et godt ventilert omrade.

PGX™ 3-PORT DOKKINGSTASJON—PGX3000D
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HUB, DOKKINGSTASJON 0G BATTERIPAKKEINDIKATORER

HUB DOKK BATTERI PAKKE
Hub Dokkstatus- Statusindikator(er) . o 2 .
RS statusindikator indikator for batterirom L [ AR O
Standby
(ingen batteri & Solid gronn ) ® Av N/A
lade) g Solid grenn
‘am 1. For EGO-batteripakker uten
Normal lading - — o Blinker gront over | <T>-SUffiks:
Blinkende grent Solid grenn batteripakken(e) som | Blinkende GR@NN, R@D og
lades ORANSJE vekselvis
2. For EGO-batteripakker med
«T»-suffiks:
Siste lysdiode blinker GRONT,
de tidligere lysdiodene lyser fast
i N ‘< GRONT.
Lader sakte ndr : ) Blinker gront over | Eller Batteriet vilIyse fast GRONT i
navtemperaturen Blinkende ) " -
er 40 — 60 °C . Solid grenn batteripakken(e) som | den siste fasen av ladeprosessen,
: oransje lades og batteriet vil oppdatere LED-
indikatoren hvert 1-2 minutt for &
oppdatere sanntids drivstoffmaler.
For EGO-batteripakke BA2240T,
ingen spesiell indikator.
4an
-— o Solid grent over
Fulladet Solid grenn Solid grenn de(n) fulladede Av
batteripakken(e)
Huben er for
varmt eller for Solid radt Av Av Av
kaldt
Hubfeil - — Av Av Av
Blinker rodt
Hub fungerer an
normalt. -— o Lyser radt over
Lader en varm . ) ’ Av
Solid grenn Solid grgnn batteripakken som
eller kald lad
batteripakke. ades.
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LADING AV EN VARM ELLER KALD BATTERIPAKKE

Hvis batteripakken i ladedokken er utenfor det
normale temperaturomradet, vil den tilsvarende
batteristatusindikatoren lyse radt og stremindikatoren
pa batteripakken slas av. Nér batteripakken kjgles ned
eller varmes opp til et normalt temperaturomrade, vil
batteripakken fortsette  lade automatisk.

BATTERIPAKKE ELLER DOKKINGSTASJONSFEIL

Hvis batteripakkefeilen oppdages, vil den tilsvarende
batteribrgnnstatusindikatoren blinke radt og
stromindikatoren pa batteripakken slas av.

1. Tautog sett inn batteripakken i dokken igjen. Hvis
statusindikatoren for batteribrennen fortsatt blinker
redt, prov a lade en annen batteripakke som er kjent
for & fungere.

2. Hvis den nye erstatningsbatteripakken kan lades
normalt, er den originale batteripakken defekt.

3. Huvis statusindikatoren for batteribrannen fortsatt
blinker radt etter & ha provd & lade en funksjonell
batteripakke, tilbakestill huben ved & koble fra
strgmforsyningen til huben og vente til indikatoren
for hubstatus slas av. Koble deretter stopselet til
strgmforsyningen igjen.

4. Huvis statusindikatoren for batteribrannen fortsatt
blinker radt etter trinn 3, kan dokken vere defekt.

MONTER DOKKEN (FIG. C)

Veggmonterte hull

1. Pass pa at de to gummiblokkene passer inn i de gvre
sporene pa baksiden av dokken.

2. Bruk fem M5, minst 63 mm lengde skruer og skiver
(ikke inkludert) for & feste dokken sikkert til veggen.
Serg for at passende fester er valgt for veggtypen.

Montering pa E-track Rail (sett selges separat)
(fig. D)

D-1 E-sporklipp (2)

D-2 E-spor skinne

D-3 Gummistgtfanger (2)

D-4 Sett med bolter og skiver (2)

EGO E-track monteringssett er ngdvendig for & montere
dokken pa en E-Track-skinne.

1. Koble dokken fra huben og fiern batteripakkene.

2. Fjern de 2 gummiblokkene vist i Fig. C.

3. Installer E-track-klemmene (inkludert i settet) i de
forsenkede omradene (frigjort av gummiklossene)
som vist i Fig. D.
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4. Fest hver E-track klips til dokken med M5
bolter og skiver ved a sette sammen verktgyet
(inkludert i settet).

5. Settinn to gummistgtfangere (inkludert i settet) i de
ytre nedre sporene pa baksiden av dokken.

6. Fest dokken til E-track-skinnen ved hjelp av E-track-
klemmene som vist, og serg for at dokken er festet
til skinnen.

7. For afjerne dokken fra E-track-skinnen, trykk pa
utlgserspakene pa E-track-klemmene og trekk
dokken bort.

MERK: Hullet i E-track-klemmen kan fungere som en
tyverisikring ved hjelp av en hengelés (ikke inkludert).
Sjakkelens diameteromrade er 5 - 7 mm.

TYVERBAR PA DOKKEN (FIG.E)

For & forhindre uautorisert fierning av batteripakker, trekk
tappen pa tyverisikringen ut og fest den med en hengelds
(ikke inkludert). Sjakkelens diameteromréade er 5 - 7 mm.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade,
koble alltid huben fra stramuttaket og fjern
batteripakken(e) fra dokken nér du rengjor eller utfprer
vedlikehold.

A ADVARSEL: Ved service, bruk bare identiske
reservedeler. Bruk av andre deler kan skape en fare
eller forarsake produktskade. For 4 sikre sikkerhet og
palitelighet ber alle reparasjoner utfres av en kvalifisert
servicetekniker ved et EGO-servicesenter.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke trykkluft
som rengjeringsmetode for dokken. Hvis rengjering med
trykkluft er den eneste metoden & bruke, bruk alltid
vernebriller eller vernebriller med sideskjold nér du
bruker trykkluft til & rengjere dokken. Hvis operasjonen er
stovete, bruk ogsa en stevmaske.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke Igsemidler ved rengjgring av plastdeler.
De fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer
kommersielle lasemidler og kan bli skadet ved bruk. Bruk
en ren Klut for & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke la bremsevasker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade,
svekke eller gdelegge plast som kan fre til alvorlig
personskade.

PGX™ 3-PORT DOKKINGSTASJON—PGX3000D
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FEILSOKING GARANTI

Se brukerhandboken til EGO-hubben for PGX1600E-H. EGO GARANTIPOLITIK

Bespk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar
0g betingelser for EGOs garantipolicy.
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MepeBoa OpUrMHANLHOM MHCTPYKLMN

CUMBOIJIbI BE3OMNACHOCTH

TpeboBaHWsIM CTaHLapTOB
6esonacHocTn EBponeiickix
LVPEKTUB.

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM

[aHHoe nspenve
COOTBETCTBYET
AeiicTByloLLemy
3aKoHofaTenbCTBY
Benukobputanmm.

UK
cA

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN

BxogHoe/
BbIXOIHOE 56 B ==
HanpsKeHne ok-
CTaHUWm
CoBwmecTumas PGX1600E-H
3apsiaHas cTaHums

MpununantensHo

Bpewmsi 3apsigku 45 muH. gns 3 x BA2800T (5 Av)

100 MuH. ans 3 x BAG720T (12 Av)

Pekomenayemas
TeMneparypa
3apsiaKkn

Or5p040°C

Pexomennyemas
Temneparypa
XpaHeHust

O1-20p0070°C

Macca aok-

4.2 kr
CTaHLMM

PEKOMEHAYEMbIE
NPUHAONEXHOCTU

A MPEAQYNPEXOEHUE. Vcnonbayiite Tonbko
UOEHTUYHBIE 3anacHble YacTy, NpUBELEHHbIE B
cnmcke Himke. Mcnonb3oBaHue AeTanei ¢ pyrimu
XapaKTEPUCTUKAMN MOXET NMPUBECTU K CHUKEHMIO
achcpekTnBHOCTM paboThl M 6€30MacHOCTM YCTPOACTBA.

HA3BAHWE OETAINN HOMEP MOLENN
Y ™
II\E/I_oTr:::i(HbM komnnekt PGX AEK1000
i ™
?gg;lﬁ:bm kabenb PGX ACE1500
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3apsaHblil kabens PGX™
70 cm

OMNMUCAHUE

YACTU AOK-CTAHLINU (Puc. A)

MHaukaTop COCTOSHMSA OK-CTaHLM

CoenuHutens

3apsnHbin kabenb

WHankaTop COCTOSHIS akkyMynaTopHoro otceka (3)
MnaHka ANS 3aWWTbI OT Kpaxu

OtBepcTUs Ans kKpenmnexus Ha cTeHy (5)
BenomorartenbHas pykosiTka

PeanHoBbii 6ok (2)

. OcHoBHas pykosiTka (2)

UCMOINb30OBAHUE

A MPEAYNPEXOEHUE. 3ta AOK-CTAHLMA

C 3 NMOPTAMWM PGX™ npepHa3HayeHa TONbKO Anst
paboTbl ¢ 3APAAHON CTAHLVEW EGO PGX™
PGX1600E-H 1600 BT anst 3apsiakv akkyMynsTopos
EGO. CoBmecTuMbIe akkyMynsTopbl Nepeyncnenbl B
PYKOBOZCTBE MO 3KCTMyaTaLmn 3apsiaHoi CTaHLMu.
BHuMaTenbHoO NpoyTUTe BCE NpeaynpexaeHns 1
MHCTPYKLMM Mo TexHuke 6e3onacHocTu. Hecobnionerne
3TUX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K NOPAXEHMI0
3MEKTPUYECKM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO Noxapa v (1)
NONYYEHNIO Cepbe3HbIX TPaBM.

A MPEQYNPEXOEHWUE. He noasepraiite fok-
CTaHLyio BO3aeNCTBII0 BRary. Mpu nonagaquy Bogbl
B OK-CTaHLMIO YBENNYMBAETCS PUCK NOPAKEHNS
AMEKTPUYECKNM TOKOM.

A NPEOYNPEXOEHUE. Koraa pok-ctaHums

He UCMONb3yeTcs, XpaHUTe ee OTAENLHO OT
MeTannnMyecknx npeamMeToB — KaHLEeNsAPCKMX CKPenok,
MOHET, Kntoueid, rBo3fen, BAHTOB U Ap. — OHW MOTyT
COEAMHNTL KOHTaKTbI. KOPOTKOE 3aMblkaHue KOHTaKTOB
MOXET CTaTb MPUYMHON OXOTOB UMK NOXapa.

3APAOKA AKKYMYNATOPOB

ACE0700

©OoONDSOR WD =

MPUMEYAHUE. NUTWit-MOHHbIE akkyMynsTopb
MOCTaBASIOTCS YACTUYHO 3apshkeHHbIMY. Mepes nepebIM
1ICMOMb30BaHNEM UX HEOBXOMMMO MONHOCTbIO 3apSANT.

= Ybeaurec, uto npeaoxpaHuTesb unn aBTOMATUYECK
BbIK/04aTeb PO3ETKI paccHuTaHbl He MeHee yem Ha 10 A.

WN36eraiite UCONb30BAHNUS PO3ETOK C OKUCTIEHHBIMM
UMW MOBPEKAEHHBIMIA KOHTAKTAMM.

= Bo Bpems 3apsiaKv akKyMynsiTopbl AOSKHbI
6bITh pa3meLyeHbl B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM

[OK-CTAHL1A C 3 NOPTAMM PGXTM — PGX3000D
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NOMeLLEHNN (ANs akKyMynSTOPOB, KOTOPbIE BbIAENSIOT
rasbl B aTMOC(epy Bo BpeMst 00bI4HOI 3apsiKu).

Ha Puc. B1 noka3saHo, kak 3apsxartb akkKyMynsaTopbl ¢
NOMOLLBHO JOK-CTaHLUK.

1. TpwxmuTe pasbem COEAUHUTENS K [OK-CTaHLWM O
LuenyKa, kak nokasaHo Ha Puc. B1 (war 1).

MPUMEYAHMUE. OtcoeamnHute pasbem 3apsaHoit
CTaHLuM OT JOK-CTaHLyK, kak nokasaHo Ha Puc. B2.

2. AHanorvyHbIM 06pa3om NoAKMKOYUTE [OK-CTAHLMIO K
cnegytoLLen AoK-CTaHLuM (war 2).

3. TloakniounTe 3apsaHyto CTaHLMI0 K UCTOYHMKY
nuTanms (war 3). MHaukaTop CocTosiHMS 3apsigHom
CTaHLWM 1 MHAMKATOP COCTOSHNS [OK-CTaHLuK ByayT
CBETUTbCS 3eneHbIM, yka3blBasi Ha To, YTO 3apsaHast
CTaHUWS W AOK-CTaHLMs paboTatoT NpaBumnbHO U MOryT
3apsKaTh akkyMynsTopbl.

4. CoBmecTuTe BbicTynatoLme pebpa akkymynsropa
€ MOHTaXHbIM Na3amu B OJHOM U3 OTCEKOB AOK-
CTaHLuu. BcTasbTe akkyMynsTop B 0TCEK AOK-CTaHLM
(war 4). Kxonka 13BneyeHnst akkymynsatopa byaet
CBETUTLCS, YKa3biBas Ha TO, YTO aKkyMynaTop
Ha[eXHO 3aKpenneH.

5. 3apsiaHoe YCTPOICTBO YCTAHOBMT CBA3b C
aKKyMymnsSTOPOM W ONpeAenuT ero cocTosiHmue. Ecrin
aKKyMymnSTOp COOTBETCTBYET YCIOBIUSAM 3apsKM,
3apsiaHas CTaHLVs HaYHeT 3apsifiky akkymynstopa, a
MHAVKATOP COCTOSHMS 3apSAHON CTaHLWM 1 MHAVKATOP
COCTOSHYS akKyMYNSITOPHOTO OTCEKa (HaZ, BCTaBNEHHBIM
aKKkymynsaTopom) 6yayT MuraTb 3eneHbIM.

6. BcraBbTe Apyrie akKyMynsTopbl B AOK-CTAHLAN.

7. Tlpu nopkmoyeHnn 6onbLIEro Konn4yecTsa Aok-
CTaHLWi K 3apsifHOM CTaHLvm oHa byaeT nofasath
NUTaHWe Ha [OK-CTaHLM B NOPSAKE NOAKNIYEHNS —
[OK-CTaHUus1, GrivkanLuas k 3apsigHoOi CTaHLuK,
BKIK0YAETCA NEPBOM.

MocnepoBaTenbHOCTb 3apsiAKN akKyMYNATOPOB B
OJHON JOK-CTAHLMM
» ECMM K AOK-CTAHLM OOHOBPEMEHHO MOAKIIOYEHb! 18

I YposeHb HanpsokeHus akkyMynsTopa

o o

f 3apsika

akKyMynsiTopa, CHavana 3apskaeTcs akkyMynsatop
¢ Bonee HU3KMM YPOBHEM HaNpsikeHusl. Kak Tonbko
3TOT aKkyMynsTop GyaeT UMeTb TOT e YPOBEHb
HaMPSIKEHNS, YTO U APYroM, akKyMyNSTOPbI HAYHYT
3apsKaTbCs OHOBPEMEHHO.

Ecnu k pok-CTaHUum1 0aHOBPEMEHHO NOAKIOYEHbI TPH
aKKyMynsTopa, nepBbIM 3apskaeTcs akkyMynsTop ¢
CcambIM HU3KAM YPOBHEM HanpsikeHusi. Kak Tonbko
3TOT akKyMynsiTop ByaeT UMeTb TOT e YPOBEHb
HanPSHKEHNS!, YTO M aKKyMYMSTOp CO CPeaHUM
YPOBHEM HanpshkeHus, 3TV [iBa akkymynstopa

HauYHyT 3apshkaTbCsl OHOBPEMEHHO. Koraa atu

[ABa akkymynstopa GyaoyT UMeTb TOT e YPOBEHb
HaNPSHKEHNS!, YTO M aKKyMYMSTOP C CaMbIM BbICOKUM
YPOBHEM HanpshkeHus, BCe TpW akkymynsropa

HauYHYT 3apsikaTbCsl OHOBPEMEHHO. CM. pUCYHOK
Hvke. MuraioLLmii 3eneHbli MHAMKATOp COCTOSHMS
aKKyMymSTOPHOrO OTCEka NoOMOraeT OnpeaenuTh, Kakoi
aKKyMynsTop 3apsaeTcst B aHHbIA MOMEHT.

Koraa akkymynstopbl MOMHOCTbIO 3apsikeHbI,
VHOVKATOP COCTOSHAS 3apSIAHON CTaHLMM 1
MHOVKATOPbI COCTOSHUS akkyMyFsiTOPHOTO oTCeka
CBETATCS 3eNeHbIM. YKa3aTenu ypoBHs 3apsifia Ha
aKKyMynsiTopax noracHyT. PekoMeHAyeTcst OTKIIoYUTb
3aPSAHYI0 CTAHLMIO OT SIEKTPOCETH, ECTIM OHa He
ByneT ucnonb3oBaTbCs B TEYEHUE ANUTENBHOTO
nepyoaa BpeMeHH.

NPUMEYAHHUE.

3HauuTenbHOe CoKpaLLeHre BpeMeHu paboThl
aKkyMynsTopa nocre nNosHoi 3apsiaku ykasbliBaeT
Ha TO, YTO CPOK €ro CRyxBbl NOAXOAMT K KOHLLY 1 ero
HEobX0AMMO 3aMEHUTb.

3apsigHas CTaHums U [JOK-CTaHLMs MOryT HarpeBaTbCes
BO BpeMms 3apsakv. ATo HopmanbHo. 3apsxanTe
aKKyMynsTOPbl B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
MOMeLLEHNN.

JIOK-CTAHLIMA C 3 MOPTAMM PGXTM — PGX3000D
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WHOUKATOPbI 3APSIBHOW CTAHLWM, AOK-CTAHLIUM U AKKYMYTIATOPA

3APAHASA CTAHLUUA OOK-CTAHLMA AKKYMYNATOP
WH
avKaTop Wnamkatop Wnaukatop(bl)
CocrosiHue COCTOSAHUA s COCTOSIHUA Ykasatenb ypoBHS 3apsaa Ha
3a 7 7
PAQHOM CTaHUMKM |  3apsAHOM P — aKKyMynsATOPHOro aKKymynsTope
CTaHUMM oTceka
Pexum oxvaanus -— [ )
(6e3 3apsaku CseTuTes CeeTutes Bbikn. HIiO
akkymynsitopa) 3eneHbIM 3eMeHbIM
R . > z 1. Ona akkymynsTopoB EGO Ge3
 — Py - A - KyMmy. p
‘ : Muraer senenoin | CYPuKea «T»
O6blyHas 3apsigka Muraet Ceetutes
3eneHOIM Haz 3apsKaembIMu MoouepeaHo muraet 3EMEHBLIM,
SeneHbIM akkymynstopamu | KPACHBIM 1t OPAHXEBbIM.
2. ins akkymynstopos EGO
¢ cydhdpmkcom «T»
MocnegHuin ceeToanoa MuraeT
3EJIEHbIM, npeabiayLme
cetoanoabl ceetatca 3ENEHLIM.
/inu nHaukaTop akkymynstopa
MenneHHas 3apsizika PY - - GyneT CBETUTLCS 3eNeHbIM Ha
npv TemMnepatype ¢ MuraeT 3eneHbiM | MOCTeAHeM aTane npoLecca
3apSAHON CTaHLMN Muraet BeTUTCR Haz sapsKaeMbiMu | 38PNV 1 GyneT 0GHOBMATECSH
40-60 °C. OPaHKEBLIM SeneHbiM akkymynsitopamu | Kexable 1-2 MUHYTbI, 4ToGb!
oToBpaxaTb nokasaHus ykasatens
YPOBHSI 3apsia B pearnbHOM
BpEMeHN.
ns akkymynstopa EGO
BA2240T cnevpansbHoro
MHOMKATOPA HET.
an
-— o CBeTuTCs 3eneHbIM
[MonHoCTbIO 3apskeH CaeTutcs CeeTutcs Haz NOMHOCTLIO Bbikn.
3€eNeHbIM 3efeHbIM 3apKEHHbIMU
aKkyMynsTopammu
3apsifHas cTaHuust -—
cnuwkom ropsyas unu | Ceetutcs Bbikn. Bhbikn. Bbikn.
CIMLLKOM XOrloaHast KpacHbIM
. -
Oumbia sapspHoi ’ ) BbIkn Bblkn Bblkn
CTaHuM Mwuraet - - .
KpacHbIM
3apsiHas cTaHuust an
paboTaeT HopMarnbHo, | () c
3apsizka ropsyero CaeTutes Ceetutes BETUTCA KDaCHbIM Bblkn.
nnn xonogHoro 3eNneHbIM 3eNeHbIM Hap sapsKaevbiM
AKKyMyATOpa. aKKyMynsTOPOM.

[OK-CTAHL1A C 3 NOPTAMM PGXTM — PGX3000D
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3APANKA FOPAYErO UK XONOAHOro
AKKYMYJTATOPA

Ecnm AKKyMyNnATOP B AOK-CTaHLUK BbIXOAUT

3a npefenbl HOpManbLHOro TemnepaTtypHoro
[unanasoHa, COOTBeTCTByK)LLlVIVI WHANKATOP COCTOAHUA
aAKKyMynATOPHOro oTceka 6y,CleT CBETUTLCA KpacHbIM, a
WHANKATOP NMUTaHWA Ha akKymynaTope noracHert. Korpa
aAKKyMynaToOp OCTbIHET UMK HarpeeTcd Ao HopmaanoM
TemnepaTtypbl, 3apaika aBToMaTU4eCckn BO306HOBUTCS.

OLUMBKA AKKYMYNATOPA UNW AOK-CTAHLINU

Ecnu obHapyxeHa oLumbka akkymynsiTopa,
COOTBETCTBYHLLMIA UHAMKATOP COCTOSIHUS
aKKyMynsTOPHOro OTceka byeT MuraTh KpacHbIM, a
VHOMKATOP NUTaHNS Ha akkyMynsTOPE MoracHerT.

1. Vi3BnekuTe u CHOBA BCTaBbTE aKKyMymsTOp
B [10K-CTaHUMI0. ECrv MHMKATOP COCTOSHMS
aKKyMyTIITOPHOTO OTCEKa NO-MPEXHEMY MUraeT
KpacHbIM, nonpobyiTe 3apsiauTh 3aBe0MO
WCTIPABHbIiA akKyMYNATOP.

2. Ecnv HOBBII akkyMynaTOp 3apsikaeTcsi HOpMarbHO,
MEpBbIil akKyMymSTOp HEUCTIPABEH.

3. ECIv MHMKaTop COCTOSIHMS aKKyMYSIATOPHOO
0TCEKa NO-MPEXHEMY MUTaeT KPaCHbIM Mocse
MOMbITKI 3aPSiAKY UCMPABHOTO aKKyMyIIATOpa,
nepesarpy3auTe 3apsigHyio cTaHuuio. [ing atoro
OTKIKOYUTE €€ OT UCTOYHNMKA MATAHWS 11 OKANTECH,
1oka UHAMKATOP COCTOSHUS 3apSAHON CTaHLMM He
MoracHeT. 3aTem CHOBa NOAKITIUUTE 3apsiaHYI0
CTaHLMI0 K UCTOYHMKY MUTaHUS.

4. ECnv MIHQMKATOP COCTOSHMS! aKKYMYTISITOPHOTO

oTCeKa No-NpexHeMy MUraeT KpacHbIM nocne Lwara 3,

BO3MOXHO, OK-CTaHLUKA HencnpasHa.

YCTAHOBKA [IOK-CTAHLIUU (PUC. C)
OTBepCTUA NS KPenneHUs Ha CTeHy

1. Ybenutechb, YTO ABa Pe3nHOBbIX Broka BXOAAT B
BEPXHME Nasbl Ha 3aaHeN YacTh AOK-CTaHLMN.

2. VicnonbayiTe natb BUHTOB M5 [NMHOI He MeHee
63 MM 1 Waitbbl (He BXOASAT B KOMMNEKT), 4TOObI
Ha[leXHO 3aKpenuTb JOK-CTAHLMI0 Ha CTEHE.
YbeauTech, 4To ANs AaHHOI CTeHbI BbiOpaHbI
COOTBETCTBYHLLME KPEMMEHUS!.

MoHTax Ha HanpaBnsiowyo E-Track
(komnnekT npogaetcs otaensHo) (Puc. D)

D-1 Oukcatop E-Track (2)

D-2 Hanpasnsowas E-Track

D-3 PeauHoBbIli amopTisatop (2)
D-4 Komnnekt 6onToB u waiib (2)

[ins ycTaHoBKM [OK-CTAHLMM Ha HanpaenstoLyto E-Track
TpebyeTcs MOHTaXHBIM komnnekT EGO E-Track.

1. OTcoeanHNTE AOK-CTaHLMIO OT 3apSiAHOI CTaHLMN 1
13BNEKNTE aKKyMyNsTOpPb.

2. CHumuTe 2 pe3nHoBbIX BNoka, NokasaHHbIX Ha
Puc. C.

3. YcraHosuTe cukcatopsl E-Track (BxoasT B
KOMMMEKT) Ha MECTO CHATbIX P3N HOBbIX BNOKOB, Kak
nokasaHo Ha Puc. D.

4. TpukpenuTe kaxabli dukcatop E-Track k
[OK-CTaHLu ¢ nomoLLbto 6onToB v waié M5 u
VHCTpYyMeHTa nst COOpKM (BXOAMT B KOMMEKT).

5. BcraBbTe ABa pe3nHoBbIx Gamnepa (BXOAsT B
KOMMMEKT) BO BHELUHWNE HUKHIE Nasbl Ha 3aaHer
naHenn JoK-CTaHLuu.

6. TMpukpenuTe JOK-CTaHLMIO K HanpaenstoLeit E-Track
c nomoLupto chukcatopos E-Track, kak nokaaHo Ha
pUCYHKe, 1 yOeanTeCh, YTO [OK-CTaHLNSA 3akpenneHa
Ha HanpaensioLLen.

7. Y706bl CHSATb AOK-CTAHLMIO C HANpaBNSIOLLEN
E-Track, HaxmuTe pbivaru Ha ukcatopax E-Track u
NOTSAHUTE AOK-CTaHLMIO.

MPUMEYAHMUE. Oteepctye B dukcatope E-Track
MOXHO W1CNOMb30BaTh ANS 3aLLUThI OT KpaXu C NOMOLLbIO
HaBECHOro 3amka (He BXOLAMT B KOMNNekT). AuameTp
DY)XKU 3aMKa [I0MKEH COCTaBNSTh 5-7 MM.

NNAHKA ANA 3ALUKTBI OT KPAXW HA [OK-
CTAHLIUK (PUC. E)

Yro6bl NpesoTBPaTUTL HECAHKLMOHMPOBaHHOE
13BrIeYEHIE aKKyMyNATOPOB, U3BMEKUTE A3bI4OK MaHKM
11 3auKCHpyIiTe ee HaBeCHbIM 3aMKOM (HE BXOAWUT B
KkomnnekT). [lnameTp Jyxki 3amka [JOIDKeH COCTaBMsTh
5-7 Mm.

E z JIOK-CTAHLIMA C 3 MOPTAMM PGXTM — PGX3000D




OBCIYXXWUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsbexaHne cepbesHbix
TPaBM BCErfia OTKIKYaNTE 3apsiiHyH0 CTAHLMI0 OT PO3ETKM
1 N3BNEKaiiTe akkyMynsiTOpbI 3 AOK-CTaHUMN Nepes
YUCTKOM UMK OGCTIYKMBAHNEM.

A MPEAQYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe ncnonbayiite
TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTy. Mcnonb3oBaHue
APYriX 3anacHbix YacTeit MOXeT NPUBECTM K
BO3HMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLMW UMW MOBPEXAEHMIO
ycTpoiicTea. Ytobbl 0becneunts 6e3onacHoCTb 1
Ha[IeXXHOCTb YCTPONCTBA, €70 PEMOHT [JOMKEH BbIMOMHATH
KBanUuLMpOBaHHbI CNeLManucT CepBUCHOTO LEHTpa
EGO.

A NPEAYNPEXOEHUE. He pekomeHayetcs
1CrONb30BaTh CYXOM CKATbI BO3AYX YNCTKM [OK-CTAHLMM.
ECrv 04nCTKY MOXHO BbINOMHUTL TOMBKO MPW MOMOLLM
©KaToro BO3Ayxa, BCErfa UCnonbayiTe 3aluTy Ans rnas
N 3aLLMUTHbIE O4KM C BOKOBBIMM WUTKamMU. Ecnv Bo
Bpemst paboTbl NOSABNAETCA Mbifb, HAAEBAINTE PecnupaTop.

OBLLEE OBCINYXWUBAHUE

He ucnonbayiite pacTBopuTenu 45t O4UCTKM
NNaCcTUKOBbIX YacTe. BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTei
UYBCTBUTENbHbI K Pa3nuyHbIM GbITOBLIM pacTBOpUTENSM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHDI. NS O4UCTKI OT IPsian, Nbinu,
Macna, CMaskit W T. . UCNOMb3yiATe YACTYHO TKaHb.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. He nonyckaitte nonagaHus
Ha NNacTVKOBbIE YaCTV TOPMOSHON XKUAKOCTY, BEH3NHA,
MPOAYKTOB Ha HETAHOI OCHOBE, MPONMUTLIBAIOLMX Macen
U T. 4. XUMUYECKIe BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTh, 0CNabnTb
WIW Pa3pyLUnTh NNACTUK, YTO MPUBEAET K MOMyYeHUIo
CepbesHbIX TPaBM.
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YCTPAHEHUE HEMONAOOK

CM. pyKOBOACTBO MO 3KCrNyaTaLuy 3apsifHol CTaHLmm
EGO PGX1600E-H.

FAPAHTUA
TAPAHTUHAS NONUTUKA EGO

[MoceTute Be6-caiiT egopowerplus.eu, YTo6b!
03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCMOBUSIMM 11 CPOKaMM
rapaHTuitHon nonutukn EGO.

[OK-CTAHL1A C 3 NOPTAMM PGXTM — PGX3000D
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji
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SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Ten produkt jest zgodny z
C € obowigzujacymi dyrektywami
E.
Produkt jest zgodny z
UK dyrektywami obowigzujacymi
cA w Wielkigj Brytanil
Napiecie wejsciowe/
wyjsciowe stacji 56 V==
dokujacej
Kompatybiny PGX1600E-H
koncentrator
W przyblizeniu
Czas ladowania 45 min dla 3 x BA2800T (5,0Ah)
100 min dla 3 x BA6720T
(12,0Ah)
Zalecana
temperatura 5-40°C
tadowania
Zalecana
temperatura -20-70°C
przechowywania
Cigzar stacji
dokujacej 42kg

ZALECANE AKCESORIA

A OSTRZEZENIE! Nalezy uzywat wytgcznie czesci
zamiennych podanych ponizej. Stosowanie czgsci, ktore
nie spetniajg oryginalnej specyfikacji urzadzenia moze
spowodowac niewfasciwe dziatanie i narazi¢ uzytkownika
na niebezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU
5 ™
Zestaw montazowy PGX AEK1000
E-Track
™ i
PGX™ kabel do tadowania ACE1500
150cm
™ i
PGX™ kabel do fadowania ACE0700
70cm

OPIS

ZAPOZNANIE SIE ZE STACJA DOKUJACA (Rys. A)

Kontrolka stanu stacji dokujacej
taczéwka

Kabel do fadowania

Kontrolka stanu komory akumulatora (3)
Pret antykradziezowy

Otwér do mocowania na $cianie (5)
Uchwyt pomocniczy

Podktadka gumowa (2)

. Uchwyt gtowny (2)

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Ta STACJA DOKUJACA PGX™

Z 3 GNIAZDAMI zostata zaprojektowana wytacznie

do wspdtpracy z KONCENTRATOREM EGO PGX™
PGX1600E-H 1600 W w celu tadowania akumulatoréw
EGO. Liste obstugiwanych akumulatoréw mozna znalez¢
w instrukcji obstugi dotaczonej do koncentratora. Prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa. Niezastosowanie si¢ do nich
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Stacje dokujaca nalezy chronic
przed wilgocia. Woda dostajaca sig do stacji dokujacej
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

A OSTRZEZENIE: Jezeli stacja dokujaca nie jest
uzywana, nalezy ja przechowywac z dala od innych
przedmiotéw metalowych, np. spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore moglyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen. Zwarcie wyprowadzen moze doprowadzi¢
do oparzen lub pozaru.

LADOWANIE AKUMULATOROW

©oOoNOOaRWN =

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostajg dostarczone

w stanie cze$ciowego natadowania. Przed pierwszym

uzyciem akumulatory nalezy catkowicie natadowac.

= Nalezy upewnic sig, ze bezpiecznik lub wytacznik
automatyczny gniazdka zasilania ma prad znamionowy
wynoszacy co najmniej 10 A.

Nalezy unikac korzystania z gniazdka zasilania z
utlenionymi lub uszkodzonymi elementami biegundw.

Podczas tadowania akumulatory musza by¢
umieszczone w miejscu dobrze wentylowanym
(dotyczy to koncentratoréw do akumulatoréw, ktére
podczas normalnego tadowania uwalniajg do atmosfery
gazy).
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Schematy pokazane na Rys. B1 przedstawiaja sposéb
fadowania akumulatoréw za pomocg stacji dokujacych:

1. Wecisna¢ kotnierz taczoéwki koncentratora do stacji
dokujacej, az da sie stysze¢ klikniecie, jak pokazano
na Rys. B1 (krok 1).

UWAGA: Sposob odfaczania koncentratora od stacji
dokujacej pokazano na Rys. B2.

2. Podtaczy¢ stacje dokujaca do nastepne;j stacji
dokujacej w ten sam sposob (krok 2).

3. Podtaczy¢ koncentrator do zrodta zasilania (krok 3).
Kontrolka stanu koncentratora i kontrolka stanu stacji
dokujgcej beda Swieci¢ na zielono, sygnalizujac, ze
koncentrator i stacja dokujaca dziataja prawidtowo i
moga fadowa¢ akumulatory.

4. Dopasowa¢ wystajace zebra akumulatora do szczelin
montazowych w jednym z gniazd akumulatora w
stacji dokujacej. Wsuna¢ akumulator(y) do gniazda
akumulatora (krok 4). Przycisk zwalniania akumulatora
podniesie sie, co sygnalizuje, ze akumulator jest
prawidtowo podtaczony.

5. Koncentrator nawigze taczno$¢ z akumulatorem
w celu ustalenia stanu jego natadowania. Jesli
akumulator spetnia warunki tadowania, koncentrator
rozpocznie tadowanie akumulatora, a kontrolka stanu
koncentratora i kontrolka stanu gniazda akumulatora
(nad wiozonym akumulatorem) zaczna miga¢ na
zielono.

6. Wiozy¢ wiecej akumulatoréw do stacji dokujace.

7. W przypadku podtaczenia wiekszej liczby stacji
dokujacych do koncentratora, koncentrator bedzie
zasilat stacje dokujace w kolejno$ci ich poditaczenia -
stacja dokujaca znajdujaca sie najblizej koncentratora
jest zasilana jako pierwsza.

o G e

f tadowanie

Il Poziom napigcia akumulatora

=00
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Sekwencja fadowania akumulatoréw w tej samej

stacji dokujacej

= Jesli dwa akumulatory sg podiaczone do stacji
dokujacej w tym samym czasie, akumulator o nizszym
napieciu jest tadowany jako pierwszy, a gdy akumulator
0 nizszym napigciu osiggnie takie samo napiecie jak
drugi, oba akumulatory beda fadowane jednoczes$nie.

Jesli trzy akumulatory sa podtaczone do stacji dokujacej
w tym samym czasie, akumulator o najnizszym napigciu
jest tadowany jako pierwszy, a gdy akumulator o
najnizszym napieciu osiggnie takie samo napiecie

jak akumulator o $rednim napieciu, wéwczas te dwa
akumulatory beda tadowane jednoczesnie. Gdy te

dwa akumulatory osiagna takie samo napigcie jak
akumulator o najwyzszym napigciu, wowczas wszystkie
trzy akumulatory beda tadowane jednoczesnie. Patrz
rysunek ponizej. Migajaca na zielono kontrolka stanu
gniazda akumulatora pomaga zidentyfikowaé, ktéry
akumulator jest aktualnie tadowany.

Gdy akumulatory zostang w petni natadowane,
kontrolka stanu koncentratora i kontrolka stanu gniazda
akumulatora beda $wieci¢ na zielono. Wskaznik ,mocy”
w akumulatorach zgasnie. Jesli koncentrator nie bedzie
przez diuzszy czas uzywany, zaleca sig odtaczy¢ go od
zasilania.

UWAGA:

= Istotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu
akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje
sig juz do uzywania i wymaga wymiany.

Podczas tadowania koncentrator i stacja dokujaca
moga sie nagrzewac. Jest to catkowicie normalne.
tadowanie nalezy przeprowadza¢ w miejscach dobrze
wentylowanych.

STACJADOKUJACA PGXTM Z 3 GNIAZDAMI — PGX3000D
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KONTROLKI KONCENTRATORA, STACJI DOKUJACEJ | AKUMULATORA

KONCENTRATOR STACJA DOKUJACA AKUMULATOR
Stan Kontrolka stanu Kontrolka" Kontrolkali stanu -
stanu stacji . Wskaznik mocy na akumulatorze
koncentratora | koncentratora -7 | gniazda akumulatora
dokujacej
Tryb gotowosci -— o
(brak akumulatora Swieci na Swieci na Nie $wieci Nie dotyczy
do tadowania) zielono zielono
2 Z 1. W przypadku akumulatoréw
° Mig; nazi e]ono EGO bez przyrostka ,, T”:
. . -— P Miga na przemian na ZIELONO,
Zwykle tadowanie | - . nad fadowanym ganap -IND,
y Miga na zielono S;Ai/ :;26 akumulatorem/ CZERWONO i POMARANCZOWO
tadowanymi 2. W przypadku akumulatorow
akumulatorami EGO z przyrostkiem ,T”:
Ostatnia dioda LED miga na
ZIELONO, wczesniejsze LEDy
$wiecg na ZIELONO.
N . Lub: w ostatniej fazie procesu
Gdy temperatura Rt tadowania akumulator bedzie $wieci¢
koncentratora [ ) Miga na zielono $wiatlem ciagtym na ZIELONO, a
wynosi 40 - 60°C, Miga na Swieci na nad tadowanym kontrolka LED akumulatora bedzie
tadowanie pomaraficzowo Zielono akumulatorem/ odswiezana co 1-2 minuty, aby w
przebiega powoli. fadowanymi czasie rzeczywistym aktualizowaé
akumulatorami wskaznik mocy.
W przypadku akumulatora
EGO BA2240T, brak specjalnego
wskaznika.
an
Swieci na zielono nad
- -— ( ] :
Calkowicie Swieci na Swiecina | " Peii natadowanym Nie éwieci
natadowany Ziclono el akumulatorem/
Zielono natadowanymi
akumulatorami
Koncentrator jest -—
zbyt goracy lub Swieci na Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
zbyt zimny €zerwono
Biad k i ) Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
koncentratora Miga na
Czerwono
Koncentrator
e | - @ L
Swieci na Swieci na WIECI na czerwono Nie $wieci
goracego Zielono el nad tadowanym
lub zimnego Zielono akumulatorem.
akumulatora.
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LADOWANIE GORACEGO LUB ZIMNEGO
AKUMULATORA

Jesli akumulator w stacji dokujacej do tadowania znajduje
sie poza normalnym zakresem temperatur, odpowiednia
kontrolka stanu gniazda akumulatora zadwieci si¢ na
czerwono, a kontrolka zasilania na akumulatorze zgasnie.
Gdy akumulator ostygnie lub ogrzeje sie do normalnego
zakresu temperatur, tadowanie akumulatora zostanie
automatycznie wznowione.

BLAD AKUMULATORA LUB STACJI DOKUJACEJ

Jesli wykryty zostanie blad akumulatora, odpowiednia
kontrolka stanu gniazda akumulatora zacznie miga¢ na
czerwono, a kontrolka zasilania na akumulatorze zgasnie.

1. Wyja¢ i ponownie wiozy¢ akumulator do stacji
dokujacej. Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora
nadal miga na czerwono, nalezy sprobowa¢
natadowac inny akumulator, o ktérym wiadomo, ze
jest sprawny.

2. Jesli nowy/zmieniony akumulator daje si¢ normalnie
natadowac, oznacza to, ze oryginalny akumulator jest
uszkodzony.

3. Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora nadal
miga na czerwono po prébie natadowania sprawnego
akumulatora, nalezy zresetowa¢ koncentrator przez
odtaczenie go od zasilania i odczekanie, az zgasnie
kontrolka stanu koncentratora. Nastepnie ponownie
podtaczy¢ wtyczke do zasilania.

4. Jesli po wykonaniu kroku 3 kontrolka stanu gniazda
akumulatora nadal miga na czerwono, stacja
dokujaca moze by¢ uszkodzona.

MONTAZ STACJI DOKUJACEJ (RYS. C)
Otwory do mocowania na $cianie

1. Upewnic sig, ze dwie gumowe podktadki pasuja do
gornych szczelin z tytu stacji dokujacej.

2. Uzy¢ pieciu $rub M5 o diugosci co najmniej 63 mm
i podktadek (do dokupienia osobno), aby pewnie
zamontowa¢ stacje dokujaca na Scianie. Upewni¢ sig,
Ze wybrano zamocowania odpowiednie do danego
typu Sciany.

Montaz na szynie E-track (zestaw sprzedawany
oddzielnie) (Rys. D)

D-1 Zatrzask E-track (2)

D-2 Szyna E-track

D-3 Gumowy odbojnik (2)

D-4 Zestaw $ruba i podkfadka (2)
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Do zamontowania stacji dokujacej na szynie E-Track
wymagany jest zestaw montazowy EGO E-track.

1. Odfaczy¢ stacje dokujaca od koncentratora i wyjac
akumulatory.

2. Zdja¢ 2 gumowe podktadki pokazane na Rys. C.

3. Zamontowa¢ zatrzaski E-track (w zestawie) we
wgtebieniach (zwolnionych przez podktadki gumowe),
tak jak pokazano na Rys. D.

4. Przymocowac kazdy zatrzask E-track do stacji
dokujacej za pomoca $rub M5 z podktadkami i
narzedzia montazowego (w zestawie).

5. Wiozy¢ dwa gumowe odbojniki (w zestawie) w
zewnetrzne dolne szczelin z tytu stacji dokujacej.

6. Zatrzasna¢ stacje dokujaca na szynie E-track za
pomoca zatrzaskow E-track, tak jak pokazano na
rysunku, i upewnic sie, ze stacja dokujaca jest
przymocowana do szyny.

7. Aby zdja¢ stacje dokujaca z szyny E-track, nalezy
nacisna¢ dzwignie zwalniajace na zaciskach szyny
E-track i odciagna¢ stacje dokujaca.

UWAGA: Otwor w zatrzasku E-track moze petnic funkcje
zabezpieczenia przed kradzieza przy uzyciu ktodki

(do dokupienia osobno). Zakres $rednicy szekli wynosi
5-7 mm.

PRET ANTYKRADZIEZOWY NA STACJI
DOKUJACEJ (RYS. E)

Aby zapobiec wyjmowaniu akumulatoréw przez

osoby niepowotane, nalezy wyciagna¢ zaczep preta
zabezpieczajacego przed kradziezq i zabezpieczy¢ go
kiodka (do dokupienia osobno). Zakres $rednicy szekli
wynosi 5-7 mm.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE! Aby uniknaé powaznych obrazen
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze odtacza¢
koncentrator od zasilania i wyjmowac akumulator(y) ze
stacji dokujacej.

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy
uzywaé wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnosc,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych serwisantow w punkcie serwisowym
EGO.

STACJADOKUJACA PGXTM Z 3 GNIAZDAMI — PGX3000D
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A OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia stacji
dokujacej nie zaleca si¢ uzywania sprezonego suchego
powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym powietrzem jest
jedyna mozliwg metoda, wowczas na czas czyszczenia
stacji nalezy zaktada¢ gogle ochronne lub okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jezeli praca powoduje
pylenie, nalezy zaktada¢ takze maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowa¢ powazne obrazenia.

ROZWIAZYWANIE PROB-
LEMOW

Patrz instrukcja obstugi koncentratora EGO PGX1600E-H.

GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami
polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong
egopowerplus.eu .
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Preklad plvodnich instrukei

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Tento vyrobek je v souladu s
platnymi smérnicemi ES.

Cce

Tento vyrobek je v souladu
s platnymi pfedpisy ve
Spojeném kralovstvi.

UK
cA

TECHNICKE UDAJE

Vstupni / vystupni
napéti dokovaci 56 V==
stanice
Komp'atlbllr'n nabijeci PGX1600E-H
rozbocovac
Pfiblizné
45 min pro 3 x BA2800T
Doba nabijeni (5,0 Ah)
100 min pro 3 x BA6720T
(12,0 Ah)
DopPru§ené teplota 5.40°C
nabijeni
Doporu¢ena o
skladovaci teplota -20-70°C
qutnost dokovaci 42kg
stanice

DOPORUCENE PRISLUSEN-
STV

A VAROVANI: Pouzivejte pouze identické nahradni
dily uvedené nize. Pouziti dild, které nespliiuji specifikace
originalniho vybaveni, mize vést k nekvalitnimu vykonu

a naru$eni bezpecnosti.

NAZEV DiLU CiSLO MODELU
Montézni sada PGX™ E-Track | AEK1000
Nabijeci kabel PGX™ 150 cm | ACE1500
Nabijeci kabel PGX™ 70 cm ACEO0700

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi DOKOVACI STANICI (obr. A)

1. Kontrolka stavu dokovaci stanice
2. Konektor
3. Nabijeci kabel
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Kontrolka stavu akumulatorového prostoru (3)
Ty¢ proti kradezi

Otvor pro montaz na sténu (5)

Pomocna rukojet

Gumovy blok (2)

. Hlavni rukojet (2)

OBSLUHA

A\ VAROVANI: Tato 3PORTOVA DOKOVACI
STANICE PGX™ je uréena pouze pro praci s nabijecim
rozbo¢ovatem EGO PGX™ 1600 W PGX1600E-H pro
nabijeni akumulatorti EGO. Specifikované akumulatory
naleznete v navodu k obsluze, ktery je soucasti nabijeciho
rozboCovace. Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny a porozuméjte jim. Jejich nedodrZeni
muze vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo
vaznému zranéni.

A\ VAROVANI: Nevystavuite dokovaci stanici mokrym
nebo vihkym podminkam. Vniknuti vody do dokovaci
stanice zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

A VAROVANI: Pokud dokovaci stanici nepouzivate,
drzte ji mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které mohou vytvorit
spojeni mezi jednotlivymi svorkami. Zkratovani svorek
mize zpusobit popaleniny nebo pozar.

NABIJENi AKUMULATOR0

POZNAMKA: Lithium-iontoveé akumulatory se dodavaji
Castecné nabité. Pfed prvnim pouzitim akumulatory piné
nabijte.

© 0N O

= Ujistéte se, Ze je pojistka nebo jistic v zasuvce
dimenzovan alespon na 10 A.

Nepouzivejte zasuvku se zoxidovanymi nebo
poskozenymi ¢astmi pold.

Béhem nabijeni musi byt akumulatory umistény
v dobfe vétraném prostoru (u nabijeni akumulatord,
které pfi bézném nabijeni uvoliiuji plyny do ovzdusi).

Nasledujici ilustrace na obr. B1 ukazuji, jak nabijet
akumulatory prostrednictvim dokovacich stanic:

1. Zatlacte objimku konektoru nabijeciho rozbocovace
na dokovaci stanici, dokud neuslysite cvaknuti, jak je
znézornéno na obr. B1 (krok 1).

POZNAMKA: Odpojte nabijeci rozboSovat od dokovaci
stanice podle obr. B2.

2. Stejnym zplsobem pfipojte dokovaci stanici k dalSi
dokovaci stanici (krok 2).

3. Pfipojte nabijeci rozbo¢ovac ke zdroji napajeni
(krok 3). Kontrolka stavu nabijeciho rozbodovace
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a dokovaci stanice bude svitit zelené, coz znamena,
ze nabijeci rozboCova¢ a dokovaci stanice pracuiji
spravné a mohou nabijet akumulatory.

Zarovnejte vyvySena Zebra akumulatoru

s montaznimi otvory v jedné z akumulatorovych
pozic dokovaci stanice. Zasurite akumulétory dolt

do akumulatorového prostoru (krok 4). Tlagitko pro
uvolnéni akumulatoru vysko¢i nahoru, coz znamena,
Ze je akumulator bezpec¢né pfipojen.

Nabijeci rozboCova¢ komunikuje s akumulatorem

a vyhodnocuije jeho stav. Jakmile akumulator spini
podminky nabijeni, zatne nabijeci rozbocovac nabijet
akumulator a kontrolka stavu nabijeciho rozbocovace
a kontrolka stavu akumulatorového prostoru (nad
vloZzenym akumulatorem) zaénou blikat zelené.
Vlozte do dokovacich stanic dalsi akumulatory.

Pfi pripojeni vice dokovacich stanic k nabijecimu
rozbocovaci bude nabijeci rozbocovac napajet
dokovaci stanice v pofadi podle jejich blizkosti -
dokovaci stanice, ktera je k nabijecimu rozbocovaci
nejblize, bude napajena jako prvni.

Poradi nabijeni akumulatorti ve stejné dokovaci
stanici

= Pokud jsou k dokovaci stanici pfipojeny dva
akumulatory sou€asné, nabiji se nejprve akumulator
napéti dosahne stejné rovné napéti jako druhy, nabijeji
se oba akumulatory sou¢asné.

Pokud jsou k dokovaci stanici pfipojeny tfi akumulatory
soucasné, nabiji se nejprve akumulator s nejnizsi trovni
napéti, jakmile akumulator s nejnizsi drovni napéti
dosahne stejné Urovné napéti jako akumulator se
stfedni Urovni napéti, nabijeji se tyto dva akumulatory

o o e

4 Nabijeni

Il Uroveri napéti akumulatoru

soucasné. Jakmile tyto dva akumulatory dosahnou
stejné Urovné napéti jako akumulator s nejvyssi
Grovni napéti, nabijeji se vSechny tfi akumulatory
soucasné. Viz obrazek nize. Blikajici zelena kontrolka
stavu akumulatorového prostoru pomaha urcit, ktery
akumulator se pravé nabiji.

Kdyz jsou akumulatory piné nabité, kontrolka

stavu nabijeciho rozbocovace a kontrolka stavu
akumulatorového prostoru sviti zelené. ,Palivoméry” na
akumulatorech zhasnou. Pokud nabijeci rozbocovaé
nebudete delsi dobu pouzivat, doporucujeme jej odpojit
od napajeni.

POZNAMKA:

= Vyrazné zkracena doba provozu po pIném nabiti
akumulatoru ukazuje, ze akumulator je téméf na konci
své Zivotnosti a musi se vyménit.

= Nabijeci rozboCovac a dokovaci stanice se mohou
béhem nabijeni zahfivat. To je sou¢asti béZzného
provozu. Nabijejte na dobfe vétraném misté.

10
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KONTROLKY NABIJECIHO ROZBOCOVACE, DOKOVACI STANICE A AKUMULATORU

nebo studeného
akumulatoru.

NABIJECi ROZBOCOVAC DOKOVACI STANICE AKUMULATOR
P Kontrolka stavu el Kontrolky stavu .
Stav nabijeciho P stavu . N Ukazatel stavu paliva na
L nabijeciho . akumulatorového .
rozboc¢ovace SR dokovaci akumulatoru
rozbocovace . prostoru
stanice
Pohotovostni P
rezim itici Nesviti Neuplatiiuje se
(bez nabijeni Svitici zelena | Svitici platnuj
akumulatoru) zelena
- N . () : z 1. Pro akumulatory EGO bez
Normalni - - e Lo S pfipony , T“:
nabijen Blikaiici zelena Svitici Blikajici zelena nad L o )
J zelena nabijenymi akumulatory | Stfidavé vblikéIZELENA, CERVENA
a ORANZOVA.
2. Pro akumulatory EGO
s pfiponou ,T*:
Posledni LED blika ZELENE, 5
Pomalé nabijeni predchozi LED sviti stale ZELENE.
pfi teploté [ ] ; :- Nebo akumulator bude v posledni
nabijeciho L, Svitici Blikajici zelena nad fazi nabijeni svitit ZELENE
rozbogovace Blikajici oranzova | o104 nabijenymi akumulatory | a kontrolka LED se bude
40-60 °C. obnovovat kazdé 1-2 minuty, aby
se aktualizoval ukazatel stavu
paliva v redlném case.
Pro akumulator EGO BA2240T,
bez specialni kontrolky.
A4 o
PIné nabita P . Svitici Zelena barva nad piné Nesuviti
Svitici zelena i o .
zelena nabitymi akumulétory
Nabijeci
rozbocovac je - Nesvit Nesvit Nesvii
prilis horky nebo | Svitici Cervena
prilis studeny
Chyba nabijeciho | - wmm—_>c | o Nesviti Nesviti
rozbocovace Blikajici ¢ervena
Nabijeci
rozboCovac
funguje -— bl o .
normaing. i . Svitici Svitici ¢ervena nad Nesviti
. i Svitici zelena X o i
Nabijeni horkého zelend nabijenym akumulatorem
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NABIJENi HORKEHO NEBO STUDENEHO
AKUMULATORU

Pokud se akumulator v nabijeci dokovaci stanici nachazi
mimo normalni teplotni rozsah, pfislu$na kontrolka stavu
akumulatorového prostoru v dokovaci stanici bude svitit
¢ervené a kontrolka napajeni na akumulatoru zhasne. Po
ochlazeni nebo zahfati akumulatoru na normalni teplotu
se akumulator zacne automaticky nabijet.

CHYBA AKUMULATORU NEBO DOKOVACI
STANICE

Pokud je zjisténa chyba akumulatoru, pfislusna kontrolka
stavu akumulatorového prostoru zaéne blikat Cervené
a kontrolka napajeni na akumulatoru zhasne.

1. Vyjméte a znovu viozte akumulator do dokovaci
stanice. Pokud kontrolka stavu akumulatorového
prostoru stéle blika cervené, zkuste nabit jiny
akumulator, o kterém je znamo, ze je funkéni.

2. Pokud Ize novy nahradni akumulator norméainé
nabijet, je plvodni akumulator vadny.

3. Pokud po pokusu o nabiti funkéniho akumulétoru
kontrolka stavu akumulatorového prostoru stale blika
Cervené, resetujte nabijeci rozboCovac odpojenim
rozbocovace od napéajeni a pockejte, dokud kontrolka
stavu nabijeciho rozbo¢ovace nezhasne. Poté znovu
pipojte zastréku ke zdroji napéjeni.

4. Pokud kontrolka stavu akumulatorového prostoru
po kroku 3 stale blika ¢ervené, muze byt dokovaci
stanice vadna.

MONTAZ DOKOVACI STANICE (OBR. C)
Otvory pro montaz na sténu

1. Ujistéte se, Ze oba gumové bloky zapadaji do hornich
drazek zadni ¢asti dokovaci stanice.

2. Kbezpetné montazi dokovaci stanice na sténu
pouzijte pét Sroubd M5 o délce nejméné 63 mm
a podlozky (nejsou soucasti baleni). Zkontrolujte, zda
jsou pro dany typ stény vybrany vhodné upeviiovaci
prvky.

Montaz na kolejnici E-track (sada se prodava
samostatné) (obr. D)

D-1 Svorka E-track (2)

D-2 Kolejnice E-track

D-3 Gumovy blok (2)

D-4 Sada $roubl a podlozek (2)

K montaZi dokovaci stanice na kolejnici E-Track je
zapotfebi montazni sada EGO E-track.

1. Odpojte dokovaci stanici od nabijeciho rozboCovace
a vyjméte akumulatory.

2. Odstrante 2 gumové bloky znazornéné na obr. C.

3. Nainstalujte svorky E-track (souc¢ast sady) do
prohlubni (uvolnénych gumovymi bloky), jak je
znazornéno na obrazku D.

4. Pfipevnéte kazdou svorku E-track k dokovaci stanici
pomoci Sroubti M5 a podlozek pomoci montazniho
nastroje (soucast sady).

5. Vlozte dva gumové bloky (soucast sady) do vnéjsich
spodnich otvor(i na zadni strané dokovaci stanice.

6. Prichytte dokovaci stanici ke kolejnici E-track pomoci
svorek E-track podle obrazku a ujistéte se, Ze je
dokovaci stanice ke kolejnici pfipevnéna.

7. Cheete-li dokovaci stanici vyjmout z kolejnice E-track,
stisknéte uvoliiovaci packy na svorkach E-track
a dokovaci stanici vytahnéte.

POZNAMKA: Otvor ve svorce E-track maize fungovat
jako zafizeni proti kradezi pomoci visaciho zamku
(neni soucasti baleni). Rozsah primérd tfrmend je
5-7mm.

TYE PROTI KRADEZI DOKOVACH STANICE
(OBR. VE)

Chcete-li zabranit neopravnénému vyjmuti akumulatord,
vytahnéte jazycek tyCe proti kradezi a zajistéte jej visacim
zamkem (neni sou¢asti baleni). Rozsah prlimérd trmenl
je5-7mm.

A VAROVANI: Abyste predesli vaznému zranéni osob,
pii ¢isténi nebo Udrzbé vzdy odpojte nabijeci rozbocovaé

od elektrické zasuvky a vyjméte akumulatory z dokovaci
stanice.

A\ VAROVANI: Pii idrzbs pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Pouziti jinych dill mize predstavovat

riziko nebo muze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z divodu
bezpecnosti by mél vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik v servisnim stfedisku spole¢nosti EGO.

A VAROVANi: Nedoporucujeme pouzivat stlaceny
suchy vzduch jako metodu ¢iSténi dokovaci stanice.
Pokud je ¢isténi stlacenym vzduchem jedinou pouZitelnou
metodou, pfi €iSténi dokovaci stanice stlacenym
vzduchem vzdy pouZivejte ochranné bryle nebo ochranné
bryle s boénimi Stity. Pokud pfi pouziti vznika prach, noste
protiprachovy respirator.

12
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CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouziveijte rozpoustédia.
VétSina plastti je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je muze poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANI: V zadném pripade nedovolte, aby se
brzdové kapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracni oleje
apod. dostaly do kontaktu s plastovymi dily. Chemickeé latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému urazu.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Viz n&vod k obsluze nabijeciho rozbocovate EGO
PGX1600E-H.

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné znéni zarugnich podminek spole¢nosti EGO

=660

naleznete na webovych strankach egopowerplus.eu.
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BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

ce

UK Tento vyrobok je v stlade s platnou

CcA | legislativou Spojeného kralovstva.
Vstupné / vystupné
napatie dokovacej |56 V==
stanice
Kompatibilny
nabijaci PGX1600E-H
rozbocovac

Priblizne

Doba nabijania 45 min pre 3 x BA2800T (5,0 Ah)

100 min pre 3 x BA6720T (12,0 Ah)

Odporucang_ . 5_40°C
teplota nabijania

Odportcana o
skladovacia teplota 20-70°C
Hmotnost 42kg

dokovacej stanice

ODPORUCANE PRiSLUSEN-
STVO

A VAROVANIE: Pouzivajte iba identické nahradné
diely uvedené nizsie. Pouzivanie dielov, ktoré nespifiajt
pdvodné technické udaje zariadenia, mdze mat za
nasledok nedostatoény vykon a ohrozenie bezpeénosti.

NAZOV DIELU CiSLO MODELU
AY Y ™

Montazna stprava PGX AEK1000

E-Track

Nabijaci kabel PGX™150 cm | ACE1500

Nabijaci kabel PGX™70 cm ACE0700

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU DOKOVACOU STANICOU
(obr. A)

1. Kontrolka stavu dokovacej stanice

2. Konektor

3. Nabijaci kabel

Kontrolka stavu akumulatora (3)
Lita proti kradezi

Otvor pre montaz na stenu (5)
Pomocna rukovat

Gumovy blok (2)

. Hlavna rukovat (2)

OBSLUHA

A VAROVANIE: Tato 3-PORTOVA DOKOVACIA
STANICA PGX™ je navrhnuta tak, aby fungovala len

s nabijacim rozbo¢ovac¢om EGO PGX™ 1600 W
PGX1600E-H na nabijanie akumulatorov EGO.
Specifikované akumulétory njdete v navode na obsluhu,
ktory je stcastou nabijacieho rozbocovaca. Precitajte si
vietky bezpecnostné upozornenia a pokyny a porozumejte
im. Ich nedodrZzanie mdze sposobit uraz elektrickym
prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

A\ VAROVANEE: Nevystavujte dokovaciu stanicu
mokrym alebo vihkym podmienkam. Vniknutie vody do
dokovacej stanice zvy3uje riziko Urazu elektrickym pradom.

A VAROVANIE: Ked sa dokovacia stanica
nepouziva, drzte ju mimo dosahu inych kovovych
predmetov, ako sU kancelarske spinky, mince, kluce,
klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré
by mohli vytvorit' spojenie z jednej svorky do druhej.
Skratovanie svoriek moze spdsobit popaleniny alebo
poZziar.

NABIJANIE AKUMULATOROV

POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavaju
Ciastogne nabité. Pred prvym pouzitim akumulatory pine
nabite.

© N ORA

= Uistite sa, Ze poistka alebo isti¢ elekirickej zasuvky st
dimenzované aspori na 10 A.

Vyhnite sa pouzivaniu elektrickej zasuvky so
zoxidovanymi alebo poskodenymi ¢astami polov.

Pocas nabijania musia byt’ akumulatory umiestnené
na dobre vetranom mieste (pre akumulatory, ktoré pri
beZnom nabijani uvolfiuju plyny do atmosféry).

Na nasledujucich ilustraciach na obr. B1 je znazorneny
sposob nabijania akumulatorov prostrednictvom
dokovacich stanic:

1. Zatlacte objimku konektora nabijacieho rozboCovaca
na dokovaciu stanicu, kym nebudete pocut cvaknutie,
ako je znazornené na obr. B1 (krok 1).

POZNAMKA: Odpoite nabijaci rozbocovaé od dokovacej
stanice, ako je znazornené na obr. B2.

2. Pripojte dokovaciu stanicu k dalSej dokovacej stanici
rovnakym sposobom (krok 2).

1
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3. Zapojte nabijaci rozbocova¢ do zdroja napajania
(krok 3). Kontrolka stavu nabijacieho rozbo¢ovaca
a kontrolka stavu dokovacej stanice budu svietit
na zeleno, ¢o znamena, ze nabijaci rozbogovac
a dokovacia stanica funguju spravne a mézu nabijat
akumuléator.

4. Zarovnajte vyvysené vycnelky na akumulatore
s montaznymi drazkami v akumulatorovom
priestore. Zasurite akumulatory nadol do priestoru
pre akumulatory (krok 4). Uvolfiovacie tlacidlo
akumulatora sa vysunie, ¢o znamena, Ze akumulator
je bezpecne pripevneny.

5. Nabijaci rozbo¢ovac bude komunikovat
s akumulatorom a vyhodnocovat jeho stav. Ked'
akumulator spifia podmienky nabijania, nabijac
rozbo¢ova¢ zacne nabijat akumulator a kontrolka
stavu nabijacieho rozbo¢ovaca a kontrolka stavu
pozicie akumulatorového priestoru (nad viozenym
akumulatorom) budu blikat na zeleno.

6. Vlozte do dokovacich stanic viac akumulatorov.

7. Pripripajani viacerych dokovacich stanic
k nabijaciemu rozbo¢ovacu bude nabijaci rozbo¢ovac
napéjat dokovacie stanice v poradi podfa blizkosti
- dokovacia stanica najblizSie k nabijaciemu
rozbogovacu je napajana ako prva.

Postupnost’ nabijania akumulatorov v tej istej
dokovacej stanici

= Ak su k dokovacej stanici pripojené dva akumulatory
sucasne, najprv sa nabija akumulator s nizSou Uroviiou
napatia, akonahle akumulator s nizSou Uroviiou napétia
dosiahne rovnaku Uroven napatia ako druhy, oba
akumulatory sa nabijaju sicasne.

[T
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= Ak st k dokovacej stanici pripojené tri akumulatory

sti¢asne, najprv sa nabija akumulator s najnizSou
Uroviou napétia, akonahle akumulator s najnizSou
Uroviiou napétia dosiahne rovnaku troven napatia

ako akumulator so strednou Uroviiou napétia, tieto

dva akumulatory sa nabijaju sicasne. Ked tieto dva
akumulatory dosiahnu rovnaku uroveri napétia ako
akumulator s najvy$3ou Uroviiou napatia, vietky tri
akumulatory sa nabijaju sucasne. Pozrite si obrazok
nizsie. Blikajuci zeleny stav akumulatorového priestoru
pomaha identifikovat, ktory akumulator sa prave nabija.

Ked st akumulatory Uplne nabité, kontrolka

stavu nabijacieho rozbocovaca a kontrolky stavu
akumulatorového priestoru budu svietit na zeleno.
,Palivomery* na akumulatoroch zhasnu. Odportca
sa odpojit nabijaci rozbocovac od napajania, ak ho
nebudete dihSiu dobu pouzivat.

POZNAMKA:
= Vyrazne skratena doba chodu po plnom nabiti

akumulatora znamena, ze akumulator je takmer na
konci svojej Zivotnosti a musi byt vymeneny.

= Nabijaci rozbocovac a dokovacia stanica sa mézu

pocas nabijania zahriat. Toto je si¢ast beznej
prevadzky. Nabijajte na dobre vetranom mieste.

Il Urover napétia akumulatora f Nabijanie
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KONTROLKY NABIJACIEHO ROZBOCOVACA, DOKOVACEJ STANICE A AKUMULATORA

Blikajuca zelena

NABIJACI ROZBOCOVAC DOKOVACIA STANICA AKUMULATOR
Kontrolka Kontrolka
Lo Kontrolky stavu A
Stav nabijacieho stavu stavu . . Ukazovatefl paliva na
L P . akumulatorového :
rozbocovaca nabijacieho dokovacej X akumulatore
L . priestoru
rozbocovaca stanice
(F:JOZO;O\:)?'StSiy ] — o Nesviet Neuplatiuj
cz nabljania Svietiaca zelena | SVietiaca esvie euplathuje sa
akumulatora) zelena
. . 2 z 1. Pre akumulatory EGO bez
. . - - . e ripony , T K
Normalne nabijanie Svietiaca Blikajiica zelena nad | PMiPONY » 1™

Striedavo blika ZELENA,

zelend | nabijanymi akumulatormi | S | =NA,
CERVENA a ORANZOVA
2. Pre akumulatory EGO
s priponou ,T*:
Posledna LED blika ZELENO,
predchadzajlce LED svietia stale
Nabijanie prebieha R ZELENO.
pomaly, ked je o . o N Alebo akumulator bude v poslednej
teplota nabijacieho Blikajca Svietiaca Blikajica zelend nad | t47¢ procesu nabijania svietit na
FOZbOCOQIGCB oranzova zelend nabijanymi akumulatormi | 7£| ENO a kontrolka LED sa bude
m 40-60°C. obnovovat kazdé 1-2 minaty, aby
sa aktualizoval ukazovatel paliva
v redlnom ¢ase.
Pre akumulator EGO BA2240T,
bez Speciélnej kontrolky.
o
" -— o Svietiaca zelena -
Pine nabite Svietiaca zelena SV'T“a‘fa nad pine nabitymi Nesviet
zelena akumulatormi
Nabijaci rozbo¢ovaé -—
je prili§ horuci alebo Svietiaca Nesvieti Nesvieti Nesvieti
prili studeny cervena
-
Chyba nabijacieho ot - - -
rozbocovaca B'|IkaJUC’a Nesvieti Nesvieti Nesvieti
ervend
Nabijaci rozbocovac
funguje normaine. — [ ] an
Nabijanie horticeho - .| Svietiaca | Svietiaca dervené nad Nesvieti
, Svietiaca zelena , L i
alebo studeného zelend nabijanym akumulatorom

akumulatora
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NABIJANIE HORUCEHO ALEBO STUDENEHO
AKUMULATORA

Ak je akumulator v nabijacej dokovacej stanici mimo
normalneho teplotného rozsahu, prislusna kontrolka
stavu akumulatorového priestoru bude svietit na ¢erveno
a kontrolka napéajania na akumulatore zhasne. Ked sa
akumulator ochladi alebo zahreje na normainy teplotny
rozsah, automaticky sa obnovi nabijanie akumulatora.

CHYBA AKUMULATORA ALEBO DOKOVACEJ
STANICE

Ak sa zisti chyba akumulatora, prislusna kontrolka
stavu akumulatorového priestoru bude blikat nacerveno
a kontrolka napajania na akumulatore zhasne.

1. Vyberte a znovu vioZte akumulator do dokovacej
stanice. Ak kontrolka stavu akumulatorového
priestoru stale blika nacerveno, skuste nabit iny
akumulator, o ktorom viete, Ze je funkény.

2. Ak sa novy nahradny akumulator d& norméine nabit,
pdvodny akumulator je chybny.

3. Ak po pokuse o nabitie funkéného akumulatora
kontrolka stavu akumulatorového priestoru stale blika
nagerveno, resetujte nabijaci rozboCovac odpojenim
rozbogovaca od napéjania a pockaijte, kym kontrolka
stavu nabijacieho rozbo¢ovaca zhasne. Potom znova
pripojte zastréku k zdroju napéajania.

4. Ak po kroku 3 kontrolka stavu akumulatorového
priestoru stale blika ¢erveno, dokovacia stanica moze
byt chybna.

MONTAZ DOKOVACEJ STANICE (OBR. C)
Otvory pre montaz na stenu

1. Uistite sa, ze dva gumové bloky zapadaju do hornych
otvorov zadnej ¢asti dokovacej stanice.

2. Na bezpecné pripevnenie dokovacej stanice k stene
pouzite pét skrutiek M5 s dizkou najmenej 63 mm
a podlozky (nie su sucastou balenia). Uistite sa, Ze
st zvolené vhodné upeviiovacie prvky pre dany typ
steny.

Montaz na kolajnicu E-track (suprava sa predava
samostatne) (obr. D)

D-1 Svorka E-track (2)

D-2 E-track kolajnica

D-3 Gumovy blok (2)

D-4 Sada skrutiek a podloZiek (2)
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Na montaz dokovacej stanice na kolajnicu E-Track je
potrebna montazna stiprava EGO E-track.

1. Odpojte dokovaciu stanicu od nabijacieho
rozbo¢ovaca a vyberte akumulatory.

2. Odstréarite 2 gumové bloky znazornené na obr. C.

3. Nainstalujte svorky E-track (st¢ast stipravy) do
zapustenych oblasti (uvolnenych gumovymi blokmi),
ako je znazornené na obr. D.

4. Pripevnite kazdu svorku E-track k dokovacej
stanici pomocou skrutiek M5 a podloziek pomocou
montaZneho nastroja (je su¢astou slpravy).

5. Vlozte dva gumové bloky(su sii¢astou stipravy)
do vonkajsich spodnych otvorov na zadnej strane
dokovacej stanice.

6. Pripevnite dokovaciu stanicu na kofajnicu E-track
pomocou svoriek E-track, ako je znazornené na
obrazku, a uistite sa, Ze je dokovacia stanica zaistena
na kolajnici.

7. Ak chcete odstranit dokovaciu stanicu z kolajnice
E-track, stladte uvolfiovacie packy na svorkach
kolajnice E-track a odtiahnite dokovaciu stanicu.

POZNAMKA: Otvor vo svorke E-track méze fungovat
ako zariadenie proti kradeZi pomocou visiaceho zamku
(nie je stcastou dodavky). Rozsah priemerov strmefia je
5-7mm.

VYSTUPOK LISTY PROTI KRADEZI DOKOVACEJ m

STANICE (OBR.E)

Ak chcete zabranit neopravnenému vybratiu
akumulatorov, vytiahnite vystupok listy proti kradezi

a zaistite ho visiacim zamkom (nie je sucastou balenia).
Rozsah priemerov strmefa je 5 - 7. mm.

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s0b, pri Cisteni alebo vykonavani akejkolvek udrzby

vzdy odpojte nabijaci rozbocovac od elektrickej zasuvky
a vyberte akumulator z dokovacej stanice.

A VAROVANIE: Pri tdrzbe pouzivajte iba originaine
nahradné diely. Pouzitie inych st¢asti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik
v servisnom stredisku EGO.
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A VAROVANIE: Neodporu¢ame pouzivat stlaceny
suchy vzduch ako metodu Cistenia dokovacej stanice. Ak
je Cistenie stlacenym vzduchom jedinou metédou, ktort
moZete pouZit, pri Cisteni dokovacej stanice stlacenym
vzduchom vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo€nymi &titmi. V praSnom prostredi si
tieZ nasadte masku proti prachu.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Véacsina plastov je nachylna na poskodenie z roznych
typov komerénych rozpustadiel a mbzu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite ¢istl handru na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, mastnoty atd.

A VAROVANIE: V ziadnom pripade nedovolte, aby sa
brzdové kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje
atd. dostali do kontaktu s plastovymi €astami. Chemické
latky moZu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o moze
viest k vdznemu zraneniu.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Pozrite si névod na obsluhu nabijacieho rozbocovaca EGO
PGX1600E-H.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na
webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

ce

Ez a termék megfelel az Egyesiilt Kiralysag

UK
hatalyos jogszabalyainak.

cA

JELLEMZOK

D.okkolél bem(le_net'i / 56\ ==
kimeneti fesziiltség
Kompatibilis hub PGX1600E-H
Korilbeldl
45 perc 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Toltési idé esetén
100 perc 3 x BA6720T (12,0 Ah)
esetén
lealvalsolt' toltési 5_40°C
hémérséklet
Jévalsolt’ tarolasi 20-70°C
hémérséklet
Suly 4,2kg

JAVASOLT TARTOZEKOK

A FIGYELMEZTETES: Csak az alabbiakban felsorolt
cserealkatrészekkel azonos alkatrészeket hasznaljon. Az
olyan alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek
meg az eredeti felszerelés miiszaki adatainak, nem
megfeleld teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak
a biztonsagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
PGX™ E-Track szerel6készlet | AEK1000
PGX™ 150 cm-es toltokabel | ACE1500
PGX™ 70 cm-es tolt6kabel ACE0700

ISMERJE MEG A DOKKOLOJAT (A 4bra)
1. Dokkol¢ allapotjelzé

2. Csatlakozo

3. Toltékabel

4. Akkumulatorrekesz allapotjelzd (3)

aa—
=00
aa—
Lopéasgatlé rad

5

6. Lyuk falra szereléshez (5)
7. Segédfogantyu

8. Gumitdmb (2)

9. F& fogantyd (2)

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Eza PGX™ 3 PORTOS
DOCKOLO kizarélag az EGO PGX™ 1600 W

HUB PGX1600E-H eszkdzzel egyiitt szolgal EGO
akkumulatoregységek toltésére. A meghatarozott
akkumulatorokat lasd a hubhoz mellékelt kezelési
Otmutatoban. Olvassa el és értse meg az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ezek be nem
tartasa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki a dokkolot nedves
vagy nedves korilményeknek. A dokkoloba kerild viz
megndveli az ramiités veszélyét.

A FIGYELMEZTETES: Amikor nem hasznalja a
dokkolét, tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot hozhatnak létre két érintkez6 kozott.
Az érintkezOk rovidre zarasa égési sérlilést vagy tlizet
okozhat.

AKKUMULATOREGYSEGEK TOLTESE

MEGJEGYZES: A litium-ion akkumulatoregységeket
részben feltdltve szallitjuk. Az elsd hasznalat elétt toltse fel
teliesen az akkumulatoregységeket.

= Gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati aljzat biztositéka
vagy megszakitoja legalabb 10 amperre van méretezve.
Kertilje az oxidalt vagy sérlilt pélusokkal rendelkezd
halozat aljzat hasznalatat.

Toltés kozben az akkumulatoregységeket

jol szelléz6 helyen kell elhelyezni

(olyan akkumulatorcsomagok hub eszkdzei esetében,
amelyek normal toltés kdzben gazokat bocsatanak ki

a légkorbe).

A B1 abra kovetkezo illusztraciok azt mutatjak,
hogyan lehet az akkumulatoregységeket a dokkolokon
keresztiil tolteni:

1. Nyomija a hubcsatlakozé gyiirGjét a dokkoléra a B1
&bra szerint, amig kattanast nem hall (1. 1épés).

MEGJEGYZES: Htizza ki a hubot a dokkolobol a B2.
abran lathaté madon.

2. Csatlakoztassa a dokkolot a kdvetkezé dokkoldhoz

ugyanilyen modon (2. [épés).

PGX™ 3 PORTOS DOKKOLO—PGX3000D
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3. Csatlakoztassa a hubot a tapegységhez (3. Iépés).
Ahub allapotjelz6je és a dokkolo allapotjelzéje
z0ld szinnel vilagit, ami azt jelzi, hogy a hub és
a dokkolo megfelelden mikadik, és képes az
akkumulatoregységek toltésére.

4. |gazitsa az akkumulatoregység megemelt
bordait a dokkold egyik akkumulatorrekeszének
régzitényilasaihoz. Csusztassa az
akkumulatoregységet az akkumulatorrekeszbe
(4. lépés). Az akkumulator kioldogombja felugrik, ami
azt jelzi, hogy az akkumulatoregység biztonsagosan
rdgzitve van.

5. Ahub kommunikal az akkumulatoregységgel az
akkumulatoregység allapotanak felméréséhez. Ha az
akkumulatoregység megfelel a toltési feltételeknek,
a hub elkezdi az akkumulator toltését, és a hub
allapotjelzéje, valamint az akkumulatorrekesz
allapotjelzéje (a behelyezett akkumulatoregység felett)
z6ld szinnel villog.

6. Helyezzen be t6bb akkumulatoregységet a
dokkolokba.

7. Hatobb dokkolot csatlakoztat a hubhoz, a hub a
kézelség sorrendjében taplalja a dokkolokat - a
hubhoz legkdzelebbi dokkold kap elészér aramot.

Az akkumulatoregységek toltési sorrendje
ugyanabban a dokkoléban

= Ha egyszerre két akkumulatoregység van
csatlakoztatva a dokkolohoz, akkor elészor az
alacsonyabb fesziiltségszintli akkumulatoregység
toltédik, és amint az alacsonyabb fesziiltségszint
akkumulatoregység fesziltségszintje eléri a masikéval
azonos szintet, a két akkumulatoregység egyszerre
toltodik.

i e

Ha egyszerre harom akkumulatoregység van
csatlakoztatva a dokkoldhoz, akkor a legalacsonyabb
fesziltségszintli akkumulatoregység toltédik fel

el6szor, és amint a legalacsonyabb fesz(iltségszintli
akkumulatoregység fesziltségszintje megegyezik a
kozepes feszliltségszintli akkumulatoregységével, ez a
két akkumulatoregység egyszerre toltddik fel. Amint ez a
két akkumulatoregység a legmagasabb fesziiltségszintl
akkumulatoregységgel azonos fesziiltségszintet ér

el, mindharom akkumulatoregység egyszerre toltddik.
Lasd az alabbi abrat. Az akkumulatorrekesz villogé zéld
allapotjelzéje segit azonositani, hogy éppen melyik
akkumulator toltédik.

Ha az akkumulatoregységek teljesen feltoltodtek, a hub
allapotjelzéje és az akkumulatorrekesz allapotjelz6i zold
szinnel vilagitanak. Az akkumulatoregységeken 1évo
LUzemanyagmérd” kialszik. Ha a hubot hosszabb ideig
nem hasznalja, ajanlatos levalasztani a tApegységrol.

MEGJEGYZES:

Ha a mikddési id6 az akkumulatoregység teljes
feltdltése utan jelentdsen csdkken, akkor az azt jelzi,
hogy az akkumulatoregység majdnem elérte élettartama
végeét, és ki kell cserélni.

Ahub és a dokkol6 a toltés soran felmelegedhet. Ez a
normal miikdés része. Jol szelléztetett helyiségben
végezze a toltést.

Il Az akkumulatoregység feszilltségszintie f Toltés
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HUB, DOKKOLO ES AKKUMULATOREGYSEG JELZOK
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HUB DOKKOLO AKKUMULATOREGYSEG
Hub allapot Hub Dokkold Akkumulatorrekesz Uzemanyagméré az
P allapotjelz6 | allapotjelz6 allapotjelzé(k) akkumulatoregységen
Készenléti [ ]
(nincs toltendd Folyamatos z6ld Folyamatos Kialudt N/A
akkumulator) z0old
Y z Z 1. "T" utétag nélkiili EGO
N > — Z6ld villogas a ottt | akkumulatoregységekhez:
Normal toltés Fol t 9 . ”
Villog6 zold 0 yzabrlr:ja o8 akkumulatoregység(ek) | ZOLD, PIROS és
felett NARANCSSARGA villogas
véltakozva
2. EGO "T" utétaggal ellatott
akkumulatoregységekhez:
Az utolsé LED ZOLDEN y_iIIog,
az el6z6 LED-ek pedig ZOLDEN
lam’ vilagitanak.
Lasst toltés, ha a o 761 viloads a ittt | Vagy az akkumulator a toltési
AmArad - 6ld villogas a toltd S
ng_hsoonlegseklete Narangssargan Folya_m atos akkumulatoregyseég(ek) | folyamat utolso fazisaban ZOLD
: villog z0ld felett szinnel vilagit, és az akkumulétor
1-2 percenkeént frissiti a LED-
kijelzot, hogy aktualizélja a valés
idejli lizemanyagmérét.
EGO BA2240T akkumulator-
egységhez, nincs kiilon jelzé.
4
— o Folyamatos z6ld
Teljesen feltoltve . | Folyamatos a teljesen feltsltott Kialudt
Folyamatos zold ; ) .
z0old akkumultoregység(ek)
felett
, A ____4
Ahub tl meleg Folyamatos Kialudt Kialudt Kialudt
vagy tdl hideg piros
Hub hiba - — Kialudt Kialudt Kialudt
Pirosan villog
Ahub normalisan an
miikodik. Forré -— [ ) Folyamatos piros
vagy hideg Folyamatos z61d Folyamatos szin a toltend Kialudt
akkumulatoregység z6ld akkumulatoregység
toltése. felett.

PGX™ 3 PORTOS DOKKOLO—PGX3000D
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FORRO VAGY HIDEG AKKUMULATOREGYSEG
TOLTESE

Ha a t6ltédokkoldban 1év6 akkumulatoregység a normél
hémérsékleti tartomanyon kiviil van, a megfeleld
akkumulatorrekesz allapotjelzéje pirosan vilagit, és

az akkumulatoregység teljesitményjelz6je kikapcsol.
Amikor az akkumulatoregység lehil vagy felmelegszik a
normal hémérséklet-tartomanyba, az akkumulatoregység
automatikusan folytatja a toltést.

AKKUMULATOR VAGY DOKKOLO HIBA

Ha az akkumulatoregység hibajat észleli, a megfeleld
akkumulatorrekesz allapotjelzéje pirosan villog, és az
akkumulatoregység tapellatasanak jelzéje kikapcsol.

1. Vegye ki és helyezze vissza az akkumulatoregységet
a dokkoloba. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelzoje
tovébbra is pirosan villog, probaljon meg egy masik
akkumulatoregységet tolteni, amelyrél ismert, hogy
mikoddképes.

2. Haaz uj csere akkumulatoregységet normalisan fel
lehet tdlteni, akkor az eredeti akkumulatoregység
hibas.

3. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz8je még mindig
pirosan villog, miutdn megprobalt egy mikddoképes
akkumulatoregységet tolteni, allitsa vissza a hubot
gy, hogy kihtizza a hub csatlakozédugojat a
tapellatasbol, és megvarja, amig a hub allapotjelzéje
ki nem alszik. Ezutan csatlakoztassa Ujra a
csatlakozot a tapellatashoz.

4. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelzdje a 3. 1épés
utan is pirosan villog, akkor a dokkol6 hibas lehet.

A DOKKOLO FELSZERELESE (C ABRA)

Lyukak a falra szereléshez

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a két gumitdmb beleillik a
hub hatuljanak felsé nyilasaiba.

2. Ot M5-s, legalabb 63 mm hosszisagu csavarral és
alatétekkel (nem tartozék) rogzitse biztonsagosan
a dokkolét a falhoz. Gy6zddjén meg réla, hogy a fal
tipusanak megfelelé régzitelemeket valasztotta ki.

Szerelés az E-track sinre (a készlet kiilon kaphato)
(D abra)

D-1 E-track kapocs (2)

D-2 E-track sin

D-3 Gumi itkdz6 (2)

D-4 Csavar- és alatétkészlet (2)

Az EGO E-track szerelékészlet sziikséges a dokkold
E-Track sinre torténd felszereléséhez.

1. Vélassza le a dokkolot a hubrdl, és tavolitsa el az
akkumulatoregységeket.

2. Tavolitsa el a C abran lathatd 2 gumitdmbot.

3. Szerelje be az E-track kapcsokat (a készlet részei)
a D &bran lathaté modon a (gumitdmbak altal
megliresedett) mélyedésekbe.

Rdgzitse az egyes E-track kapcsokat a dokkoléhoz
az M5 csavarok és alatétek segitségével a
szerel6szerszammal (a készlet része).

5. Helyezze be a két gumi Uitkdzot (a készlet része) a
dokkold hatuljan 1év6 kiils6 alsé nyilasokba.

6. Pattintsa a dokkolét az E-track sinre az E-track
kapcsok segitségével a képen lathaté modon, és
gy6z6djon meg réla, hogy a dokkold rogzitve van a
sinen.

7. Az E-track sinrél val¢ eltavolitasahoz nyomja meg
az E-track sin kapcsok kioldokarjait, és huzza el a
dokkolot.

MEGJEGYZES: Az E-track kapocsban Iévé
lyuk lopasgatloként mikodhet lakat segitségével
(nem tartozék). A bilincs atméréje 5-7 mm.

LOPASGATLO RUD A DOKKOLON (E ABRA)

Az akkumulatoregységek engedély nélkili eltavolitasanak
megakadalyozésa érdekében huizza ki a lopasgatio

sav rudat, és rogzitse lakattal (nem tartozék). A bilincs
&tméréje 5-7 mm.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Asilyos személyi sérillések
elkertilése érdekében tisztitaskor vagy karbantartaskor
mindig huzza ki a hubot az aljzatbdl, és vegye ki az
akkumulatoregység(ek)et a dokkolobol.

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznélata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a
terméket. A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa
érdekében minden javitast az EGO Service Center
szakképzett szerviztechnikusa hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Nem javasolt siiritett szaraz
leveg® hasznalata a dokkold tisztitasahoz. Ha csak
siritett levegével lehet megtisztitani, akkor a dokkold
s(iritett levegdvel végzett tisztitdsa kdzben mindig viseljen
védbszemiiveget vagy oldalso védélemezzel ellatott
védészemiiveget. Ha miikddtetés kdzben por keletkezik,
akkor viseljen porvédé maszkot is.

z PGX™ 3 PORTOS DOKKOLO—PGX3000D
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ALTALANOS KARBANTARTAS HIBAELH ARiTAS

Amianyag alkatrészek tisztitésahoz ne hasznaljon X , .
oldészereket. A legtibb miianyag kiilonbozs vegyi Lasd a PGX1600E-H EGO dokkold kezelési utmutatojat.

oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
Oket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédes, por, olaj, G ARAN C | A

s, stb. eltavolitésahoz. EGO GARANCIALIS FELTETELEK

A FIGYELMEZTETE§: Fékolaj, benzin, petroleum Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol
alapt termékek, behatold olajok, stb. soha ne megtaléla a részletes EGO garanciélis feltételeket.

érintkezzenek a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
miianyagot, ezaltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.

PGX™ 3 PORTOS DOKKOLO—PGX3000D 8 3




Traducere a instructiunilor originale

SIMBOLURI PRIVIND SIGU-
RANTA

Acest produs este in conformitate cu
directivele europene aplicabile.

ce

UK Acest produs este in conformitate cu legislatia
CA |aplicabila din Marea Britanie.

SPECIFICATII
Tensiune de

intrare / iesire | 56 V===
andocare

Hub compatibil | PGX1600E-H
Durata de Aproximativ

45 min pentru 3 x BA2800T (5.0Ah)

ncarcare 100 min pentru 3 x BA6720T (12.0Ah)

Temperatura
de incarcare
recomandata

5-40°C

Temperatura
de depozitare
recomandata

-20-70°C

Greutate

andocarii 42kg

ACCESORII RECOMANDATE

A\ AVERTISMENT: Utilizati numai piese de schimb
identice enumerate mai jos. Utilizarea pieselor care nu
intrunesc specificatiile echipamentului original pot duce la
functionarea inadecvata si la compromiterea sigurantei.

DENUMIREA PIESELOR NUMAR MODEL
PGX™ E- Kit de montare a sinei | AEK1000
nes ™
Cablu de incarcare PGX™ de ACE1500
150cm
nesa ™
Cablu de incarcare PGX™ de ACE0700
70cm

DESCRIEREA

CUNOA§TETI-VI\ ANCODAREA (Fig. A)
1. Indicator de stare a andocarii

Conector

Cablu de incarcare

Indicator de stare a compartimentului pentru baterii (3)
Bara antifurt

Orificii pentru fixare pe perete (5)

Méner de sustinere

Bloc de cauciuc (2)

. Maner principal (2)

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Acest STATIE DE ANDOCARE
PGX™ CU 3 PORTURI este proiectat sa functioneze
numai cu EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H pentru

a incarca acumulatorii EGO. Bateriile specificate va rugam
sa consultati manualul operatorului inclus cu hub-ul. Cititi si
intelegeti toate avertismentele si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea acestora poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

A\ AVERTISMENT:  Nu expuneti ancorarea la condii
ude sau umede. Patrunderea apei in andocare va creste
riscul de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Cand statia de andocare nu este
utilizatd, pastrati-o departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de hartie, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face
o conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea
terminalelor poate provoca arsuri sau un incendiu.

INCARCAREA ACUMULATORILOR

©ENOOR LN

NOTA: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati partial incarcati.
Inaintea primei utilizari, incarcati complet setul de
acumulatori.

= Asigurati-va c& siguranta prizei de curent sau
Tntrerupatorul de circuit are o putere nominala de cel
putin 10 amperi.

Evitati sa utilizati o priza de curent cu piesele pinilor
oxidate sau deteriorate.

= In timpul incarcarii, acumulatorii trebuie s fie
plasati intr-o zona bine ventilata (pentru hub- uri
pentru acumulatori care elibereaza gaze in
atmosfera in timpul incarcarii normale).

Urmatoarele ilustratii din Fig. B1 arata cum se incarca

acumulatorii prin intermediul statiilor de andocare:

1. Tmpingeti gulerul conectorului hub-ului pe andocare
pana cand auziti un clic, asa cum se aratd in Fig. B1
(pasul 1).

NOTA: Deconectati hub-ul de la andocare, asa cum se

arata in Fig. B2.
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2. Conectati andocarea la urméatoarea andocare in
acelasi mod (pasul 2).

3. Conectati hub-ul la sursa de alimentare (pasul 3).
Indicatorul de stare al hub-ului si indicatorul de stare
al statiei de andocare se vor lumina verde, indicand ca
hub-ul si statia de andocare functioneaza corect si pot
ncérca acumulatorii.

4. Aliniati nervurile ridicate ale unui acumulator cu
fantele de montare dintr-unul dintre compartimentul
bateriei andocérii. Glisati acumulatorul in jos in
compartimentul bateriei (pasul 4). Butonul de eliberare
a bateriei se va ridica, ceea ce indica faptul ca
acumulatorul este bine fixat.

5. Hub-ul va comunica cu acumulatorul pentru a evalua
starea acestuia. Atunci cand pachetul de baterii
indeplineste conditiile de incércare, hub-ul va incepe
ncarcarea acumulatorului, iar indicatorul de stare al
hub-ului si indicatorul de stare al compartimentului
pentru baterii (deasupra acumulatorilor introdus) vor
clipi in verde.

6. Introduceti mai multe multi acumulatori pe andocari.

7. Atunci cand conectati mai multe andocari la hub, hub-
ul va alimenta andocarile in ordinea proximitatii - statia
cea mai apropiata de hub este alimentata prima.

Secventa de incarcare a acumulatorilor in aceeasi
andocare de incarcare

= In cazul in care doi acumulatori sunt conectati in acelasi
timp la statie de andocare, acumulatorul cu nivelul
de tensiune mai mic este incarcat primul; odata ce
acumulatorul cu nivelul de tensiune mai mic are acelasi
nivel de tensiune ca si celalalt, cei doi acumulatorii sunt
incarcati in acelasi timp.

T

f Incarcare

Il Nivelul de tensiune al acumulatorului
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= Daca trei pachete de acumulatori sunt conectati in
acelasi timp la statie de andocare, acumulatorul cu cel
mai mic nivel de tensiune se incarca mai intai, dupa
ce acumulatorul cu cel mai mic nivel de tensiune are
acelasi nivel de tensiune ca si acumulatorul cu nivel
mediu de tensiune, acesti doi acumulatori sunt incarcati
in acelasi timp. Odata ce acesti doi acumulatori au
acelasi nivel de tensiune ca si acumulatorul cu cel mai
inalt nivel de tensiune, toti cei trei acumulatori sunt
incarcati in acelasi timp. Consultati figura de mai jos.
Starea intermitenta verde a bateriei ajuta la identificarea
bateriei care se incarca in prezent.

= Atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati,
indicatorul de stare al hub-lui si indicatorii de stare
ai compartimentului pentru baterii se vor aprinde in
verde continuu. "Indicatoarele de alimentare" de pe
acumulatori se vor stinge. Se recomanda deconectarea
hub-ului de la sursa de alimentare, daca nu va fi utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

NOTA:

= O durata de functionare semnificativ redusa dupa
ncarcarea completa a unui acumulator indica faptul ca
acumulatorul se apropie de sférsitul duratei de viata
utila si trebuie fnlocuit.

Hub-ul si andocarea se pot incalzi in timpul incarcarii.
Aceasta face parte din functionarea normala. Efectuati
incércarea intr-o zona bine ventilata.

STATIE DE ANDOCARE PGX™ CU 3 PORTURI—PGX3000D
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INDICATORI PENTRU HUB, STATIA DE ANDOCARE $I ACUMULATOR

HUB ANDOCARE ACUMULATOR
. Indicator de et Locicatend (|nd|<':ator||) d? Indicatorul de alimentare de pe
Starea hub-ului . | destarea | stare a compartimentului
stare a hub-ului s - acumulator
andocarii pentru baterii
Standby — o
(fara baterie de Verde continuu Verde Oprit Nu este cazul
ncércat) continuu
° 2 Z 1. Pentru acumulatori EGO fara
incarcare S — Vorde Verde intermitent | Sufixul T
normala Verde intermitent | " | deasupra acumulatorului | VERDE, ROSU si PORTOCALIU
(acumulatorilor) incércat(e) | care clipesc alternativ.
2. Pentru acumulatori EGO cu
sufixul ,T"s
Ultimul LED lumineaza VERDE
intermitent, iar LED-urile anterioare
lumineaza VERDE continuu.
Se incarc lent °® -am’ Sau bateria va stréluci VERDE
cand temperatura ) Vi Verde intermitent continuu in ultima faza a procesului
hub-ului este de Portocaliu erds deasupra acumulatorului | de incarcare, iar bateria va
40-60° C. intermitent confinuu (acumulatorilor) incarcat(e) | refmprospata indicatorul LED
la fiecare 1-2 minute pentru a
actualiza indicatorul de alimentare
in timp real.
m Pentru acumulatorul EGO
BA2240T, fara indicator special.
4
o PR () Verde continuu . .
Completincarcat | . o oo Verde deasupra acumulatorului Oprit
continuu (acumulatorilor) complet
ncércat(e)
Hub-ul este prea
cald sau prea Rosu confinuu Oprit Oprit Oprit
rece '
Eroare la hub - ) ,: Oprit Oprit Oprit
Rosu intermitent
Hub-ul
functioneaza ® an
normal. -— Verd R tinuu d Oprit
Incarcarea unui Verde continuu erde 03U continuu deasupra P
continuu | acumulatorului in fncarcare.

acumulator cald
sau rece
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INCARCAREA UNUI SET DE ACUMULATORI CALD
SAU RECE

Daca acumulatorul din statia de andocare se afld in afara
intervalului normal de temperatura, indicatorul de stare

al compartimentului de acumulatori corespunzétor se va
aprinde in rosu continuu, iar indicatorul de alimentare

de pe acumulator se va stinge. Cand acumulatorul se
raceste sau se incalzeste pana la un interval normal de
temperatura, acumulatorul va relua incércarea automata.

EROARE LA ACUMULATOR SAU LA ANDOCARE

Daca este detectata eroarea la acumulatorului, indicatorul

de stare corespunzator al compartimentului acumulatorului
va clipi rosu si indicatorul de alimentare de pe acumulator

se va stinge.

1. Incercati s& indepartati si sa reintroduceti setul de
acumulatori in andocare. Daca indicatorul de stare a
compartimentului bateriei clipeste in continuare rosu,
incercati s incarcati un alt acumulator despre care
se stie ca este functional.

2. Daca acumulatorul nou de schimb poate fi incarcat
normal, acumulatorul original este defect.

3. Daca indicatorul de stare a compartimentului bateriei
clipeste Tn rosu dupa ce ati incercat s& incércati un
acumulator functional, resetati hub-ul deconectand
hub-ul de la sursa de alimentare si asteptand pana
cénd indicatorul de stare al hub-ului se stinge. Apoi
reconectati fisa la sursa de alimentare.

4. Daca indicatorul de stare al compartimentului bateriei
inca clipeste rosu dupa pasul 3, statia de andocare
poate fi defecta.

MONTATI ANDOACAREA (FIG. C)
Orificii pentru fixare pe perete

1. Asigurati-va céa cele doua blocuri de cauciuc se
potrivesc in fantele superioare din partea din spate
a andocarii.

2. Folositi cinci suruburi M5, cu o lungime de cel putin
63 mm si saibe (nu sunt incluse) pentru a monta in
siguranta statia de andocare pe perete. Asigurati-va
ca sunt selectate elemente de fixare adecvate pentru
tipul de perete

o
=00
o

Montarea pe sina E-track (kit vandut separat)

(Fig. D)

D-1 Clema E-track (2)

D-2 Sina E-track

D-3 Tampon de protectie din cauciuc (2)
D-4 Set de bolt si saiba (2)

Kitul de montare EGO E-track este necesar pentru a
monta andocarii pe o sin& E-Track.

1. Deconectati andocarea de la hub si scoateti
acumulatorii.

2. Scoateti cele 2 blocuri de cauciuc prezentate in
Fig. C.

3. Instalati clemele E-track (incluse in kit) in zonele
adancite (lasate libere de blocurile de cauciuc), asa
cum se aratd in figura D.

4. Fixati fiecare clema E-track la andocarea folosind
suruburi si saibe M5 prin asamblarea instrumentului
(inclus in kit).

5. Introduceti doua bare de protectie din cauciuc
(incluse n kit) in fantele exterioare inferioare de pe
partea din spate a andocarii.

6. Fixati andocarea pe sina E-track folosind clemele
E-track asa cum se aratd si asigurati-va c&
andocarea este fixat pe sina.

7. Pentru a scoate andocarea de pe sina E-track,
apasati manetele de eliberare de pe clemele E-track
si trageti andocarea departe.

NOTA: Gaura din clema E-track poate functiona ca
dispozitiv antifurt cu ajutorul unui lacat (nu este inclus).
Intervalul diametrului inelului este de 5 - 7 mm.

BARA ANTIFURT DE PE ANDOCARE (FIG.E)

Pentru a preveni scoaterea neautorizata a acumulatorilor,
trageti clapeta barei antifurt afara si fixati-o cu un lacat
(nu este inclus). Intervalul diametrului inelului este de
5-7mm.

STATIE DE ANDOCARE PGX™ CU 3 PORTURI—PGX3000D
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile corporale
grave, deconectati intotdeauna hub-ul de la priza si
scoateti acumulatorul (bateriile) din andocare atunci cand
curatati sau efectuati orice intretinere.

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat la un
centru de service EGO.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea aerului
uscat comprimat ca si metoda de curatare a andocarii.

Tn cazul In care curatarea cu aer comprimat este singura
metoda aplicabila , purtati intotdeauna ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu protectie laterala atunci cand
folositi aer comprimat pentru a curata andocarea. Daca
operatia produce praf, purtati si 0 masca de protectie
fmpotriva prafului.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o laveta curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodats lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPANAREA

Consultati manualul de utilizare al hub-ului EGO al
PGX1600E-H.

GARANTIE
POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru
termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia
EGO.
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Prevod originalnih navodil

VARNOSTNI SIMBOLI

C E Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Cas polnjenja 45 min. za 3 x BA2800T (5,0 Ah)

100 min. za 3 x BA6720T (12,0 Ah)

UK [Taizdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
CA
TEHNICNI PODATKI
Vhodnalizhodna
napetost 56 V==
priklopne postaje
Zaruzjvo PGX1600E-H
zvezdisCe
Priblizno

Priporo¢ena
temperatura
polnjenja

5-40°C

Priporoena
temperatura za
shranjevanje

-20-70°C

Teza priklopne

postaje 42kg

PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Uporabite samo identi¢ne
nadomestne dele, ki so navedeni spodaj. Uporaba delov,
ki ne izpolnjujejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k
neprimernemu delovanju in ogroZeni varnosti.

IME DELA STEVILKA MODELA
i ™

Montazni komplet PGX AEK1000

E-Track

PGX™ polnili kabel 150 cm ACE1500

PGX™ polnili kabel 70 cm ACEO0700

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO PRIKLOPNO POSTAJO

1. Indikator stanja priklopne postaje
2. Prikljucek

3. Polnilni kabel

4. Indikator stanja leZis¢a baterije (3)

aa—
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Zapora proti kraji

Luknja za namestitev na steno (5)
Rocaj za prijem

Gumijasti blok (2)

. Glavni rocaj (2)

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Ta priklopna postaja POLNILNA
POSTAJA'S 3 VHODI PGX™ je zasnovana, da deluje
samo z enoto EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H za
polnjenje baterijskih sklopov EGO. Za dolo¢ene baterije
glejte priroénik za uporabo, ki je prilozen zvezdiscu.
Preberite in razumite vsa varnostna opozorila in navodila
v priroéniku. Ce jih ne upoétevate, lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

A\ 0POZORILO: Priklopne postaje ne izpostavljajte
mokrim ali viaznim pogojem. Voda v priklopni postaji
znatno poveca tveganje elektricnega udara.

A OPOZORILO: Kadar priklopne postaje ne
uporabljate, jo hranite stran od kovinskih predmetov,
kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugi majhni kovinski deli, ki bi lahko povzrogili
stik med obema poloma. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov lahko povzroci opekline ali pozar.

POLNJENJE BATERIJSKIH SKLOPOV

OPOMBA: Litij-ionski baterijski sklopi so dobavjeni
delno napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijske sklope
popolnoma napolnite.

© NSO

= Prepri¢ajte se, da ima varovalka ali odklopnik vtiénice
nazivno vrednost najmanj 10 amperov.

Izogibajte se uporabi elektriéne vtiénice z oksidiranimi
ali poskodovanimi deli.

Med polnjenjem morajo biti baterijski sklopi
namesceni v dobro prezrac¢evanem prostoru

(za zvezdi$ca baterij, ki med obi¢ajnim polnjenjem
spro$cajo pline v ozracje).

Na naslednjih slikah na sliki B1 je prikazano polnjenje
baterijskih sklopov prek priklopnih postaj:

1. Ovratnico prikljucka zvezdi$¢a potisnite na priklopno
postajo, dokler ne zaslisite klika, kot je prikazano na
sliki. B1 (1. korak).

OPOMBA: Ce zelite prekiniti povezavo zvezdiséa s

priklopno postajo, kot je prikazano na sliki B2.

2. Na enak nacin prikljucite priklopno postajo na
naslednjo priklopno postajo (2. korak).

POLNILNA POSTAJA S 3 VHODI PGX™—PGX3000D
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3. Zvezdisce prikljucite na napajanije (3. korak). Indikator
stanja zvezdis¢a in indikator stanja priklopne postaje
svetita zeleno, kar pomeni, da zvezdis&e in priklopna
postaja delujeta pravilno in lahko polnita baterije.

4. Dvignjena rebra baterijskega sklopa poravnajte
z rezami za pritrditev v enega od leZis¢ baterije v
priklopni postaji. Baterijski sklop potisnite navzdol v
lezis¢e baterije (4. korak). Izsko¢i gumb za sprostitev
baterije, ki 0oznacuje, da je baterija trdno namescena.

5. Zvezdis¢e bo komuniciralo z baterijskim sklopom, da
bo ocenilo stanje baterijskega sklopa. Ko baterijski
sklop izpolnjuje pogoje polnjenja, bo zvezdisce zacelo
polniti baterijski sklop, indikator stanja zvezdi§¢a
in indikator stanja lezi$¢a baterije (nad vstavijenim
baterijskim sklopom) pa bo utripal zeleno.

6. Na priklopne postaje vstavite ve¢ baterijskih sklopov.

7. Ko poveZete ve¢ priklopnih postaj s zvezdiséem, bo
zvezdisce napajalo priklopne postaje po vrstnem
redu blizine: najprej se napaja priklopna postaja, ki je
najblizja zvezdiscu.

Zaporedje polnjenja baterijskih sklopov v isti

priklopni postaji

= Ce sta na priklopno postajo hkrati prikljuéena dva

baterijska sklopa, se najprej polni baterijski sklop z nizjo
stopnjo napetosti. Ko baterijski sklop z niZjo stopnjo
napetosti doseze enako stopnjo napetosti kot drugi, se
oba baterijska sklopa polnita hkrati.

Ce so na priklopno postajo hkrati prikljuceni trije
baterijski sklopi, se najprej polni baterijski sklop z
najnizjo stopnjo napetosti. Ko baterijski sklop z najnizjo
stopnjo napetosti doseZe enako stopnjo napetosti kot
baterijski sklop s srednjo stopnjo napetosti, pa se ta
dva baterijska sklopa polnita isto¢asno. Ko je napetost
teh dveh baterijskih sklopov enaka kot pri baterijskem
sklopu z najvisjo napetostjo, se vsi trije baterijski sklopi
polnijo hkrati. Oglejte si spodnjo sliko. Utripajoce zeleno
stanje leziS¢a baterije pomaga ugotoviti, katera baterija
se trenutno polni.

Ko so baterijski sklopi popolnoma napolnjeni, indikator
stanja zvezdi$Ca in indikatorji stanja lezi¢a baterij
svetijo zeleno. ,Merilniki goriva“ na baterijskih sklopih
bodo ugasnili. Priporocljivo je, da zvezdisce odklopite iz
napajanja, ¢e ga ne boste uporabljali dije ¢asa.

OPOMBA:

Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuije, da je baterijski sklop blizu
konca uporabnosti in ga je treba zamenjati.

Zvezdisce in priklopna postaja se lahko med polnjenjem
segrejejo. To je del normalnega delovanja. Polnite v
dobro prezraenem prostoru.

o o e

Il Raven napetosti baterijskega sklopa f Polnjenje
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INDIKATORJI ZVEZDISCA, PRIKLOPNE POSTAJE IN BATERIJSKEGA SKLOPA
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ZVEZDISCE PRIKLOPNA POSTAJA BATERIJSKI SKLOP
Stanje Indikator stanja Indlk'fztor stanja Indikator(ji) stanja Merilnik goriva na baterijskem
bt e priklopne Sixx o
zvezdiséa zvezdisca . leziSca baterije sklopu
postaje
Stanje
pripravljenosti -— [ ] )
(brez baterije za Sveti zeleno Sveti zeleno Ne sve NV
polnjenje)
2 z 1. Za baterijske sklope EGO brez
Obicajno : — ) Utripa zeleno onénice ,T* .
[ . N . jiskim(i lzmenic¢no utripa ZELENO, RDECE
olnienie ti 76l nad baterijskim(i) ! 0 )
poinjen) utripa zeleno Sveti zeleno sklopom(i), ki se in ORANZNO
polni(-jo) 2. Za baterijske sklope EGO
s konénico ,, T*:
Zadnja dioda LED utripa ZELENO,
prejsnje diode LED svetijo
o R , ZELENO.
Pgér;]:injfopgteka 3- < V zadnji fazi postopka polnjenja bo
fem o rJa ) Utripa zeleno | paterija svetila ZELENO, indikator
zvefdié(;a Utripa oranzno |  Sveti zeleno nad baterjskim(i) | | D baterije pa se bo osvezil
40 - 60 °C sklopom(i), kise | ysakih 1-2 minuti, da se posodobi
i polni(-jo) merilnik porabe goriva v realnem
¢asu.
Za baterijski sklop EGO BA2240T
mi posebnega indikatorja.
an
Popnona | e @ | et poponama Nesie
napolnjen Sveti zeleno Sveti zeleno napolnjeniii
baterijskimi sklopi
Zvezdisce je
prevroce ali e Ne sveti Ne sveti Ne sveti
Sveti rdece
prehladno
Napalf?v - . Ne sveti Ne sveti Ne sveti
zvezdisca Utripa rdece
Zvezdise
deluje normalno. an
Polnjenje toplega L 4 [ ) Rdeca neprekinjeno Ne sve
ali hladnega Sveti zeleno Sveti zeleno sveti nad baterijskim
baterijskega sklopom, ki se polni
sklopa

POLNILNA POSTAJA S 3 VHODI PGX™—PGX3000D
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POLNJENJE VROCEGA ALI HLADNEGA
BATERIJSKEGA SKLOPA
Ce je baterijski sklop v polnilni postaji zunaj obicajnega
temperaturnega obmogja, bo ustrezni indikator stanja
lezis¢a baterije svetil rdece in indikator napajanja na
baterijskem sklopu se bo izklopil. Ko se baterijski sklop
ohladi ali segreje na normalni temperaturni razpon, bo
baterijski sklop samodejno nadaljeval s polnjenjem.

NAPAKA BATERIJSKEGA SKLOPA ALI
PRIKLOPNE POSTAJE

Ce je zaznana napaka baterijskega sklopa, ustrezni

indikator stanja lezis¢a baterije utripa rdece, indikator
napajanja na baterijskem sklopu pa se izklopi.

1. Baterijski sklop odstranite in ga ponovno namestite v
priklopno postajo. Ce indikator stanja lezi$¢a baterije
Se vedno utripa rdece, poskusite napolniti drug
baterijski sklop, za katerega je znano, da deluje.

2. Ce je mogoce nov baterijski sklop normalno polniti, je
originalni baterijski sklop pokvarjen.

3. Ceindikator stanja lei$¢a baterije po poskusu
polnjenja funkcionalnega baterijskega sklopa $e
vedno utripa rdece, ponastavite zvezdisce tako, da
zvezdisce izkljucite iz napajanja in poCakate, da
indikator stanja zvezdi$¢a ugasne. Nato vti¢ ponovno
prikljucite v vir napajanja.

4. Ceindikator stanja lezis¢a baterije po 3. koraku
$e vedno utripa rdece, je priklopna postaja morda
pokvarjena.

MONTAZA PRIKLOPNE POSTAJE (SLIKA C)
Odprtine za namestitev na steno

1. Prepriajte se, da se gumijasta bloka prilegata
zgornjim rezam na zadnji strani priklopne postaje.

2. S petimi vijaki in M5 dolZine najmanj 63 mm in
podlozkami (niso priloZeni) varno pritrdite priklopno
postajo na steno. Prepricajte se, da so izbrani
ustrezni pritrdilni elementi za vrsto stene.

Montaza na drzalo e-Track (komplet je naprodaj
loceno) (slika D)

D-1 Sponka e-Track (2)

D-2 Drzalo e-Track

D-3 Gumijasti odbijac (2)

D-4 Komplet vijaka in podlozke (2)

Komplet za montaZo e-Track EGO je potreben za
montazo priklopne postaje na drzalo E-Track.

1. Priklopno postajo odklopite z zvezdis¢a in odstranite
baterijske sklope.

2. Odstranite dva gumijasta bloka, prikazana na sliki C.

3. Sponke E-Track (vkljucene v komplet) namestite v
vgradna obmocja (izpraznjena z gumijastimi bloki),
kot je prikazano na sliki D.

4. Vsako sponko E-Track pritrdite na priklopno postajo
z vijaki in podlozkami M5 s pomogjo orodja za
sestavljanje (vklju¢eno v komplet).

5. Vstavite dva gumijasta odbijaca (prilozena kompletu)
v zunanje spodnje reZe na zadnji strani priklopne
postaje.

6. Priklopno postajo vpnite na drzalo E-Track s pomocjo
sponk e-Track, kot je prikazano, in se prepriCajte, da
je priklopna postaja pritrjena na drzalo.

7. Ce Zelite priklopno postajo odstraniti z drzala e-Track,
pritisnite sprostitvene roice na sponkah E-Track in
priklopno postajo povlecite stran.

OPOMBA: Odprtina v sponki E-Track lahko deluje kot
naprava proti kraji s klju¢avnico (ni prilozena). Obmogje
premera obes$ala je 5-7 mm.

ZAPORA PROTI KRAJI NA PRIKLOPNI POSTAJI
(SLIKAE)

Ce zelite prepregiti nepooblaséeno odstranjevanje
baterijskih sklopov, izviecite jeziCek za zas¢ito pred
krajo in ga pritrdite s klju¢avnico (ni prilozena). Obmocje
premera obeSala je 5-7 mm.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, med ¢i$cenjem ali vzdrzevanjem vedno
odklopite zvezdisce iz elektricne vticnice in odstranite

baterijske sklope iz priklopne postaje.

A\ 0POZORILO: 72 popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduije izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser v servisnem centru EGO.

A OPOZORILO: Za ¢iscenje priklopne postaje ni
priporogljivo uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je
Ciscenje s stisnjenim zrakom edini nacin ¢iscenja, ki ga
uporabljate, pri €isCenju priklopne postaje s stisnjenim
zrakom vedno nosite za$¢itna o€ala ali varnostna ocala
s stransko zagito. Ce je postopek prasen, nosite tudi

protipraSno masko.

32
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SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecino
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina,

gorivo, izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce

olje ne pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Glejte prirocnik za uporabo zvezdis¢a EGO PGX1600E-H.

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO
obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.

POLNILNA POSTAJA S 3 VHODI PGX™—PGX3000D
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Originaliy instrukcijy vertimas
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SAUGOS SIMBOLIAI

c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
UK | &is gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.
cA

Prijungimo stotelés

{éjimo / i8&jimo 56 V===

{tampa

Suderinamas PGX1600E-H

Sakotuvas

Apie

45 min., jei kraunamos
lkrovimo trukmé 3 x BA2800T (5,0 Ah),

100 min., jei kraunamos

3 x BA6720T (12,0 Ah),

Rekomenduojama

ikrovimo 5-40°C

temperattira

ngomenduqam;ﬂ 20-70°C

laikymo temperatira

PrlJulnglmo stotelés 42kg

svoris

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

A\ |SPEJIMAS: Naudokite tik toliau idvardytas
identiSkas atsargines dalis. Naudojant dalis, kurios
neatitinka originalios jrangos specifikaciju, traktoriukas gali
netinkamai veikti ir kelti pavoju.

DALIES PAVADINIMAS MODELIO NUMERIS
™ . e

PGX E-Track" tvirtinimo AEK1000

rinkinys

PGX™ 150 cm jkrovimo laidas | ACE1500

PGX™70 cm {krovimo laidas | ACE0700

APRASYMAS

JUSY PRIJUNGIMO STOTELE (A pav.)

1. Prijungimo stotelés biisenos indikatorius
2. Jungtis
3. |krovimo laidas

Baterijos lizdo basenos indikatorius (3)
Apsaugos nuo vagystés juosta
Tvirtinimo prie sienos anga (5)
Pagalbiné rankena

Guminis blokelis (2)

. Pagrindiné rankena (2)

DARBAS

A\ [SPEJIMAS. i PGX™ prijungimo stotelé su

3 jungtimis skirta naudoti tik su EGO PGX™ 1600 W
Sakotuvu PGX1600E-H EGO sudétinéms baterijoms
ikrauti. Konkrecios baterijos nurodytos prie $akotuvo
pridétame naudotojo vadove. Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir instrukcijas bei jsitikinkite, kad juos supratote.
Juy nesilaikydami galite patirti elektros smagj, sunkiai
susizaloti ir (arba) gali kilti gaisras.

© NN

A ISPEJIMAS. Nelaikykite prijungimo stotelés $lapiose
ir drégnose vietose. Dél  prijungimo stotele patekusio
vandens padidéja pavojus patirti elektros smagj.

A [SPEJIMAS. Nenaudojama prijungimo stotele
laikykite atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
smulkiis metaliniai daiktai, galinéiy sujungti du
gnybtus. |vykus gnybty trumpajam jungimui, galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

SUDETINIY BATERIJY |KROVIMAS

PASTABA. Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos i$
dalies jkrautos. Prie$ naudodami pirma karta, sudétines
baterijas iki galo {kraukite.

= [sitikinkite, kad maitinimo lizdo saugiklis arba grandinés
pertraukiklis yra ne mazesnés kaip 10 A galios.

= Venkite naudoti elektros lizdg su oksiduotais ar
pazeistais poliais.

|krovimo metu sudétinés baterijos turi biti laikomos
gerai védinamoje vietoje (skirta baterijy bloky
Sakotuvams, kure jprasto jkrovimo metu i$skiria dujas |
atmosfera).

Toliau B1 pav. pateiktose iliustracijose parodyta, kaip
ikrauti sudétines baterijas naudojant Sakotuvus.

1. Stumkite Sakotuvo jungties sandariklj | prijungimo
stotele, kol i3girsite spragteléjima, kaip parodyta
B1 pav. (1 veiksmas).

PASTABA. Atjunkite $akotuva nuo prijungimo stotelés,

kaip parodyta B2 pav.

2. Tokiu pat badu prijunkite prijungimo stotele prie kitos
prijungimo stotelés (2 veiksmas).

3
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3. Prijunkite Sakotuva prie maitinimo Saltinio
(3 veiksmas). Sakotuvo biisenos indikatorius ir
prijungimo stotelés bisenos indikatorius $viecia Zaliai.
Tai reikia, kad Sakotuvas ir prijungimo stotelé veikia
tinkamai ir galima jkrauti sudétines baterijas.

4. Sulygiuokite i8kilius sudétinés baterijos krastus su
montavimo angomis viename i$ prijungimo stotelés
baterijy lizduy. |stumkite sudétine (-es) baterija (-as)
zemyn | baterijos lizda (4 veiksmas). Baterijos
atleidimo mygtukas pakils aukstyn, rodydamas, kad
sudétiné baterija saugiai pritvirtinta.

5. Sakotuvas uzmegs rysj su sudétine baterija, kad
{vertinty jos bikle. Jei sudétiné baterija atitiks jkrovimo
salygas, Sakotuvas pradés krauti sudétine baterijg,

o Sakotuvo biisenos indikatorius ir baterijos lizdo
biisenos indikatorius (vir§ {détos sudétinés baterijos)
pradés mirkseti zaliai.

6. |dékite daugiau sudétiniy baterijy | prijungimo stoteles.

7. Prie $akatuvo prijungus daugiau prijungimo stoteliu,
Sakotuvas tieks maitinimg pagal artuma. Pirmiausia
maitinimas bus tiekiamas arciausiai Sakotuvo esanciai
prijungimo stotelei.

Taje pacioje prijungimo stoteléje esanciy sudétiniy
baterijy jkrovimo seka

= Jei prie prijungimo stotelés vienu metu prijungtos dvi
sudétinés baterijos, pirmiausia jkraunama sudétiné
baterija, kurio {tampa yra maZesné. Kai sudétinés
baterijos, kurio jtampa yra mazesné, jtampa tampa
tokia pati kaip kitos sudétinés baterijos, abi sudétinés
baterijos kraunamos vienu metu.

=00
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Jei vienu metu prie prijungimo stotelés prijungiamos
trys sudétinés baterijos, pirmiausia kraunama sudétiné
baterija, kurio jtampa maziausia. Kai sudétinés
baterijos, kurio {tampa yra mazesné, jtampa tampa
tokia pati kaip kitos sudétinés baterijos, kurios jtampa
viduting, Sios dvi sudétinés baterijos kraunamos kartu.
Kai Siy dviejy sudeétiniy baterijy jtampa tampa tokia pati
kaip sudétinés baterijos, kuorios {tampa yra didZiausia,
visos trys sudétinés baterijos kraunamos vienu metu. Zr.
toliau pateikta paveikslélj. Zaliai mirksintis baterijos lizdo
bisenos indikatorius padeda nustatyti, kuri sudétiné
baterija tuo metu yra {kraunama.

Kai sudétinés baterijos yra visiskai jkrautos, Sakotuvo
biisenos indikatorius ir baterijy lizdy baseny indikatoriai
nuolat Sviecia Zaliai. Sudétiniy baterijy ,jkrovy skaitikliai*
iSsijungia. Jei Sakotuvas bus ilgai nenaudojamas,
rekomenduojama jj atjungti nuo maitinimo $altinio.

PASTABA.

Jei iki galo {krovus sudétine baterijq jos veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai reiskia, kad baigiasi
sudétinés baterijos eksploatavimo laikas ir jg reikia
pakeisti.

lkrovimo metu Sakotuvas ir prijungimo stotelé gali jkaisti.

Tai yra normalaus veikimo pozymis. |kraukite gerai
védinamoje vietoje.

i

Il Sudétinés baterijos jtampos lygis [kraunama
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SAKOTUVO, PRIJUNGIMO STOTELES IR SUDETINES BATERIJOS INDIKATORIAI

SAKOTUVAS PRIJUNGIMO STOTELE SUDETINE BATERIJA
Sakotuvo Prijungimo
Sakotuvo - stotelés Baterijos lizdo biisenos Sudétinés baterijos jkrovos
_ biisenos _ N S .
bisena - . busenos indikatorius (-iai) matuoklis
indikatorius | . " .
indikatorius
Budéjimo Py
rezimas Svieti 18jungtas Netaikoma
(néra kraunamos |  Sviecia zaliai Sviecia Jung
baterijos) zaliai
P 2 z 1. Skirta EGO sudétinéms
|prastas S Svietia Mirksi Zaliai virs ba‘t‘erijoms_ su Ibe
krovimas Mirksi Zaliai saliai ikraunamos (-u) sudétings | »1 Pavadinime: 5
(-iy) baterijos (-y) pakaitomis mirksi ZALIAI,
RAUDONAI ir ORANZINE spalva
2. Skirta EGO sudétinéms
baterijoms su ,,T“ pavadinime:
Qaskutiné LED lemputé mirksi
ZALIAI, pries ja esancios LED
Kai $akotuvo ° ; -: lemputés nuolat Sviecia ZALIAI.
temperatira Mirksi B Svietia Mirksi Zaliai vir$ Arba paskutiniame jkrovimo etape
yra 40 - 60 °C, Ir z' ‘;:322'“6 ool fkraunamos (-y) sudatines | baterijos indikatorius Svies Zaliai,
kraunama Iétai. P (-iu) baterijos (-y) 0 baterijos LED lemputés biisena
bus atnaujinama kas 1-2 min., kad
jkrovos matuoklis rodyty duomenis
realiu laiku.
EGO sudétinei baterijai BA2240T
neskirtas specialus indikatorius.
o
el —— %o Nuolat Sviecia Zaliai vir§ <
Visiskai jkrauta Svietia aliai SVVI?C@ visiskai fkrautos (-y) ISjungtas
zalial sudétinés (iu) baterijos (-y)
Sakotuvas yra -
Sg: lé(:lr;t:s arba Svietia raudonai I§jungtas 1§jungtas I§jungtas
Sakotuvo klaida M':k i raud S . I§jungtas 1§jungtas 1Sjungtas
irksi raudonai
Sakotuvas a
veikia {prastai. o . )
Kraunama Svietia zaliai | Oiecia vi’;‘éu'c:f;usr:/;eni)as r::geot?:;s Kiungtas
karsta arba Salta Zaliai ! bateriios
sudétiné baterija. jos.
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IKAITUSIOS AR SALTOS SUDETINES BATERIJOS
|KROVIMAS

Jei prijungimo stoteléje esancios sudétinés baterijos
temperattira neatitinka jprastos temperatiros riby,
atitinkamas baterijos lizdo bisenos indikatorius

nuolat Svies raudonai, o sudétinés baterijos maitinimo
indikatorius isijungs. Kai sudétinés baterijos temperattira
vél taps normali, sudétiné baterija bus kraunama toliau.

SUDETINES BATERIJOS ARBA PRIJUNGIMO
STOTELES KLAIDA

Nustacius sudétinés baterijos klaida, atitinkamo baterijos
lizdo basenos indikatorius mirksés raudonai, o sudétinés
baterijos maitinimo indikatorius i$sijungs.

1. I8imkite ir vél {dékite sudéting baterija | prijungimo
stotele. Jei baterijos lizdo bisenos indikatorius vis
tiek mirksi raudonai, pabandykite jkrauti kita sudéting
baterija, kuri, tikrai Zinote, kad veikia.

2. Jei nauja, pakaitiné sudétiné baterija kraunama
iprastai, pirmoji sudétiné baterija yra sugedusi.

3. Jei bandant jkrauti veikian¢ig sudétine baterijg
baterijos lizdo biisenos indikatorius vis tiek mirksi
raudonai, i§ naujo nustatykite Sakotuva, atjungdami
ji nuo maitinimo $altinio ir palaukdami, kol $akotuvo
bsenos indikatorius isijungs. Tuomet vél prijunkite
kistuka prie elektros lizdo.

4. Jeiatlikus 3 veiksma baterijos lizdo bisenos
indikatorius vis tiek mirksi raudonai, gali bati, kad
prijungimo stotelé yra sugedusi.

PRIJUNGIMO STOTELES TVIRTINIMAS ( C PAV.)

Tvirtinimo prie sienos angos

1. |sitikinkite, kad du guminiai blokeliai telpa prijungimo
stotelés uZpakalinés puses virSutinése angose.

2. Naudokite penkis M5, maziausiai 63 mm ilgio varztus
ir poverzles (nepridedama), kad tvirtai pritvirtintumeéte
prijungimo stotele prie sienos. [sitikinkite, kad
pasirinkote sienos tipui tinkamas tvirtinimo detales.

Tvirtinimas ant ,,E-track“ bégelio
(komplektas parduodamas atskirai) (D pav.)

D-1 LE-track” spaustukas (2)

D-2 LE-track” bégelis

D-3 Guminis amortizatorius (2)
D-4 Varzty ir poverzliy rinkinys (2)
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Norint pritvirtinti prijungimo stotele prie ,E-track” bégelio,

reikalingas ,EGO E-track” tvirtinimo rinkinys.

1. Afjunkite prijungimo stotele nuo Sakotuvo ir iSimkite
sudétines baterijas.

2. Nuimkite 2 guminius blokelius, parodytus C pav.

3. Sumontuokite ,E-track” bégelio spaustukus
(yra rinkinyje) | {dubimus (vietas, kuriose buvo
guminiai blokeliai), kaip parodyta D pav.

4. Kiekvieng ,E-track” spaustuka pritvirtinkite prie
prijungimo stotelés M5 varZtais ir poverzlémis,
naudodami surinkimo iranki (yra rinkinyje).

5. | iSorinius apatinius lizdus uzpakalinéje prijungimo
stotelés puséje istatykite du guminius amortizatorius
(yra rinkinyje).

6. Pritvirtinkite prijungimo stotele prie ,E-track” bégelio
naudodami ,E-track” spaustukus, kaip parodyta
paveikslélyje, ir isitikinkite, kad prijungimo stotelé
tvirtai laikosi prie bégelio.

7. Norédami nuimti prijungimo stotele nuo ,E-track"
bégelio, paspauskite ant ,E-track” spaustuky
esancias atlaisvinimo svirtis ir patraukite prijungimo
stotele.

PASTABA. ,E-track” spaustuko skylute galima naudoti

kaip apsaugos nuo vagystés jtaisa su pakabinama spyna
(nepridedama). Apkabos skersmuo yra 5-7 mm.

PRIJUNGIMO STOTELES APSAUGOS NUO
VAGYSTES JUOSTA (E PAV.)

Kad sudétinés baterijos nebaty neleistinai iSimtos,
iStraukite apsaugos nuo vagystés juostos ausele ir
pritvirtinkite pakabinama spyna (nepridedama). Apkabos
skersmuo yra 5-7 mm.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Kad isvengtuméte rimty suzalojimuy,
prie$ valydami arba vykdydami bet kokius techninés
priezidros darbus visada atjunkite Sakotuva nuo maitinimo
Saltinio ir iSimkite sudétine (-es) baterijg (-as).

A ISPEJIMAS. Vykdydami techninés priezidiros
darbus, naudokite tik identiskas atsargines dalis.
Naudodami bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy
arba sugadinti gaminj. Siekiant uztikrinti sauguma ir
patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
specialistas EGO techninés prieZitros centre.

A ISPEJIMAS. Nerekomenduojama prijungimo stotele
valyti sausu suslégtuoju oru. Jeigu jmanoma valyti tik
suslégtuoju oru, valydami prijungimo stotele visada
dévékite akiy apsauga arba apsauginius akinius su
Soniniais skydeliais. Jeigu valymo metu susidaro daug

PGX™ PRIJUNGIMO STOTELE SU 3 JUNGTIMIS—PGX3000D
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BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy, nevalykite tirpikliais. |vairGis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastikus ir jy
nerekomenduojama naudoti. Purva, dulkes, alyva, tepala ir
pan. nuvalykite Svariu skuduréliu.

A |SPEJIMAS. Saugokite plastikines dalis, kad ant

ju nepatekty stabdZiy skyscio, benzino, naftos produktu,
skvarbiosios alyvos ir pan. Cheminés medziagos plastika,
gali sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

TRIKDZIY SALINIMAS

Zr. EGO $akotuvo PGX1600E-H EGO naudotojo vadova.

GARANTIJA
EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir
nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu
egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

DROSIBAS SIMBOLI

ce

direktivam.

Sis izstradajums athilst piemérojamam EK

UK
cA

Sis izstradajums atbilst piemérojamiem
Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem.

SPECIFIKACIJAS

Dokstacijas ieejas /

e . 56 V===
izejas spriegums
Saderigais PGX1600E-H
centrmezgls
Apméram
Uzlades laiks 45 min. 3 x BA2800T (5,0Ah)

100 min. 3 x BA6720T (12,0Ah)

leteicama uzlades

_ 5-40°C
temperatira
leteicama
uzglabasanas -20-70°C
temperatira
Dokstacijas svars 42 kg

IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai identiskas,
saraksta noraditas rezerves dalas. Originala aprikojuma
specifikacijam neatbilsto$u dalu izmanto$ana var radit
nepareizu plaujmasinas darbibu un apdraudét jasu

dro$ibu.
DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
™ acliny H
PGX Ve sliezu celina AEK1000
montazas komplekts
PGX™ 150 cm uzlades kabelis | ACE1500
PGX™ 70 cm uzlades kabelis | ACE0700

APRAKSTS

PARZINIET SAVU DOKSTACIJU (A att.)

Savienotajs
Uzlades kabelis

Pretuzlauanas stienis

SR wh =

Dokstacijas statusa indikators

Akumulatoru nodalijuma statusa indikators (3)

Caurumin$ uzstadi$anai pie sienas (5)

7. Paligrokturis
8. Gumijas bloks (2)
9. Galvenais rokturis (2)

EKSPLUATACIJA

=0

A\ BRIDINAJUMS: &7 PGX TM DOKSTACWAAR 3
PIESLEGVIETAM i paredzéta darbam tikai ar EGO PGX™
1600W CENTRMEZGLU PGX1600E-H, lai uzladétu EGO
akumulatorus. Informaciju par noraditajiem akumuatoriem,
ltdzu, skatit operatora rokasgramata, kas ieklauta
centrmezgla komplektacija. Izlasiet un izprotiet visus ta

dro$ibas bridinajumus un instrukcijas. Pretéja gadijuma var

rasties elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un / vai

nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nepaklaujiet dokstaciu mitros
vai slapjos laikapstaklos. Udens iek|i$ana doksatacija
paaugstina risku sanemt elekiriskas stravas triecienu.

A\ BRIDINAJUMS! Kad dokstacijas netiek
izmantota, neglabajiet to citu metala priekSmetu,
pieméram, papira sasprauzu, monétu, atslégu, naglu,
skrivju vai citu stku metala priek$metu, kas var veidot
savienojumu starp spailém, tuvuma. Spailu Tsslégums
var izraisTt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

AKUMULATORU BLOKU UZLADE

PIEZIME! Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadati
dalgji uzladeta stavoklr. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas
uzladgjiet akumulatoru blokus pilnTba.

= Parliecinieties, vai stravas kontaktligzdas droSinatajam
vai automatiskajam partraucéjam ir vismaz 10 ampéri.

bojatam polu dalinam.

Neizmantojiet stravas kontaktligzdu ar oksid&jusam vai

Uzlades laika akumulatoru bloki janovieto labi

védinama vieta (akumulatoru bloku centrmezglu
gadijuma, kas normalas uzlades laika izdala gazes

atmosfera).

Attela B1 ir paradits, ka uzladét akumulatoru blokus,

izmantojot dokstacijas:

1. Uzspiediet centrmezgla savienotaja manseti uz
dokstacijas, I1dz atskan klikSka skana, ka tas paradits

B1 attéla (1.solis).

PIEZIME! Atvienojiet centrmezglu no dokstacijas, ka tas

paradits B2 attéla.

2. Tada pasa veida pievienojiet dokstaciju nakamajai

dokstacijai (2.s0lis).
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3. Pievienojiet centrmezglu baro$anas avotam (3.solis).
Centrmezgla statusa indikators un dokstacijas
statusa indikators saks mirgot zala krasa, noradot,
ka centrmezgls un dokstacija darbojas pareizi un var
uzladét akumulatoru blokus.

4. Salagojiet akumulatoru bloka izcilpus ar montazas
rievam viena no dokstacijas akumulatoru
nodalijumiem. Pabidiet akumulatoru bloku(-us) uz
leju akumulatoru nodaljuma (4.solis). Akumulatora
atbrivo$anas poga pacelsies, noradot, ka akumulatoru
bloks ir droi ievietots.

5. Ladétajs sazinasies ar akumulatoru bloku, lai
novértétu akumulatoru bloka uzlades statusu.

Tiklidz akumulators atbildis uzlades nosacijumiem,
centrmezgls saks uzladet akumulatoru bloku, un
centrmezgla statusa indikators un akumulatoru
nodalijuma statusa indikators (virs ievietota
akumulatoru bloka) mirgos zala krasa.

6. levietojiet dokstacijas vairak akumulatoru bloku.

7. Pievienojot centrmezglam vairdk dokstaciju,
centrmezgls piegadas stravu dokstacijam tuvuma
atradanas seciba - vispirms strava tiks padota
dokstacijai, kas atrodas vistuvak centrmezglam.

Akumulatoru bloku uzladésanas seciba taja pasa
dokstacija

= Ja dokstacijai vienlaikus bas pievienoti divi akumulatoru
bloki, vispirms tiks uzladéts akumulatoru bloks ar
zemaku sprieguma [imeni, savukart, ja akumulatoram
ar zemaku sprieguma limeni bds tads pats sprieguma
[Tmenis ka otram akumulatoram, tad abi akumulatori tiks
uzladéti vienlaikus.

Ja dokstacijai vienlaikus bas pievienoti tris akumulatoru
bloki, vispirms tiks uzladéts akumulatoru bloks

ar zemako sprieguma limeni, savukart, tiklidz
akumulatoram ar zemaku sprieguma limeni bds tads
pats sprieguma lTmenis ka akumulatoram ar videju
sprieguma ITmeni, $ie divi akumulatori tiks uzladéti
vienlaikus. Kad Siem diviem akumulatoru blokiem

bis tads pats sprieguma [imenis ka akumulatoram ar
visaugstako sprieguma limeni, visi tris akumulatori tiks
uzladéti vienlaikus. Skatit attélu zemak. Mirgojo3ais
zalais akumulatoru nodalijuma statuss palidz noteikt,
kur§ akumulators paslaik tiek uzladéts.

Kad akumulatoru bloki ir pilntba uzladéti, centrmezgla
statusa indikators un akumulatoru nodalijuma statusa
indikatori degs zala krasa. “Degvielas méritaji” uz
akumulatoru blokiem izslégsies. leteicams atvienot
centrmezglu no baro$anas avota, ja tas netiks izmantots
ilgu laiku.

PIEZIME!

levérojami safsinats darbibas laiks péc pilnigas
akumulatora uzlades norada, ka akumulatoru bloka
kalpo$anas laiks tuvojas beigam un ir janomaina.

Uzlades laika centrmezgls un dokstacija var sakarst,

kas ir normala paradiba. Ta ir dala no normalas
darbibas. Uzladgjiet akumulatoru labi védinama telpa.

~ Canl o

Il Akumulatoru bloka sprieguma limenis f Notiek uzlade
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CENTRMEZGLA, DOKSTACIJAS UN AKUMULATORU BLOKA INDIKATORI
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CENTRMEZGLS

DOKSTACIJA

AKUMULATORU BLOKS

Centrmezgla

Centrmezgla

Dokstacijas

Akumulatoru

Degvielas méritajs uz

— statusa statusa nodalijuma statusa S —
indikators indikators indikators(-i)
Gaidstaves Py
rezims A4
(nav neviena Deg nepartraukta _Deg Nedeg N/A
uzladejama zala gaisma nep_artrgukta
akumulatora) zala gaisma
. P o lam’ 1. EGO akumulatoru blokiem bez
S —_— N “T” sufiksa:
P . s Deg Virs uzladgjama
Parasta uzlade Mirgo zala - . o . M 5
A nepartraukta | akumulatoru bloka(-iem) Parmalgug mirgo ZALA, SARKANA
gaisma zala gaisma mirgo zala gaisma un ORANZA krasa
2. EGO akumulatoriem ar “T”
sufiksu:
Pédgja LED gaisma mirgo
. . ZALA krasa, iepriek$gjas LED
Uzlade notiek . 3 nepartraukti deg ZALA krasa.
Ice:nat?r;et(;g;jla D.eg v 3?’_; ) Vai arf akumulators uzlades
- i 53 Ir$ uzladejama rocesa pédgja fazé nepartraukti
templeratura erggi:r:?:za nepartraukta | akumulatoru bloka(-iem) Zegs ZAEA krjg,sé un akpumulators
sasniedz ’ zdagaisma | mirgo zala gaisma | atsyaidzinas LED indikatoru ik
40-60°C. péc 1-2 minatém, lai atjauninatu
redllaika degvielas mertaju.
EGO akumulatoru blokam
BA2240T, bez speciala indikatora.
L
-— D Virs pilntba uzladéta(-iem)
Pilntba uzladéts | Deg nepartraukta - rteg K akumulatoru bloka(-iem) Nedeg
zala gaisma nepartraukta deg nepartraukta zala
zala gaisma gaisma
Centrmezgls ir —
parak karsts vai Deg sarkana Nedeg Nedeg Nedeg
parak auksts krasa
Centrmezgla _ 3 ~ N N N
Kame Mirgo sarkana edeg edeg edeg
: gaisma
o . =
I -— Virs uzladajama
parasti. Karsta = Deg
i Deg nepartraukta . akumulatoru bloka deg Nedeg
vai auksta R nepartraukta s A
zala gaisma e nepartraukta sarkana
akumulatoru zala gaisma h
bloka uzlade. gaisma

PGX™ DOKSTACIJAAR 3 PIESLEGVIETAM — PGX3000D
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KARSTA VAI AUKSTA AKUMULATORU BLOKA
UZLADE

Ja uzlades dokstacija esoSais akumulatoru bloks atrodas
arpus normalas temperatiras diapazona, atbilsto$ais
akumulatoru nodalijuma statusa indikators saks mirgot
sarkana krasa un izslégsies akumulatora baro$anas
indikators. Tiklidz akumulatoru bloks atdziest vai sasilst
[[dz normalai temperatrai, atsaksies automatiska
akumulatoru bloka uzlade.

AKUMULATORU BLOKA VAI DOKSTACIJAS
KLUDA

Ja tiek konstatéta akumulatoru bloka kltida, atbilstoSais
akumulatoru nodalijuma statusa indikators saks mirgot
sarkana krasa un izslégsies akumulatoru bloka baro$anas
indikators.

1. Iznemiet akumulatoru bloku un ievietojiet to
dokstacija no jauna. Ja akumulatoru nodalijuma
statusa indikators joprojam mirgos sarkana krasa,
méginiet uzladét citu funkcionalu akumulatoru bloku.

2. Jajauno rezerves akumulatoru bloku var uzladét
normali, tas nozimé, ka originalais akumulatoru bloks
ir bojats.

3. Jaakumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa péc tam, kad méginajat
uzladét funkcionalu akumulatoru, atiestatiet
centrmezglu, atvienojot centrmezglu no baroSanas
avota un uzgaidot, Iidz centrmezgla statusa indikators
izsledzas. Péc tam iespraudiet ladétaja spraudni
baro$anas avota.

4. Ja akumulatoru nodalijuma statusa indikators péc
3. sola joprojam mirgo sarkana krasa, iespé&jams,
dokstacija ir bojata.

DOKSTACIJAS UZSTADISANA (C ATT,)
Caurumini uzstadiSanai pie sienas
1. Parliecinieties, vai abi gumijas bloki ieklaujas

dokstacijas aizmugures augséjas rievas.

2. lzmantojiet piecas M5 skrives ar vismaz 63 mm
garumu un paplaksnes (nav ieklautas komplekta),
lai drosi piestiprinatu dokstaciju pie sienas.
Parliecinieties, ka sienas tipam ir izvéléti atbilstosi
stiprinajumi.

UzstadiSana uz e-sliezu celina sliedes (komplekts
nopérkams atseviski) (D attéls)

D-1 E-sliezu celina apskava (2)

D-2 E-sliezu celina sliede

D-3 Gumijas buferis (2)

D-4 Skravju un paplaksnu komplekts (2)

EGO e-sliezu celina montazas komplekts ir nepiecieSams
dokstacijas uzstadidanai uz e-sliezu celina sliedes.

1. Dokstacija ir jaatvieno no centrmezgla un
akumulatoru bloki ir jaiznem ara.

2. Nonemiet 2 gumijas blokus, kas paraditi C attéla.

3. Uzstadiet e-sliezu celina apskavas
(ieklautas komplekta) padzilinajuma (gumijas bloku
vietad), ka tas paradits D attéla.

4. Piestipriniet katru e-sliezu celina apskavu pie
dokstacijas, izmantojot M5 bultskrives un paplaksnes
un montazas riku (ieklauts komplekta).

5. levietojiet abus gumijas buferus (ieklauti komplekta)
aréjas apakséjas rievas dokstacijas aizmugure.

6. Piestipriniet dokstaciju pie e-sliezu celina sliedes,
izmantojot e-sliezu celina apskavas, ka tas paradits
attéla, un parliecinieties, vai dokstacija ir piestiprinata
pie sliedes.

7. Laiiznemtu dokstaciju no e-slieZu celina sliedes,
nospiediet e-sliezu celina apskavas atbrivosanas
sviras un izvelciet dokstaciju.

PIEZIME! E-sliezu celina apskavas caurums var
darboties ka aizsargierice, izmantojot piekaramo slédzeni
(nav ieklauta komplekta). Apskavas diametra diapazons
ir5-7mm.

DOKSTACIJAS PRETUZLAUSANAS STIENIS
(EATT)

Lai novérstu neatlautu akumulatoru bloku iznemsanu,
izvelciet pretuzlausanas stiena izcilni un aizslédziet ar
piekaramo slédzeni (nav ieklauta komplekta). Apskavas
diametra diapazons ir 5 - 7 mm.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvaifitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér pirms tiriSanas vai jebkadu apkopes
darbu veikSanas atvienojiet centrmezglu no baro$anas
avota un iznemiet akumulatoru bloku(-us) no stravas

dokstacijas.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot iericei apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudgjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro§Tbu un uzticamtbu, visi
remontdarbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra.

A\ BRIDINAJUMS! Dokstacijas tiriganai nav ieteicams
izmantot saspiesto gaisu. Ja saspiesta gaisa izmantoSana
ir viengais veids, ka iesp&jams iztirit So ierici, vienmér
tiriSanas laika lietojiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet arT elpcelu
aizsargmasku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai nofiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c. izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu
Skidrumiem, benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem
produktiem, viegli uzslico$am ellam utt. nonakt saskaré ar
plastikata detalam. Kimiskas vielas var radit bojajumus,
ka arT mazinat plastmasas dalas izturibu vai iznicinat tas,
radot smagus miesas bojajumus.

PROBLEMU MEKLESANA UN
NOVERSANA

Informéaciju par PGX1600E-H skatit EGO centrmezgla
operatora rokasgramata.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur
pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un
versija.

PGX™ DOKSTACIJAAR 3 PIESLEGVIETAM — PGX3000D
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MeTdppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG
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ZYMBOAA AZOAAEIAZ

AuTd TO TTPOIOV CUHHOPPWVETAI HE TIG
c € €pappoaTéeg 0dnyieg e EK.
UK AuT 10 TTIPOIOV GULMOPPWVETAI LE TNV
cA | '0xbouca vouoBeaia Tou H.B.
Taon eio6dou/
€¢6d0u aTabuoU 56 V===
pdong
ZupBante PGX1600E-H
diavopéag
Mepitou
Xoovoc 060TIo! 45 min yia 3 x BA2800T (5,0 Ah)
POVOS QOPTIONS | 400 min yia 3 x BAG720T
(12,0 Ah)
TUVIOTWUEVN
Beppokpaaia 5-40°C
gdpriong
ZUVIOTWHEVN
Beppokpaaia -20-70°C
amoBnkeuong
ngog oTabpol 42kg
paang

ZYNIZTQMENA
NMAPEAKOMENA

A\ NPOEIAOMOIHEH! Xpnoipororeite povo
QVTOAAGKTIKG GlOICN PE EKEIVA TTOU aVAPEPOVTAL
TapakdTw. H xpAon aviaAakTIKwV Tou dev
QVTATTOKPIVOVTaI OTIG APXIKEG TEXVIKEG TIPOBIAYPAPEG TOU
€COTAIoUOU PTTopEi va 0dnyRoel o Pelwpévn amoedoan kal
va Béaer o€ Kivduvo v aopaAeia.

ONOMA EZAPTHMATOZ | APIOMOZ MONTEAOY
gg %%ocapmonc etrack | \Ek1000
gg(gglo gopriona 150¢m | 54500
ggAXuT)SIO Qopriono 70.em | ok q70

NEPIrPA®H

NQPIZTE TON ZTAOGMO BAZHZ ZAZ (Eik. A)

‘Evoeién karaotaong atabpol Baong
20vdeoHOG

KaAwdio poptiong

Evoeigeig kardaTaong BAkng pumratapiwy (3)
Mmépa avTIKAETITIKAG TIpoaTaciog

O emitoixng eykaraoTtaong (5)
Bon@nrikr Aapn

EAaoTiké mapéppuoua (2)

. Kopia AaBh (2)

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: Autég o ETAOMOZ BAZHE

3 OYPQN PGX™ éxel oxediaaTei yia xpnon povo pe
Tov AIANOMEA (HUB) 1600 W PGX™ PGX1600E-H
yia T @dpTion cuaTolyiwy Pratapiwv g EGO. MNa

TIG GUYKEKPIPEVEG UTTATAPIEG, AVATPELTE OTO EYXEIPIDIO
xprnong ou mepiAapBaveral oTov Siavopéa. AiaBaoTe
Kal karavonaTe OAEG TIG TIPOEIBOTIOINTEIG ATPaAEiag Kal
TIG 00nyieg. H pun Tpnan Toug pmmopei va odnynaoel ae
nAektpotmAngia, TTupkayia A/kal coBapd TpaupaTiouo.

A MPOEIAOMOIHZH: Mny exBétete Tov oTaBUO
Bdong oe uypég N Bpeyuéveg GUVONKEG. Ze TepiTTWON
TI0U EI0XWPNAOEI VEPS 0TO 0TaBUS Bdong, Ba augnbei o
Kivduvog nAektpotrAngiag.

A MPOEIAONMOIHZH: Otav o oTabpog Baong dev
XPNolpoTToIEiTal, QUAAOTETE TOV PHAKPIA OTrO PETOAAIKA
QVTIKEIPEVD, OTTWG, TUVBETNPES, KEPHOTA, KAEIBIE,
Kap@id, Bideg N dAAa pIkpd peTaAAIKG avTIKEiEVD, T
otoia pIropei va dnuioupynogouv alvdean petagl Twv
aKPOSEKTWV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWY PETAEU
TOUG EVOEXETAI va 0dnynOEl O€ EykalpaTa fi TTupKayid.

OOPTIZH ZYZTOIXIQN MNATAPIQN

©oOoNOOaRWN =

ZHMEIQZH: Oi guaTolyieg pmarapiwv 10viwv Aifiou

amoaTéNovTaI PEPIKWG POPTIOPEVES. pIv TV TTpWwTN

XPAON, YOPTIOTE TARPWG TIG GUCTOIXIEG PTTATAPILV.

= BeBaiwBeite 6T N ao@aeia i 0 auTOHATOG dIOKOTITNG
NAEKTPIKOU KUKAWHATOG TNG TTRIdag eival ovouaaTIKAg
10X U0g TouAdyioTov 10 Amp.

ATToQUYETE TN XPron TRICag pe 0EIdWHEVOUG 1
KATETPAMEVOUG TIOAOUG.

Karé Tn S16pkeia TNG 9OPTIONG, Ol GUTTOIYiEG
PTTOTOPIWY TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI O€ KAAd
agpI{OPEVO XWPO (apopd DIAVOLEIS yIa GUATOIYIEG
uTTaTOPIWY TTOU EKAUOUV a€pIal aTNY ATHOC@AIPA KATA
N SIGPKEIT TG KAVOVIKAG QOPTIONG).
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01 akoAoubeg eikdveg atnv Eik. B1 Seixvouv Tov TpoTTO

@OPTIONG TWV GUCTOIXIWV PTTATAPIWY PECW TWV

oTaBuwv Béong:

1. QBAaTe T0 KOAGpPO Tou BUTUATOG TOU SIAVOLED TIAVW
070 0TABUS BAONG PEXP! VO AKOUOETE Eval KAIK, OTTWG
@aiveral oty Eik. B1 (BAua 1).

ZHMEIQZH: Mo va amoouvdEaete Tov Siavouéa armd Tov

oTadpd paong, A. Eik. B2.

2. ZuvdéaTe Tov oTaBpod BAong e Tov ETOpEVO OTABPG
Baong pe Tov idio TpdTO (BAa 2).

3. ZuvdéaTe Tov dlavopéa aTny Trapoxn pelpaTog
(Bripa 3). H évdeitn katdoTaong Tou diavopéa Kai n
évdeIgn kardioTaong Tou aTabuou Béong Ba avayouv
TPACIVEG, UTTODEIKVUOVTAG 6TI 0 diavopéag Kal o
oT1aBpoés Baong Aeitoupyolv owaTd Kal uropoly va
(QopTICOUV TA GUCTOIXEG UTTATAPIWV.

4. EuBuypaupioTe TIG avuPwUEVES TIPOEEOXES MIag
OUaTOIXiag MTTATAPIWY HE TIG UTTOBOKEG avapTnang o€
kémola amo Tig Brikeg Pmmatapiwv Tou aTabuol Baong.
YUpETE T ouaTOIXia (TIG TUTTOIYiEG) HTTATAPIWY TTPOG
10 KATW, Péaa atn BAkn umatapiwv (Brua 4). To
koupTri amodéopeuang pmarapiag Ba avaonkweei,
UTTOBEIKVUOVTAG OTI N GUCTOIXIO PTTATAPIWV EXEI
ouvdeBei owaTa.

5. O diavopéag Ba eTIKOIVWVACTEI e TN auaTolyia
pTTaTapIWV yia va aglohoyAoel TNV KataoTaon
g. Edaov n ouaToryia pmrarapiwv mAnpoi Tig
Tpolmobéatig edpTiang, o diavopéag Ba apxioel
va QopTiCel TN ouaToIXia PTTATAPIY, EVW N EVOEIEN
karaaTtaong Tou diavopéa Kai n EvAeIgn kardaTtaong
NG BAKNG PTTaTapIWV (TTavw aTmd TV EIGNYUEVN
ouaTolyia prrartapiwv) Ba avaBooprivouv TPAaIVveg.

6. TomobetiaTe TEPITTOTEPEG TUTTOIXIEG PTTATAPIWV
aToug aTadpoug Baong.

7. Eg@ooov auvdeBolv Tiepioadrepol aTadpoi Baong
aTov diavopéa, o dlavopéag Ba TpogodoTATE! e
pelpa Toug aTaBpols Baang kara aelpd eyylTnTag —
0 0TaBpoG Baang mou BpiokeTal TANGIECTEPA GTOV
dlavopéa TpoYodoTEITal TTPWTOG.

=660

AkolouBia pOPTIONG CUGTOIXIWV PTTATAPIWY OTOV
i610 oTaBpO Bhong

‘Orav dUo ouaTolxieg prrarapiwv Bpiokovral
OUVOEDENEVEG TAUTOXPOVA OTO OTABWO BAONG,
QopTICETaN TTPWTA N GUCTOIY A PTTATAPIWV HE TO
eAayioTo emiTedo @opTIONG, Kal PONIG n cuaToIyia
PTTATAPIWV UE TO EAGXIOTO ETTITIESO QPOPTIONG PTATEI
070 id10 emiTEdO TAONG e TNV GAAN, T6TE 01 BUO
OUaTOIXiEG PTTATAPIWY POPTICOVTal TAUTOXPOVA.

'Otav TpeIg ouaToIxieg PaTapiwv Bpiokovral
ouvdedepéveg TauTOXpova aTo aTaBUd Bhong,
QopTICETAI TTIPWTA N GUCTOIYIA UTTATAPIWV HE TO
ehayiaTo emiTedo @popTIaNG, Kal POAIG N ouaToIyia
pTTaTaPIWY UE TO EAGXIOTO ETTITIESO QOPTIONG PTATEI
0T D10 ETTITTESO POPTIONG WE TN GUATOIYiA UTTATAPIWY
ME TO Peaaio eTmitedo popTIoNG, TOTE AUTES O U0
ouaToIxieg PTTatapiwv @optidovTal Tautoxpova. MoAig
auTéG 01 DUO GUCTOIYiEG PTTATAPIWV YOPTIOTOUV GTO
id10 eTiTIEdO PE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY WE TO PEYITTO
emimedo OpTIONG, TOTE YOPTICOVTAI TAUTAXPOVA Kall Ol
TPEIG oUaTOIXiEG PTTaTapiwy. Avatpégre aTnv TApaKATW
eikova. Otav n évdelgn kardotaong Tng BAKng
pTaTapiwy avaBooPrivel TpAaivn, N pTaTapia Tou
@opTiel EKEivn TN OTIYUNA EVTOTTICETAI EUKOAGTEPA.
MGAIG o1 GUTTOIYiEG PTTATOPIWY YOPTIOTOUV TTANPWG,

n €vOEIgn KaTAaTaONG TOU BIAVOUED Kall 01 EVOEIEEIG
KaréioTaong TG BAKNG PTraTapiwv avapouv atabepd
mpdaiveg. O1 «aTAAES» OTIG oUTTOIXiES PTTaTapIWY Ba
opfioouv. ZuvioTATal va amoouvOEETE ToV DIaVOPED
ammé TV Tapoxr PEULATOG, EPOTOV OEV TIPOKEITAI VOl
xpnoiyotoinBei yia peyaAo Xpoviké didoTnua.

ZHMEIQZH:

O onuavTika pelwpévog xpdvog Aeiroupyiag petd amd
TAfPN @OPTION TNG CUCTOIXIAG HTTATAPIWY UTTOONAWVEI
OTI N guaTolyia PTartapiwy Bpioketal aTo EAOG TNG
didipkelag wig TG Kall TTPETTEN va avTIKATAOTABE.

O diavopéag Kal o oTabudg Baong evoExeTal va
(eataBouv kard m SidpKela TG POpTIONG. AuTo Eival
ualohoyikd. H @dption Tpémel va TpayuatoTolgital
o€ KaAd aEPICOUEVO XWPO.

o o e

Il Enimedo Téong MG ouaToIyiag f ®oprion

UTTaTapInyY
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ENAEIZEIZ AIANOMEA, ZTAGMOY BAZHZ KAI ZYZTOIXIAZ MNATAPIQN

AIANOMEAZ ITAOMOZ BAZHE ZYZITOIXIA MMATAPIQN
Kardortaon L= L] ST I1AAEG OTN ouaTOIYiO
5 ) KatdoTaong KatdoTaong KaTdaTaong Tng )
1aVOpEQ X o R g PTTaTaPIV
KOpBou oTaBuou Baong B7KNg PITaTOPIWV
Avapovi -
(xwpig ouoToiia Movia e $Bnoth Dev umidpyel.
pmrarapiwy yia Tpaovn Mévipa mpaaivn
goprion)
_:-:_ 1. rla umatapieg EGO xwpig To
. : — S AvaooBrivel emminpa «Tx:
Kavoviki @opTion AvaBooBrvel Movia péonn TPACIVA TIAVW AvaBoafrvel evaAAag MPAZINH,
mpacivn am6 goprifopeveg | KOKKINH kar MTOPTOKAAI
OUGTOIXIEG UTTATAPIV | 2, Mot prrarapieg EGO pe To
emiONpa «Tr:
H teAeutaia LED avaBooprivel
MPAZINH, o1 rponyoupeveg
Auyvieg LED avéBouv povipa
. . MPAZINEE.
opriel apyd otav 7-;' 'H n prarapia avaper govipa
n Beppokpaaia Tou . [ ] AvaBooprivel MPAZINH oTnv TeAeuTaia gaon
Siavopéa kupaiverar | AvaBooprvel Mévipa Tipéaivn TPACIVA TTAVW | 1n¢ Biadikaaiag @opTIoNG Ka
HETaEl 40 - 60 °C. TropTOKaAi amé opTICOREVES | marapia avavedvel TV
OUOTOIXleG HTTATAPIOY | ¢y5eién LED kBt 1-2 AeTrTd
EVNUEPWVOVTAG TN 0TAAN O
TIPAYMATIKO XPOVO.
IV pmarapio BA2240T g
EGO, xwpig €101k EvOEIEN.
an
-— ® Mévipa mpaaivn
MARpwG PopTiouéVn Méviua , , Tavw amoé TARpwg 2Bnoth
mpdaivn Mévipa pdoivn (QOPTIOHEVES
OUGTTOIYiEG PTTATAPIWV
. . A ____4
O diavopéag eivai Avagel
uTrepBoAIKa {eaTog A oToBepd 2Bnoth 2Bnoth 2Bnoth
uTrePROAIKA KPUOG KKKV
Zoapa diavopéa AvaBooBhvel IBnam ZBnorh IBnom
KOKKIVN
O diavopéag an
AeIToupyei Kavovika. -— , i ,
®éprion (eothg N Méviua Mé o i MOV'“,G KoKk TV 2Bnom
kplag ouaTolgiag TpdaIvN Gvipa Tpdaivn amoé q?opn{opsvn’
- OUCTOIXiO PTTOTOPIWY.
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OOPTIZH ZEZTHZ 'H KPYAZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Edv n ouoToiyia pmartapiwyv oTo o1abuéd Baong edptiong
BpiokeTal ekTd¢ TOU QUAIOAOYIKOU EUPOUG BEpUOKPATIiaG,
n avtiaToIxn évdeIgn katdataong g BKng PTrarapiwv
Ba avawel povia KOKKIVN, eV N VOEIKTIKA Auxvia
Aertoupyiag ot auaToikia pmrarapiwv 6a opoel. MoAig
n auaTolxia pmmatapiwv emavéABel o€ QualoAoyiké E0pog
Beppokpaaiag, n ouaTolxia patapiwv Ba ouvexioel
autépara m eopTIoN.

BAABH ZYZTOIXIAZ MITATAPIQN 'H ZTAGMOY
BAZHZ

Edv eviomiaTei opalua atn guaToiyia pmrarapiwy, n
avrigTolyn €vOeIgn karaaTaong Tng Brkng pmarapiwv Ba
avaBooPrivel KOKKIVN, v N EVBEIKTIKN Auxvia Asitoupyiag
07N auaTolkia pmmatapiwv Ba apAael.

1. AQaIpEOETe Kal va EMavaToToBETAATE T GUTTOIXia
pmrarapiwy ato oTabud Baong. EGv n évdeign
karaoTaong Tng BAKkng pmatapiwy e§akoAoudei
Vo avaBooBrver KOKKIVN, dOKINAOTE Va QOPTITETE
pia GAn GuaToIyia PTTATAPIWY TTOU YVWPICETE OTI
AeIToupyei ampooKoTTa.

2. Edv n véa auaTolyia patapiwv @opriel
KavoVIK@, TOTE 1) apxIKr GUCTOIXia UTTATAPIWY Eival
eAATTWHATIKN.

3. Edv n évdeidn kardaTaong g Brkng UTarapiov
e¢akohouBei va avaBoaPrvel KOKKIVN apou €xeTe
OOKINATEI VO POPTIOETE Yia GAAN auaTolyia
pTTaTapIWY TTOU YVWPIdETE 0TI AciToupyei
QTPOCKOTITA, TIPAYHATOTIOIRATE ETTAVAPOPE TOU
dlavopéa, aTroouvOEOVTAG TOV ATTO TV TTAPOXT
peUaTOG KOl TIEPIPEVOVTAG WaTToU va aBATEl N
€vOeIgn KaTOTAONG TOU. XTn OUVEXEID, CUVOEDTE
&ava 10 @Ig 0TV TTaPOXT) PEUMATOG.

4. Edv n évoeign karaataong g Brkng pmrarapiwv
e¢akoAouBei va avaBoaPrvel KOKKIVN PETA TO Brpa 3,
16T€ 0 0TABPOG BAONG PTTOPE va gival EATTWHATIKAG.

ANAPTHZH X TAGMOY BAZHE (EIK. C)
Omég emiToIXNG EYKATAGTAONG

1. BeBaiwbeite 61 T dU0 eAacTikd TrapepBUCHaTA
€QAPUOOUV OTIG ETTAVW UTTOBOXEG OTO TTIOW HEPOS
TOU aTaBPOU PAong.

2. Xpnoiyotroiate évie pmouAdvia M5, Bideg
prkoug TouAdiaTov 63 mm kai podEAeg
(dev TrepIAapBavovTal) yia va avapTAOETE Pe
acpdheia Tov aTabud Baong aTov Toixo. BePaiwbeite
ot €xouv emiAeyei Ta katdAAnAa eaptipara
0TEPEWONG YIa TO €i60G TOU TOiXOU.

o
=0

o

AvépTnon o€ paya e-track (o KIT TwAeiTan
Xxwpiotd) (Eik. D)

D-1 KA e-track (2)

D-2 Paya e-track

D-3 Niow Tpo@uAakTpag (2)

D-4 ZeT pmmouhoviol kai podéAag (2)

Amaiteitar kit TomoBétnong e-track Tng EGO yia v

avaptnan Tou atadpou Baong ot paya e-track.

1. AmoouvdéaTe Tov oTaBpd Baon amé Tov diavopéa
Kal aQaIpéaTe TIG GUTTOIXIEG PTTATAPIWV.

2. AgaipéoTe Ta 2 eAaaTika TrapeuUcpaTa TTou
@aivovtal otnv Eik. C.

3. TomoberhoTe Ta KAITT e-track (TrepiAapBdvovTar oTo
KIT) OTIG ETOXEG (TTOU AQrVOUV KEVEG Tl EAACTIKG
mapeppUopara), 6mwg eaiverar oty Eik. D.

4. AogahioTe kaBe KAiTT e-track aTov oTaBUG
Baong, xpnoipomoiwvtag Ta Prrouldvia M5 kai
TIG POOEAEG PE TO EpyaAEio auvappoAdynang
(mepiAapBaverar aTo KIT).

5. TomobBetAaTe dU0 avaaTOAEiG KOOUTTOUK
(TeprhapBavovtal aTo KIT) OTIG E5WTEPIKEG KATW
uTrodox£G 0TO TTioW PEPOG Tou aTabuoU Bdong.

6. XuvdéaTe Tov aTaBPo Baong oTn pdya e-track,
XPNOIMOTIOIWVTAG Ta KAITT e-track, 4TTwg @aivetal
oV €IKova, Kal BeBaiwdeite 611 0 aTaBPOS BAong
eival aopaAiopévog o paya.

7. Tiava agaipéoete Tov oTabu6 Baong amé m paya
e-track, méoTe TOUG HoXAOUG amodéopEUaNG aTa
KAITT e-track kai Tpapnére Tov oTabuo Baong.

IHMEIQZH: H ot aTo KAITr e-track pmopei va
AEITOUPYATEI WG QVTIKAETITIKA S1GTagN YE Tn XPnon
AoukéTou (dev TrepiAapBavetar). To e0pog Slapérpou Tou
yavgou acgaAeiag eival 5 - 7. mm.

MMNAPA ANTIKAENTIKZ MPOXTAZIAZ TOY
ZTAOGMOY BAZHZ (EIK. E)

[0 va aTroTPEWETE TN N £50UT10D0TNUEVN APAipETT TWV
ouaTOIXIWV PTTatapiwy, TpaBhgre T yAwtTida TG umrapag
QvTIKAETITIKAG TIPOGTaGTAG TIPOG Ta £§w KAl AoPaAiaTE TV
e éva houkéTo (dev TrepiAapBaveran). To eUpog SlapéTpou
T0U YavTZou aopaleiag eival 5 - 7 mm.

XTAGMOZ BAXHz (DOCK) 3 OYPQON PGX™ — PGX3000D
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2YNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH! Ta v amoguyn coBapol
TPAUPATIOPOU, ATTOCUVOEETE TIAVTA TOV Blavopéa amd
TNV TPICAl KOl AQAIPEITE TIG GUATOIYIEG PTTATAPIWV AT TO
0T0aBu6 Baong TpIv amd Tov KaBapiopd 1 ommoladrmoTe
guvtapnon.

A MPOEIAONOIHZH: Karda tn ouvipnan,
XPNOIWOTIOIEITE MOVO Gpola avTaAakTIKA. H xprion
oTroIWVAATIOTE GAAWY EGOPTNUATWY PTTOPET VO TTPOKOAEDE!
Kivouvo fi UNIkEG Cnuieg. Mpokelpévou va diao@aliaTe

n ac@dAeia kai n aglommaTia, OAEG 01 ETMOKEVES Kal Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VAl TIpayHaToTTololvTal O€ KEVTPO
oéppPig g EGO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Aev ouvioréai n xpron
Temieapévou Enpol aépa yia Tov kaBapiaud Tou aTabuol
Baong. Edv o kabBapiopdg pe memEaUévo aépa gival o

pévog 1péTI0G, Poparte TavTa yuakid TpoaTaaiag i yuaAi

Je TAEUPIKA TTpoaTadia katd Tov kaBapiopd Tou oTabuol
Baong e memeapévo aépa. Emiong, gopdre pdoka yia m
okovn katd v epyacia ae TePIBAMOoV e akdvn.

FENIKH ZYNTHPHZH

AmogeyeTe T Xprion dIaAUTWV katd Tov kaBapiopd
Twv TAAOTIKWY e§apTnuaTwy. Ta TepIcadTEPA TTAACTIKG
eival eutradn ot xprion d1aeoépwy TUTTWV dIAAUTLV

TOU EUTTOPIOU Kal KATAGTPEPOVTAl OTTO TN XPCT TOUG.
Xpnoiyotoinate kabapd Travi yia v amopdkpuvan
Bpwuidg, akovng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emtpéwere ToTE va £pBouv

o€ Tmagn 1o TAAOTIKG e§apTipaTa PE Uypd GPEVWY,
Bevaivn, metpeAdika mpoidva, SieioduTikd Addia, KTA.
Ta xnuikd ptropoUv va @Beipouv, va amoduvapwaouV
f} va kataoTpéwouv Ta TAAOTIKG egapTipara pe Kivouvo

m oofapol TpaupaTIopoU.

ANTIMETQMIZH
MPOBAHMATQN

Avarpére oTo eyxelpidlo xprang Tou Slavopéa
PGX1600E-H g EGO.

EITYHZH
MONITIKH EFTYHEHE EGO

EmokeBeite v 10T00€NiGa egopowerplus.eu yia 6Aoug
TOUG GPOUG Kal TIG TTPOUTTOBETEIG TNG TIOAITIKAG €yyUNang
EGO.
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Orijinal talimatlar

GUVENLIK SEMBOLLERI

Bu tirtin, yurdrltikteki AB yonetmeliklerine
C E uygundur.

UK Bu dirlin, yurtrliikteki Birlesik Krallik
CA | yasalarina uygundur.

TEKNIK OZELLIKLER

Dock Girig / —_
Cikis Volajl %V
Uyumlu Hub PGX1600E-H
Yaklasik
Sarj Suresi 3 x BA2800T (5,0Ah) icin 45 dk.

3 x BAG720T (12,0Ah) igin 100 dk.

Onerilen Sarj

Sicakligi 5-40°C
Onerilen

Depolama -20-70°C
Sicaklig!

Dock Agirligi 42kg

ONERILEN AKSESUARLAR

A UYARI! Sadece asagida listelenen orijinal
yedek parcalari kullanin. Orijinal ekipman dzelliklerini
karsllamayan parcalarin kullaniimasi, drin(in hatali ve
tehlikeli bir sekilde calismasina neden olabilir.

PARGA ADI MODEL NUMARASI
PGX™ E-Track Montaj Kiti AEK1000
PGX™ 150 cm sarj kablosu ACE1500
PGX™ 70 cm sarj kablosu ACEO0700

ACIKLAMA

DOCK'UNUZU TANIYIN (Sek. A)

Dock Durum Géstergesi
Konektor

Sarj kablosu

Akl Yuvasl Durum Géstergesi (3)
Hirsizlik Onleme Gubugu

Duvar Montaji Delikleri (5)
Destek Kolu

NGk whD =

=660

8. Lastik Blok (2)
9. Ana Tutma Kolu (2)

CALISTIRMA

A\ UYARI: BuPGX™ 3 PORTLU DOCK, EGO akil
takimlarini sarj etmek (izere sadece EGO PGX™ 1600W
HUB PGX1600E-H ile calisacak sekilde tasarlanmistir.
Belirtilen akuler icin lutfen hub ile birlikte verilen operatér
kilavuzuna bakin. Uriiniin tim giivenlik uyanlarini ve
talimatlarini okuyup anlayin. Bunlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

A UYARI: Dock'u islak veya nemli kosullara maruz
birakmayin. Dock igine giren su, elektrik carpmasi riskini
artirir.

A UYARI: Dock kullanimda degilken terminaller
arasinda baglanti olusturabilecek atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida veya diger kiigiik metal nesnelerden
uzak tutun. Terminallerin birbirine kisa devre yapmasi
yaniklara veya yangina neden olabilir.

AKU TAKIMLARINI SARJ ETME

NOT: Lityum iyon akii takimlari kismen sarj edilmis olarak
gonderilir. Il kullanimdan 6nce akii takimlarini tamamen
sarj edin.
= Elektrik prizi sigortasinin veya devre kesicinin en az

10 Amper degerinde oldugundan emin olun.

= Oksitlenmis veya hasar gérmus kutup pargalarina sahip
bir elektrik prizini kullanmayin.

$Sarj sirasinda akii takimlar iyi havalandirilan
bir alana yerlestirilmelidir (normal sarj sirasinda
atmosfere gaz salan akii takimlarindaki hub’lar igin).

Sekil B1'deki agagidaki gizimlerde akii takimlarinin
dock istasyonlari araciligiyla nasil sarj edilecegi
gosterilmektedir:

1. Bir tik sesi duyana kadar Sek. B1'de gosterildigi gibi
hub konektdriintin bilezigini dock istasyonuna dogru
itin (adim 1).

NOT: Hub'i dock istasyonundan Sek. B2'de gdsterildigi

gibi ayirin.

2. Dock istasyonunu bir sonraki dock’a ayni sekilde
baglayin (adim 2).

3. Hub'i gii¢ kaynagina takin (adim 3). Hub durum
gostergesi ve dock durum gostergesi yesil renkte
yanarak hub ve dock'un diizgtin galistigini ve akii
takimlarini garj edebildigini gosterir.
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4. Aki takiminin kalkik gikintilarini dock istasyonunun
akil yuvalarindan birindeki montaj yuvalariyla
hizalayin. Aki takim(lar)ini aki yuvasina dogru
kaydirin (adim 4). Akii gikarma digmesi yaylanarak
aku takiminin glvenli bir sekilde takildigini gdsterir.

5. Hub, aki takimi ile iletisim kurarak akin(in
durumunu degerlendirir. Ak takimi sarj kosullarini
karsiladiginda, hub akii takimini sarj etmeye baslar ve
hub durum gdstergesi ile akii yuvasi durum gdstergesi
(takil akii takiminin dstiinde) yesil renkte yanip soner.

6. Dock istasyonlarina daha fazla aki takimi takin.

7. Hub'a daha fazla dock baglandiginda, hub dock'lara
yakinlik sirasina gére gl¢ saglar; hub'a en yakin
dock’a ilk dnce gug verilir.

Ayni Dock’taki Akii Takimlarinin Sarj Sirasi

= ki akii takimi dock'a ayni anda baglanirsa nce diisiik
voltaj seviyesine sahip aku takimi sarj edilir, daha dusik
voltaj seviyesine sahip aki takimi digeriyle ayni voltaj
seviyesine ulastiginda iki aki takimi ayni anda sarj
edilir.

» Ug akii takimi dock’a ayni anda bagjlanirsa, énce en
dustk voltaj seviyesine sahip akii takimi sarj edilir, en
dustk voltaj seviyesine sahip akii takimi orta voltaj
seviyesine sahip akii takimiyla ayni voltaj seviyesine

sahip oldugunda, bu iki akii takimi ayni anda sarj edilir.
Bu iki akii takimi, en ylksek voltaj seviyesine sahip
aku takimiyla ayni voltaj seviyesine geldiginde (ic aki
takiminin tim ayni anda sarj edilir. Asagidaki sekle
bakin. Yanip sonen yesil aki yuvasi durumu, mevcut
durumda hangi akiintin sarj oldugunu belirlemeye
yardimel olur.

= AkU takimlari tamamen sarj oldugunda, hub durum
gostergesi ve aki yuvasi durum gostergeleri sabit
yesil renkte yanar. Aki takimlarinin Gizerindeki “enerji
gostergeleri” soner. Hub uzun siire kullaniimayacaksa
gl kaynagiyla baglantisinin kesilmesi 6nerilir.

NOT:

= Aki takimi tamamen sarj edildikten sonra calisma
stiresi onemli 6iglide azalmigsa bu durum, akii
takiminin kullanim émriiniin dolmak tizere oldugunu ve
degistiriimesi gerektigini gosterir.

Hub ve dock sarj sirasinda isinabilir. Bu normal
calismanin bir pargasidir. lyi havalandiriimig bir alanda
sarj edin.

o G

I Akii Takiminin Voltaj Seviyesi

$arj oluyor
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HUB, DOCK VE AKU TAKIMI GOSTERGELERI
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aki takimi sarj
ediliyor.

HUB DOCK AKU TAKIMI
Dock . . . "
Hub Durumu Akii Yuvasi Durum Akii Takimindaki Enerji
Hub Durumu o . Durumu . . . .
Gostergesi - . Gostergeleri Gostergesi
Gostergesi
Beklemede
(sarj edilecek aku . . ) Kapall Yok
Sabit yesil Sabit yesil
yok)
lam. 1. “T” son eki olan/olmayan
Normal sarj ; — o Sarj ediimekte Blan aki | EGO akii takimlan '9'"_:
Yanip sonen yesil | Sabit yesil | takim(lar)inin tizerinde yesil | Dontstimli olarak YESIL, KIRMIZI
1sIk yanip soner ve TURUNCU 11k yanip séner
2. “T” son eki olan EGO
akii takimlari igin:
Son LED YESIL yanip séner,
odnceki LED'ler siirekli YESIL yanar.
Hub sicaklig -:-: Veya ak, sarj isleminin son
40-60 °C ) [ ) Sarj edilmekte olan akii | asamasinda siirekli YESIL yanar
arasindayken Yanip sonen | gapit vesil takim(lar)inin tizerinde yesil | Ve akil, gercek zamanli enerji
yavas sarj oluyor. turuncu isik yanip séner gstergesini giincellemek igin LED
gostergesini her 1-2 dakikada bir
yeniler.
EGO akii takimi BA2240T icin
0Ozel bir gdsterge yoktur.
r 3
Tamamen sarj -— [ ] Tamamen sarj edilmis aki K
L . P apall
olmug Sabit yesil Sabit yesil takim(lar)inin tizerinde
sabit yesil
Hub ¢ok sicak -—
veya ok soguk Sabit kirmizi Kapal Kapall Kapal
Hub hatas| Y(anlp séne\n Kapall Kapall Kapali
kirmizi
Haullb Pc())rrmg:cak -
Seyz Zoéuk bir -— o Sarj edilmekte olan akii Kapall
Sabit yesil Sabit yegil | takiminin lizerinde sabit

kirmizi.

PGX™ 3 PORTLU DOCK—PGX3000D
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SICAK VEYA SOGUK BIR AKU TAKIMINI SARJ
ETME

Sarj dock'undaki akii takimi normal sicaklik araliginin
disindaysa ilgili akii yuvasi durum gostergesi sabit kirmizi
renkte yanar ve aku takimi Uzerindeki gli¢ gostergesi
kapanir. Akl takimi sogudugunda veya normal sicaklik
araligina kadar 1sindiginda, akii takimi otomatik olarak
sarj olmaya devam eder.

AKU TAKIMI VEYA DOCK HATASI

Ak takimi hatas tespit edilirse ilgili aki yuvasi durum
gostergesi kirmizi renkte yanip soner ve aki takimi
Uizerindeki gii¢ gostergesi kapanir.

1. Akl takimini dock’tan gikarip yeniden takin. Akl
yuvasi durum gdstergesi hala kirmizi renkte yanip
sondyorsa calisir durumda oldugu bilinen farkli bir
akil takimini garj etmeyi deneyin.

2. Yeni yedek aku takimi normal sekilde sarj
edilebiliyorsa orijinal akii takimi arizalidir.

3. Caligan bir akii takimini sarj etmeye calistiktan sonra
aku yuvasi durum gostergesi hala kirmizi yanip
sondyorsa hub't gii¢ kaynagindan gikarip hub durum

gostergesinin kapanmasini bekleyerek hub'i sifirlayin.

Ardindan fisi gli¢c kaynagina yeniden takin.
4. Aki yuvasi durum gostergesi 3. adimdan sonra hala
kirmizi renkte yanip sonilyorsa dock arizali olabilir.

DOCK'U MONTE ETME (SEK. C)
Duvar Montaji Delikleri

1. Iki lastik blogun dock'un arkasindaki tist yuvalara
oturdugundan emin olun.

2. Dock'u duvara giivenli bir sekilde monte etmek igin
bes adet M5, en az 63 mm uzunlugunda vidalar ve
rondelalar (Urtine dahil degildir) kullanin. Duvar tipine

uygun sabitleme pargalarinin segildiginden emin olun.

E-track Rayina Montaj (Kit ayr satilir) (Sek. D)

D-1 E-track Klipsi (2)

D-2 E-track Ray

D-3 Lastik Tampon (2)

D-4 Civata ve rondela seti (2)

Dock'u bir E-Track rayina monte etmek igin EGO E-track
montaj kiti gereklidir.

1. Dock'u hub'dan ayirin ve aki takimlarini gikarin.
2. Sek. C'de gosterilen 2 lastik blogu gikarin.

3. E-track klipslerini (kit icerisinde mevcuttur) Sek.
D'de gosterildigi gibi girintili alanlara (lastik bloklar
tarafindan bosaltilan) takin.

4. Her bir E-track klipsini M5 civatalar ve rondelalari
kullanarak montaj aleti (kit icerisinde mevcuttur) ile
dock’a sabitleyin.

5. Ikilastik tamponu (kit igerisinde meveuttur) dock'un
arkasindaki dis alt yuvalara yerlestirin.

6.  E-track Klipslerini kullanarak dock'u E-track rayina
gosterildigi gibi takin ve dock'un raya sabitlendiginden
emin olun.

7. Dock'u E-track rayindan ¢ikarmak igin E-track
Klipslerindeki gikarma kollarina basin ve dock
istasyonunu gekip gikarin.

NOT: E-track klipsindeki delik, asma kilit (iriine dahil
dedildir) kullanilarak hirsizliga karsi koruma aygiti olarak
islev gorebilir. Kelepce capi araligi 5 - 7 mm'dir.

DOCK UZERINDEKI HIRSIZLIK ONLEME GUBUGU
(SEK. E)

Akl takimlarinin izinsiz olarak gikariimasini 6nlemek igin
hirsizlik énleme gubugunun tirnadini disari gekin ve asma
kilitle (tirtine dahil degildir) sabitleyin. Kelepge ¢api araligi
5-7 mm'dir.

BAKIM

A UYARI! Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin temizlik
yaparken veya herhangi bir bakim yaparken daima hub'i
elektrik prizinden ayirin ve aki takim(lar)ini dock'tan
cikarin.

A\ UYARE: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalar kullanin. Baska parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Uriiniin hasar gérmesine neden olabilir.
Giivenligi ve givenilirligi saglamak icin tlim onarim
islemleri bir EGO Servis Merkezinde, yetkili bir servis
teknisyeni tarafindan gergeklestirilmelidir.

A UYARI: Dock'u temizlemek igin basingli kuru hava
kullaniimasi 6nerilmez. Uygulanabilecek tek temizlik sekli
basingli hava ise dock'u temizlemek igin basingli havayi
kullanirken daima géz korumasi veya yan siperleri olan
koruyucu gézlik kullanin. Yapilan iglem tozlu ise bir toz
maskesi de takin.
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GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ozlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari
¢0zlicU tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢oziicii
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gorebilirler. Kir,
toz, yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI! Fren sivilari, benzin, petrol bazli riinler,
niifuz edici yadlar gibi maddelerin plastik parcalara
temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tiir pargalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

=660

SORUN GIDERME

PGX1600E-H'in EGO hub operatdr kilavuzuna bakin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iligkin tiim hiikiimler ve kosullar
icin lutfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini
ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi télge
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OHUTUSSUMBOLID

Toode vastab kohaldatavatele
C € EU direktiividele.
UK Toode vastab kohaldatavatele
cAa Uhendkuningriigi Sigusaktidele.
Dokd sisend-/ 56V ==
valjundpinge
Uhilduv jaotur PGX1600E-H
Ligikaudu
45 min 3 x BA2800T (5,0 Ah)
Laadimisaeg jaoks
100 min 3 x BA6720T (12,0 Ah)
jaoks
Sooyitatav 5_40°C
laadimistemperatuur
Soovituslik
hoiustamise -20-70°C
temperatuur
Doki kaal 42 kg

SOOVITATUD TARVIKUD

A HOIATUS: Hooldusel ja remontimisel kasutage
vaid allpool loetletutega identseid varuosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vib pdhjustada haireid seadme td0s ja
puudujaake ohutuses.

OSA NIMI MUDELI NUMBER

™ E_ i
PGX™ E-Tracki AEK1000

paigalduskomplekt
PGX™ 150 cm laadimiskaabel | ACE1500

PGX™ 70 cm laadimiskaabel ACEO0700

KIRJELDUS

TUNNE OMA DOKKI (joonis A)

1. Doki oleku indikaator

2. Konnektor

3. Laadimiskaabel

4. Akusahtli oleku indikaator (3)

Vargusevastane riba
Seinalekinnitamise auk (5)
Abikaepide

Kummist plokk (2)

. Pohikéepide (2)

KASUTAMINE

A HOIATUS! See PGX™ 3-PORDILINE DOKK on
loodud to6tama vaid EGO PGX™ 1600 W JAOTURIGA
PGX1600E-H, et laadida EGO akuplokke. Tapsustatud
akud leiate jaoturi juurde kuuluvast kasutusjuhendist.
Lugege labi koik turvalisusega seotud hoiatused ja juhised
ning saage neist aru. Nende eiramine vo6ib p&hjustada
elektrilodgi, tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.

© PN

A\ HOIATUS! Viltige doki kokkupuudet mérja vGi niiske
pinnaga. Kui dokki satub vett, suureneb elektrilddgi oht.

A HOIATUS! Kui dokki ei kasutata, hoidke seda
eemal muudest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis véivad klemmide vahel iihenduse
luua. Klemmide lthitihendus v6ib péhjustada péletushaavu
voi tulekahju.

AKUPLOKKIDE LAADIMINE

MARKUS. Liitiumioon-akuplokid tarnitakse osaliselt
laetuna. Enne esmakordset kasutamist tuleb akuplokid
taielikult téis laadida.

= Veenduge, et vooluvdrgu kaitsme vdi kaitselUliti
nimitugevus on vahemalt 10 amprit.

Véltige okstideerunud voi kahjustatud pooluste osadega
pistikupesa kasutamist.

Laadimise ajal tuleb akuplokid paigutada
hastiventileeritavasse kohta (akuplokkide jaoturitele,
mis eraldavad normaalse laadimise ajal atmosfaari
gaase).

Joonisel B1 toodud illustratsioonid néitavad, kuidas
akuplokke dokkide kaudu laadida.

1. LUkake jaoturi konnektori &ari dokki, kuni kuulete
kidpsatust, nagu on néidatud joonisel B1 (samm 1).

MARKUS. Jaoturi lahtiiihendamine dokist, nagu on
ndidatud joonisel B2.

2. Uhendage dokk jargmise dokiga samamoodi
(samm 2).

3. Uhendage jaotur toiteallikaga (samm 3). Jaoturi oleku
indikaator ja doki oleku indikaator pdlevad roheliselt,
mis naitab, et jaotur ja dokk té6tavad korralikult ning
saavad akuplokki laadida.

4. Joondage akuploki Ulestdstetud sooned iihes
doki akusahtlis olevate kinnituspiludega. Likake
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akuplokk (akuplokid) alla akusahtlisse (samm 4). Aku
vabastamise nupp tduseb, mis naitab, et akuplokk on
kindlalt kinnitatud.

5. Jaotur suhtleb akuplokiga, et hinnata akuploki laetust.
Kui akuplokk vastab laadimistingimustele, hakkab
jaotur akuplokki laadima ja jaoturi oleku indikaator
ning akusahtli oleku indikaator (sisestatud akuploki
kohal) vilgub roheliselt.

6. Sisestage dokkidesse rohkem akuplokke.

7. Rohkemate dokkide ihendamisel jaoturiga varustab
jaotur dokke toitega laheduse jarjekorras — kdigepealt
annab jaotur toidet I&himale dokile.

Akuplokkide laadimisjarjekord samas dokis

= Kui dokki on korraga iihendatud kaks akuplokki,
laetakse kéigepealt madalama pingetasemega
akuplokki, kui tiks akuplokk on sama pingetasemega kui
teine, laetakse mélemat akuplokki korraga.

= Kui dokki on korraga iihendatud kolm akuplokki,
laetakse esimesena madalaima pingetasemega

Il Akuploki pingetase
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akuplokki, kui selle akuplokki pingetase on sama, mis
keskmise pingetasemega akupakil, laaditakse neid
kahte akuplokki korraga. Kui need kaks akuplokki on
kdrgeima pingetasemega akuplokiga samal tasemel,
laaditakse kdiki kolme akuplokki korraga. Vt allolevat
joonist. Vilkuv roheline akusahtli olek aitab tuvastada,
milline aku praegu laadib.

Kui akuplokid on taielikult laetud, siis jaoturi oleku
indikaator ja akusahtli oleku indikaatorid pdlevad
roheliselt. Akuplokkide ,kiitusemdddikud* kustuvad.
Soovitatav on jaotur toiteallikast lahti thendada, kui
seda pikemat aega ei kasutata.

MARKUS.

= Taielikult laetud akuploki oluliselt vahenenud tddaeg
viitab sellele, et akuplokkide todiga hakkab [dppema ja
need tuleks valja vahetada.

= Jaotur ja dokk vdivad laadimise ajal soojeneda. See on
normaalse t66 osa. Laadige hea ventilatsiooniga kohas.

o o e

f Laadimine

115

PGX™ 3-PORDILINE DOKK—PGX3000D




=60

JAOTURI, DOKI JA AKUPLOKI INDIKAATORID

JAOTUR DOKK AKUPLOKK
Jaoturi olek J?Ot?" i P°k.' el Akusahtli oleku indikaator Akuploki , kiitusemoodik”
indikaator indikaator
Qotereziim T . Vilias NIA
(akut ei laadita) Pidev roheline. P'd‘?v !
roheline.
° z Z 1. EGO akuplokkide jaoks, millel
Tavareziimis S Pide Roheline vilkumine puudub jérelliide ,, T“:
laadimine Vilkuv roheline rohlelir:le laaditava(te) akuploki | Vilgub vaheldumisi ROHELISELT,
' (akuplokkide) kohal PUNASELT ja ORANZILT.
2. EGO akupakettide jaoks, millel
on jarelliide , T*:
Viimane LED vilgub ROHELISELT,
eelmised LEDid pélevad
Aeglane ‘am ROHELISELT.
'aa.‘."m'“e: . Rohe]ine viIk[lmine Voi pdleb aku laadimisprotsessi
kui jaoturi ] . Pidev . ) .
Vilkuv oranz ; laaditava(te) akuploki | viimases faasis ROHELISELT ja
temperatuur on roheline. ) 5 indi i
40— 60 °C (akuplokkide) kohal aku varskendab LED-indikaatorit
iga 1-2 minuti jérel, et varskendada
reaalajas ,kitusemdddikut”.
EGO akuplokil BA2240T
spetsiaalset indikaatorit ei ole.
{
- -— . Pidev roheline taielikult .
Téielikult laetud Pidev roheline. :Idfv laaditud akuploki Vaéljas
ronetine. (akuplokkide) kohal
Jaotur on liiga
kuum vai liiga . Véljas Véljas Véljas
. Pidev punane
kiilm
Jaoturi torge - y Viljas Viljas Valias
Vilkuv punane
o i o -
P -— . Pidev punane laaditava(te) .
Kuuma vGi Pidev roheline, | Pidev akuploki (akuplokkide) Vlias
kiilma akuploki | roneline. P ol
laadimine. onal.
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KUUMA VOI KULMA AKUPLOKI LAADIMINE

Kui laadimisdokis olev akuplokk on tavaparasest
temperatuurivahemikust valjas, pdleb vastav akusahtli
oleku indikaator punaselt ja akuploki vooluindikaator
Kustub. Kui akuplokk jahtub vdi soojeneb normaalse
temperatuurivahemikuni, jatkub akuploki laadimine
automaatselt.

AKUPLOKI VOI DOKI VIGA

Kui avastatakse akuploki viga, vilgub vastav akusahtli
oleku indikaator punasena ja akuploki toiteindikaator
tlitub valja.

1. Votke akuplokk dokist valja ja pange uuesti tagasi.
Kui akusahtli oleku indikaator vilgub endiselt
punasena, proovige laadida mdnda teist akuplokki,
mis on teadaolevalt funktsionaalne.

2. Kui uut akuplokki saab normaalselt laadida, on algne
akuplokk vigane.

3. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub parast
funktsionaalse akuploki laadimise katset punaselt,
lahtestage jaotur, eraldades jaoturi toiteallikast ja
oodates, kuni jaoturi oleku indikaator valja lilitub.
Seejérel Uihendage pistik uuesti vooluvérku.

4. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub parast kolmandat
sammu endiselt punaselt, voib dokk olla vigane.

DOKI PAIGALDAMINE (JOONIS C)
Seinale kinnitamise augud

1. Veenduge, et kaks kummist plokki sobituvad doki
tagaosas olevasse ilemisse pessa.

2. Kasutage viit M5, vahemalt 63 mm pikkusega kruvi
ja seibi (ei kuulu komplekti), et dokk turvaliselt seina
kilge paigaldada. Veenduge, et olete vastavalt
seinatiilibile valinud sobivad kinnitused.

Paigaldamine E-tracki alusele (komplekt miiiiakse
eraldi) (joonis D)

D-1 E-tracki klamber (2)

D-2 E-tracki alus

D-3 Kummist pérkeraud (2)
D-4 Poldi- ja seibikomplekt (2)

Doki paigaldamiseks E-tracki aluse kiilge on vaja EGO
E-tracki paigalduskomplekti.

1. Uhendage dokk jaoturi killjest lahti ja eemaldage
akuplokid.

2. Eemaldage kaks kummist plokki, nagu on ndidatud
joonisel C.

3. Paigaldage E-tracki klambrid (kuuluvad komplekti)
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stivistatud piirkondadesse (kus ei ole kummiplokke),
nagu on naidatud joonisel D.

4. Kinnitage iga E-tracki klamber doki kilge, kasutades
M5 polte ja seibe (kuuluvad komplekti).

5. Paigaldage kaks kummist plokki (kuuluvad komplekti)
doki tagakiiljel olevatesse valimistesse alumistesse
piludesse.

6. Kinnitage dokk E-tracki kiilge, kasutades E-tracki
klambreid, nagu naidatud, ja veenduge, et dokk on
aluse kilge kinnitatud.

7. Doki eemaldamiseks E-tracki aluselt vajutage E-tracki
klambri vabastushoobasid ja tommake dokk eemale.

MARKUS. E-tracki klambri auk vGib toimida
vargusvastase seadmena, kui kasutate tabalukku (ei kuulu
komplekti). Ahela labim&dduvahemik on 5—7 mm.

VARGUSVASTANE RIBA DOKIS (JOONIS E)

Akuplokkide omavolilise eemaldamise valtimiseks
tbmmake vargusvastase riba sakk vélja ja kinnitage see
tabalukuga (ei kuulu komplekti). Ahela labimédduvahemik
on 5—7 mm.

HOOLDUS

A\ HOIATUS: Tosiste kehavigastuste valtimiseks
lihendage jaotur alati puhastamise véi hoolduse ajal
vooluvdrgust lahti ja eemaldage akuplokk (akuplokid)
dokist.

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine

véib pohjustada ohtlikke olukordi v6i toodet vigastada.
Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab kdiki
parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik EGO
hoolduskeskuses.

A HOIATUS! Doki puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kuiva surudhku. Kui kokkusurutud 6hu
kasutamine on ainus voimalik viis, kandke doki
puhastamise ajal kindlasti ndokaitset véi kiilgkaitsetega
kaitseprille. Kui todpiirkond on tolmune, kandke ka
tolmumaski.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétlikud miigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Mustuse, tolmu, dli,
madrde jms eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

A HolaTus! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, vedelatel dlidel jms
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada vdi havitada, mille tagajarjeks

voib olla raske kehavigastus.
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TORKEOTSING GARANTII

Vaadake EGO jaoturi PGX1600E-H kasutusjuhendit. EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt

egopowerplus.eu.
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Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPYKLi G o
o

CMMBONHN, LLIO onuc
CTOCYKOTbCA BE3NEKU O3HAVIOMITEHHS 3 IOK-CTAHLIIEIO (puic. A)

|HAMKaTOP CTaHy [OK-CTaHLji
Llei Bupi6 Bignosigae YHHUM
C € Anpektsam €C.
UK

Po3’em
3apsiHuit kabenb

Llei Bupi6 Bignosigae YnHHOMY
cAa 3aKoHonaBcTBy BenmkoBpuTaii.

IHoukaTop cTaHy 6aTapeiHoro Biaciky (3)
MpoTuyriHHa nnaxka

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKK

OTBIip Ans HACTIHHOTO KpINneHHst (5)
BxiaHa / BuxigHa

[lonomixHa pydka
T'ymoBuit 6ok (2)
. OcHosHa pyuKa (2)

EKCINYATALIA

©OoNDSORWN =

Hanpyra fok- 56 B === A MONEPEMKXEHHSA. Lis nok-cTaHuis PGX™ i3
cTaHujii 3 nopTamu npuaHayeHa nuiie ans pobotu 3 xabom
EGO PGX™ 1600W HUB PGX1600E-H ans 3apsimxaHHs
Cymicuit xab PGX1600E-H akymynsiTopHyx 6atapeit EGO. TexHiuHi xapakTepucTiku
aKkyMynsTopiB 3a3Ha4eHo B IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTaji, wo
Mpubnmaro BXO[UTb Y KOMTNEKT XaBa. MpoumTaiiTe BCi nonepemkeHHs
Yac 3apsmKeHHs 45 x8 A 3 x BA2800T (5,0 Aron) Ta BKa3iBKM 3 6eanekn. HeOTPUMaHHS LX NpaBun Moxe
100 x8 Ans 3 x BAG720T MPU3BECTY 10 YPAKEHHS ENEKTPULHIM CTPYMOM, NOXeX
(12,0 Arop) Ta/ab0o Cepito3HIX TPABM.
PekomeHzosaHa A ) ; )
Temneparypa nig | 5-40 °C MONEPEMXEHHS. He nifnaBaitTe [OK-CTaHLjlo
Yac sapAmKaHHS BNIMBY Bo.nom.aﬁo cupocri. Boga, Lo notpanuna B
Tianason [JOK-CTaHL{it0, NiABULLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
pexomMeH0BaHUX CTPYMOM.
-20...+70°C .
Temneparyp A MONEPEMKEHHS. Konu gok-cTaHuis He
36epiranHst BMKOPUCTOBYETHLCA, ii CNifj TPUMATH OKPEMO Bif

MeTaneBuX NpeaMeTiB, HaNpPUKNag 3aTUcKavis Ans
nanepy, MOHeT, KNiouiB, LBAXiB, WYpPYNiB Ta iHWNX
ApiGHUX NpeaMeTiB, AKi MOXYTb 3aMKHYTH Knemu.

PEKOMEHHOBAH' Koporke 3amykanHs! Kriem MOXe CTaTv Mpu-uHoI0 orliki
AKCECYAPH 4N NoKexi.

3APAIKAHHA AKYMYNATOPIB
A MONEPEMKEHHSA. Bukopuctosyiite nuie o
ieHTMYHI 3an4acTuHK, nepeniyeri Hkye. BUkopucTaHHs NPUMITKA. TNitiit-ioHHi akymynaTopu noctadatoTses

Bara pok-cTanuii | 4,2 kr

[JeTaneii, Lo He BiAnoBiaakTb XapakTepucTkam 4aCTKOBO 3apAILKEHMMM. lMepea nepLIMM BUKOPUCTAHHAM
opuriHanbHoro obnaaHaHHs, MoXe NPU3BecTi 40 NOBHICTIO 3apAAITL akyMyNnsTOpK.
HeHanexHoi poboTu Ta mocTaBuTK Nig 3arpoay Geanexy. = [lepekoHaliTecs, Lo 3anobixHNK abo aBTOMATUYHNI m

BUMMKaY PO3eTKN po3paxoBaHuii npuHaiiMHi Ha 10 A.

HA3BA JETAII HOMEP MOZET = YHWKaiTE BUKOPUCTAHHS PO3ETKM 3 OKUCTIEHUMM abo

MNOLUKOAXXEeHUMM NONMHCHUMU HaKOHEYHUKaMW.

KomnnekT ons BCTaHOBMEHHS

PGX™ E-Track AEK1000

Mip yac 3apsmKaHHA akyMynaTopu MaloTb OyTH
po3milueHi B AoGpe NpoBiTPHOBAHOMY NPUMILLEHHI
ACE1500 (ans xabiB ans akyMynsTopi, siki BUAINSIOTb rasu B

PGX™ — 3apsigHuit kabenb

150 om aTMocepy nig Yac 3BU4aNHOTO 3apsimKaHHs).
PGX™ - sapsiHuit kabers ACE0700 Ha HaBepeHuMX Huxye intocTpauisx Ha puc. B1
70cm noKa3aHo, fiK 3apsAaKaTh akyMynaTopHi Gatapei yepes
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DOK-CTaHLil0:

1.

HacyHbTe komip pos'emy xaba Ha Jok-CTaHLjto,
[I0KM He NoYyETe KnaLjaHHs, ik nokasaHo Ha puc. B1
(kpok 1).

MPUMITKA. LLo6 Big'eqHaTh Xab Big AOK-CTaHLji, ANB.
puc. B2.

2.

Mig'enHanTe [OK-CTaHLt0 A0 HACTYNHOT AOK-CTaHLji
TaK/M Xe YNHOM (KPOK 2).

MigknioyiTh Xab [o mkepena XuBMeHHs (Kpok 3).
[HouKaTop cTaHy xaba Ta iHAMKATOP CTaHy [0K-
CTaHUii CBITATLCSA 3eNeHNM, L0 03HaYaE, Lo Xab i
[OK-CTaHLjist NPaLoloTh HaNEXHUM YMHOM | MOXYTb
3apsaxaTi akyMynsaTopu.

CywmicTiTb nigHsTi pebpa akymynstopHoi 6atapei

3 MOHTaXHWUMM rHi3aamu B OAHOMY 3 6aTapeitHinx
BifCIKiB y JOK-CTaHLji. [ocyHbTe akymynsTop(v) BHM3
y barapeituit Bigcik (kpok 4). KHonka Big'eaHaHHst
aKymynsiTopa nigHiMETbCS, BKa3ytoun Ha Te, Lo
akyMynsiTop HagiliHO 3aKpinnexuit.

Xab 06MiHIOBaTUMETHCS JaHUMM 3 aKyMyNSITOPHOK
6atapeeto Ans ouiHoBaHHs ii cTaHy. Konm
aKymynsiTop BiAnoBigaTUMe yMOBaM 3apsakaHHs,
Xab MoYHe 3apsaxaTi akyMynsTop, a iHaukatop
cTaHy xaba Ta iHgukaTop cTaHy 6atapeiHoro Biaciky
(Hap ycTaHOBMNEHUM akyMynsTopoM) MOYHYTb
6numaTit 3eneHmm.

Bcraste 6inbLue akymynsiTopiB y AOK-CTaHLi.

Y pasi nigkntoyeHHs o xaba KinbKox AoK-CTaHLil xab
nofaBaTMe XWUBNEHHS Ha HUX Y NOPSAKY YeproBoCTi
— NepLLOK OTPUMYBATUME KVUBMEHHS Halnbnmkya [o
xaba [oK-CTaHLjs.

MocnipgoBHICTL 3apsmkaHHA aKyMynaTopiB B OAHIN
[DOK-CTaHUji
= SKWO A0 AOK-CTaHLiT 04HOYACHO MiKMKYEHO ABa
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aKkyMymsITOpH, CrIoYaTky 3apsmKaeTbCcs akyMynsTop

- i

f 3apsimxaHHst

Il PiseHb Hanpyrv akymynsTopa

i3 HWKYMM PIBHEM HaMpyru, a KON piBeHb Hanpyrm
aKyMymsiTopa 3 HIXYMM PiBHEM HaMpyrin 3piBHAETHCS
3 piBHEM Hanpyru iHwworo, obuasa akymynsTopu
3apsSKATAMYThCS OJHOYACHO.

FAKLLO 10 AOK-CTaHLi NiAKMOYEHO TpU akyMynsTopa
0AHOYACHO, CMOYaTKy 3apSIKAETLCA akyMynsTop

i3 HAHVKYUM PIBHEM HaNPyru, a Ko piBeHb
Hanpyr akyMynsiTopa 3 HaiHK4IUM piBHEM Hanpyry
3PIBHAETLCA 3 PIBHEM HANPYru akymynsropa i3
cepeHiM piBHEM Hanpyru, Ui ABi akyMynsTopu
3apsamKaTUMyTbes ofHovacHo. LLjoiHo i aBa
aKyMymnaTopu MaTUMyTb OAHAKOBII PiBEHb Hanpyru

3 aKyMynsTOPOM i3 HAaNBMLLWM PIBHEM Hanpyru, yci
TPU akyMynsTOpu 3apsmKaTMMyThCs OAHO4ACHO. [IuB.
PUCYHOK HIKYe. BiMaHHs 3eneHnm iHankatopa cTaHy
6atapeliHoro Biaciky Jonomarae BU3HaUUTK, KU
aKymynsTop 3apas 3apsaxaeThes.

Konu akymynsitopu noBHICTHO 3apsifeHi, iHaukaTop
cTaHy xaba Ta iHgukaTopu cTaHy baTapeitHux BifCikiB
CBITATbCS 3eneHnM. «[okaxumku piBHS nanusa»

Ha aKymynsitopax 3racHyTb. PekoMeHayeTbCs
Bifknto4aTv xab Big enekTpomepei, SKLLO BiH He byae
BMKOPUCTOBYBATUCS MPOTSrOM TPUBAMOro nepiogy yacy.

NPUMITKA.

3HauYHO 3MeHLLEHMIA Yac poboTy Micnst NOBHOTO
3apsiKaHHs akyMynsTopHoi 6atapei Bkasye Ha Te, Lo
aKymynsTop [JOXOAUTb A0 KiHLSA TEPMiHY ekcrinyataui i
/1oro HeoBXiaHO 3aMiHNTW.

Mig yac 3apsimkaHHs xab i OK-CTaHLis MOXyTb
Harpisatucs. Lie He BUXoanTb 3a pamKku HopManbHOT
poboTu. 3apsxaitte akymynsatop y obpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLyj.
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IHOUKATOPU XABA, JOK-CTAHLIi TA AKYMYNATOPA
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XAB [OK-CTAHLIA AKYMYNATOP
IHAMKaTo Bty IHaukaTop(m) ctaH MokaX4uK piBHA NanuBa Ha
CraH xaba P CTaHy AOkK- . P i’ .y P X
CTaHy xaba 6atapeliHoro Biaciky akymynsaTopi
CTaHuii
Pexum oikyBaHHs! -— [ ]
(Hemae akymynsTopa ans CiTUTbCS CBIiTUTLCS BumkHeHo H/3
3apsipKaHHs) 3eMeHnm 3eNeHnM
. P Y 2 Z 1. Ans akymynsTopie EGO 6e3
pr— . N ) .
. . . cydikca «T»:
3BuyaliHe 3apsmKxaHHs Brvvae CBITUTLCS Briumae senexum Hag, i ;
P akymynsatopom(-amu), | Mo Yepsi 6]‘I}/IM3IOTb 3EJ'|EHV|E/|,
SeneniM wo sapsmraetbes. | YHEPBOHWM Ta OPAHXEBUM
Komnbopy
2. ins akymynsTopiB EGO i3
cydikcom «T»:
OcraHHiit ceiTnopgion 6numae
3ENEHVM konbopom, nonepeaHi
cBiTnoaioan 6eanepepeHo
caitatbest SENIEHVM konbopom.
3apsmkaHHs ® ; -: AKyMynsTop CBITUTUMETBLCS
BiAbyBa€ETLCA NOBIMNbLHO, . Brumae senenmm Hag | SENEHVIM konsopom Ha
Brumae CaitnTbCS '
fKLLO TemnepaTypa xaba akymynsTopom(-amu), | OCTaHHBEOMY eTani mpoLjecy
40-60 °C. OparkesuM | - 3EneHMM U0 3APIKAETLCA. | 3APAKAHHA, a CBITNOMioRHMY
iHOMKaTOp akymynsTopa
OHOBIIKOBATUMETLCS KOXHI 1-2
XBUNMHY, BifoBpaxatoum piBeHb
3apsay B peanbHoMy Yaci.
[ns akymynstopa EGO
BA2240T cneuianbHuit
iHOMKaTOp BiACYTHIN.
4
A4 [ ] 'opuTb 3eneHum Hap
MosicTio 3apsiaxeHo Caitutbes CBITUTbCS | MOBHICTIO 3apAMKEHIAM BUMKHEHO
3eneHnm 3eneHnm aKyMynsiTopom
(akymynsiTopamu)
Xab 3aHaaTo rapsuuit abo .
. CBiTUTbCS BumkHeHo BumMkHeHO BuMkHeHO
3aHaTo XOnoaHUiA
YEepBOHNM
-
Momunka xaba Brnumae BumkHeHo BuMKHEHO BuMKHeHO
YepBOHUM
r 3
o | — @ |
lr)a sqqo'|: aﬁgxﬂno Hoi CBiTuThCS CBiTUTbCS OPWTb HEPBOHIM Haf BuMkHeHO
p: il 3erIeHIM SenIeHIM aKkyMynsiTopoM, Lo

akymynstopHoi 6atapei.

3aPAIKAETHCS.
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3APSKEHHS FAPSIYOI ABO XONOAHOI
AKYMYNISATOPHOI BATAPEI

FAKLo akymynsaTop Y 3apsAaHilt fok-CTaHLii nepebysatoTb
no3a Mexami HopMarnbHOro TeMnepaTypHOro AianasoHy,
BiNOBiHWI iHAMKaTOp CTaHy HaTapeiHoro BifCiky

Oyze CBITUTUCS YEPBOHUM, @ IHANKATOP XMBMEHHS!

Ha akymynsTopi BAMKHeTbCS. Konm akymynstopHa
6atapest oxonoHe abo HarpieTbCs O HOPManbHOro
TeMnepaTypHoro AianasoHy, 3apskaHHs akymynstopa
BiJHOBIUTLCA ABTOMATUYHO.

MOMMIKA AKYMYNATOPA ABO [IOK-CTAHLI

FKLLO BUSABNEHO NOMUIKY akyMynaTopa, BiAnoBigHWNA
iHaukaTop cTaHy BaTapeiHoro BiAciky NoyHe bnnmaTty
YEPBOHUM KOMbOPOM, @ IHAMKATOP XMBMNEHHS Ha
aKyMynsaTopi BUMKHETBCS.

1. BuiMmiTb i 3HOBY BCTABTE aKyMynsTop y [ok-
CcTaHuilo. AKLo iHaukaTop cTaHy 6aTtapeitHoro
BifiCiKy NpofoBxye GnumaTin YepBOHIM, cripobyitTe
3apAaNTY iHLLKIA aKyMynsTop, NPO SiKUiA BIAOMO, WO
BiH CMPaBHUA.

2. SKwWo HOBWIA 3aMiHEHW akyMynsTOp 3apsiAkaeTbCs
HOpMarbHO, Lie 03HaYae, LU0 OpuriHanbHIUNA
aKyMynsTop HecnpasHUA.

3. fAKwo nicns cnpobu 3apsanTh CnpaBHUiA
akyMynsiTop iHgukaTop cTaHy 6atapeiHoro Biaciky
NpOAOBXYE BNMaTH YEPBOHUM, NEpe3aBaHTaxTe
xab, Big'eaHaBLUN MOTO Bif eNekTpoMepexi
Ta [J04EeKaBLUMCb, JOKV iHAMKATOP CTaHy xaba
BUMKHETbCS. 10TiM 3HOBY MiaKMOYITL BUNKY 40
[pKeperna XUBMEHHS.

4. FAKwo nicns BUKOHaHHS KPOKy 3 iHAWKaTOp CTaHy
6atapeitHoro Bifciky NpogoBXye GnumaTit YepBOHUM,
MOMNBO, [JOK-CTaHLLiS HecnpasHa.

KPINNEHHA OOK-CTAHLYI (PUC. C)
OTBOpYM ANs HACTIHHOTO KPINNeHHs

1. TlepekoHaliTecs, WO ABa ryMOBi 6rOKM YBIALLN Y
BEPXHi Na3un 33HbOI YaCTUHM [OK-CTaHLi.

2. 3a ponomoroto n'atv reuHTiB M5 AOBXUHOK
He MeHLLe Hix 63 MM i Wwaib (He BxoasTb O
KOMMANEKTY) HagiHO 3aKpiniTh LOK-CTaHLLit0 Ha CTiHi.
IepekoHaiiTecs, Lo KpinneHHs nigibpari BignoBigHo
[0 TUNY CTiHW.

KpinnenHs Ha peiiky E-track (komnnext
npogaeTbcs okpemo) (puc. D)

D-1 3atuckau E-track (2)

D-2 Peitka E-track

D-3 l'ymoBuit 6amnep (2)

D-4 Komnnekt 6onis i waib (2)

MoHTaxHuit komnnekt EGO E-track HeobxigHuit ans
BCTAHOBNEHHS [JOK-CTaHLjii Ha peiiky E-Track.

1. Big'enHaitte fok-cTaHujto Big xaba Ta BUAMITL
aKymynsrop.

2. 3HimiTb 2 rymoBi 6riokn, nokasari Ha puc. C.

3. YcraHoBiTb 3aTuckavi E-track (BxoasTb y KOMNeKT)
y NOrnuBneHHs (3BinbHeHi rymoBumMm Griokamm), ik
nokasaHo Ha puc. D.

4. 3akpiniTb KoXeH 3aTuckay E-track Ha gok-cTaHji 3
BUKOpUCTaHHAM BonTie M5 i waitb 3a gonomoroio
MOHT&XHOTO iHCTPYMEHTA (BXOANTb Y KOMMIEKT).

5. BcrTaBTe aBa rymoBi 6amnepy (BXOAsTb Y KOMMMEKT)
Y 30BHILLHI HYXHI NPOpI3N Ha 3afHii naHeni AoK-
cTaHuii.

6. 3akpiniTb AOK-CTaHLito Ha peiti E-track 3a
JI0MOMOrOK 3aTuckavis E-track, sik nokasaHo Ha
PUCYHKY, | NePEKOHaNTEC, LLO [JOK-CTaHL|is HaginHO
3aKpinneHa Ha peiyi.

7. o6 3HsTM Jok-CTaHLjto 3 peitku E-track, HaTUCHITL
Baeni po3brokyBaHHs Ha 3aTuckadvax E-track i
NOTSArHITb AOK-CTaHLto BOIK.

MPUMITKA. Otsip y 3atuckaui E-track Moxe
(PYHKLOHYBATM SIK NPOTUYTIHHWIA NPUCTPIiA i3
BMKOPUCTaHHSM HaBICHOTO 3aMKa (He BXOATb Y
KkomnnekT). [liana3oH aiameTpiB AyxoK — 5-7 MM.

MPOTUYTTHHA NAAHKA HA OK-CTAHLY
(PUC. E)

LLjo6 3ano6irTu HecaHKLiOHOBaHOMY BUIYYEHHIO
aKyMynSITOpiB, BUTSITHITb S13U4OK NPOTUYTiHHOT NNaHKN
Ta 3aKpiniTb 10ro HaBiCHUM 3aMKOM (He BXOAUTb Y
komnnexT). [liana3oH giameTpiB AyXoK — 5-7 MM.
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OBCITYrTOBYBAHHA

A MONEPEMKEHHSA. o6 yHUKHYTI CEpito3HIX
TpaBM, 3aBXau BigkmioyaliTe xab Big po3eTku Ta BUAMaiATe
aKyMynsTopy 3 [JOK-CTaHL|ii nig Yac ounieHHs abo
TEXHIYHOr0 06CNyroByBaHHS.

A\ NONEPEMXEHHS. Bukopucrosyiire ans
TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs NNLLE ifEHTUYHI 3an4acTiHu.
BukopucTaHHs Byab-sikuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3neky abo Moxe Npu3BECTV A0 Nonomki Bupoby. [ns
rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiliHoCTi BCi peMOHTHI poBoTu
NOBMHEH NPOBOAMTY KBaNichiKOBAHWI TEXHIYHMIA criewianicT
y cepBicHomy LieHTpi EGO.

A MONEPEMKEHHS. He pekomeHayeTbcs
BMKOPWCTOBYBATU CTUCHYTE CYXE MOBITPS NS OUYNLLEHHS
[OK-CTaHUji. FAKLO eauHUM CocoboM 3aCTOCYBaHHS €
OYMLLIEHHS CTUCHEHWUM MOBITPSIM, 3aBXAM BUKOPUCTOBYIATE
3aKpuTi 3axu1CHi okynsipu abo BigKPUTI 3aXWCHI OKynsipn

3 BIYHUMM LMTKAMM MiZ YaC YNLLEHHS [OK-CTaHLi
CTUCHEHWUM NOBITPSIM. Konu 3aifMaeTbest nun, Hagsraite
TaKOX NPOTUMMUIOBY MacKy.

3ATANbHWA TEXHIMHAW Qornsaa

He BMKOPUCTOBYWTE PO3YMHHIKN ANS OYULLIEHHS
nnactmacoBux geTanei. binbluictb nnacTMac YyTnuei 1o
Pi3HOMaHITHWUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYTH
HUMW NOLLKOLKEH. [Ing BupanexHs Bpyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YNCTOI FaHUipKOLO.

A MONEPEMKEHHS. Hikonu He gonyckaiie koHTakTy
NNacTMacoByX YaCTWH i3 ranbMIBHOKO PiAMHOI, ra3oMiHOM,
HadTONPOAYKTaMM, MPOHWUKAKOUMMI OMISIMU i T. iH.

XimikaTt MOXYTb NOLLKOANTI, ocnabuTi abo 3pyitHyBaTh
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepio3HuMu TpaBMamu.

=660
YCYHEHHA

HECMPABHOCTEM

[uB. iHCTpyKyito 3 ekcnnyaTalii xaba EGO PGX1600E-H.

FAPAHTIA
MPABUNA FAPAHTIi EGO

Biaginaiite Be6-cailT egopowerplus.eu Ans oTpUMaHHs
MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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MpeBog Ha OPUTHANHUTE UHCTPYKLMN

CMMBOIJIX 3A
BE3OMACHOCT

ce

Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBME C
npunoxumuTe aupektnem Ha EC.

UK
cA

To3u NpozyKT e B CbOTBETCTBME C
NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Benukobputanus.

CNELMOUKALINK

BxoaHo / u3xogHo

HanpexeHne Ha | 56 V==

DOKUHT CTaHUMsTa

Cobemectum xub6 | PGX1600E-H

Boewe Ha MpubnnsutentHo

3: e 45 wnH. 3a 3 x BA2800T (5,0 Ah)
pexa 100 muH. 3a 3 x BA6720T (12,0 Ah)

MpenopbuntenHa

TemnepatypaHa |5-40°C

3apexgaHe

Mpenopbuntenta

Temnepatypa Ha |-20-70°C

CbXpaHeHe

Terno Ha AOKMHT 42k

CTaHUpsATa

NPENOPBYUTENHHU
AKCECOAPH

A MPEQYNPEXOEHUE! Manonsgaitte camo
WAEHTUYHI PE3EPBHM YaCTU NOCOYEHM NO-A0rY.
YnoTpebata Ha YacTy, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC
cneumduKaLumTe Ha CTaHaapTHOTO 06opyaBaHe, Morat
[Ja oBefaT [0 HenpaBumHa paboTa 1 KoMNpoMeTUpaHa

6esonacHocT.
WUME HA YACT HOMEP HA MOJEN
™
MoHTaxeH komnnekt PGX AEK1000
E-Track
PGX™ 150 cm 3apsigeH kaben | ACE1500
PGX™ 70 cm 3apsineH kaben | ACE0700

OMNWUCAHUE

OMO3HAMTE CBOATA [JOKUHI CTAHLMS (®ur. A)

1. WHpwmkaTop 3a CbCTOSHWETO Ha AOKUHT CTaHLMATa
KoHekTop

3apsineH kaben

/HavkaTop 3a ChCTOSHIE Ha OTAENEHNETO 3a
6atepusta (3)

Mpocpun npoTuB kpaxba

MoHTaxeH oTBOp 3a cTeHa (5)

CnomaratenHa pbkoxsaTka

T'ymeH 6ok (2)

I'naBHa pbkoxsaTka (2)

EKCMNNOATALUA

A\ BHUMAHYE: Tasn PGX™ 3-NMOPTOBA JOKNHI
CTAHLMA e npoekTpaHa aa pabotn camo ¢ EGO

PGX™ 1600W Xbb PGX1600E-H 3a 3apexgaHe Ha
akymynatopHu 6atepum EGO. 3a onpepenenu 6atepuu,
MOrS, BIKTE PbKOBOLCTBOTO 3a eKcnroaTaLus,

BKIIOYEHO ¢ xbba. MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUkm
HEroBY NPeLyNPeXAEHNs U UHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHoCT.
HecnasBaHeTo MM MoXe fia A0Be€ 10 TOKOB YAap, noxap
1/Mnu cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

H o

© oo NOOo

A BHUMAHWE: He uanaraiite QOKMHT CTaHUMATA Ha
MOKpU WNK BaxHW ycrosus. HaBnusaHeTo Ha Boaa B
[OKVHT CTAHLMSITA LU YBEIYM PUCKA OT ENEKTPUYECKN

ynap.

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato AOKMHT CTaHUMATA
He e B ynoTpe6a, A ApLKTE Ha Pa3CTosHME OT APYru
MeTasnHu 0GeKTH, KaTo Knamepu, MOHeTH, KIyoBe,
NUPOHM, OTBEPTKM UMM APYY MasK1 MeTamnHu
npeAMeTH, KOUTO MOraT Aa HanpaBAT CBbP3BaHe
Mexay knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KIeMUTe MOXe
[a NPUYMHK U3rapsiHe Unu noxap.

3APEXIAHE HA AKYMYNIATOPHWU BATEPUU

3ABENEXKA: NutneBo-itoHHuTe akymynaTopHy
BaTepuy Ce JOCTaBST YaCTU4HO 3apeaeHy. Mpeau
[a I U3MON3BaHe 3a MbPBU MbT, HaMbITHO 3apefeTe
akymynaTopHute 6atepum.

= YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT unm NpekbeBaybLT
Ha eNeKTPUYECKNS KOHTAKT € C HOMUHANEH TOK NoHe
10 amnepa.

36srealiTe fja U3non3sate enekTpUYECKI KOHTaKT C
OKICTIEHW UMK MOBPEAEHHN MOMKOCHN HaKpaHULA.

= [lo Bpeme Ha 3apexaaHe akymynaTopHuTe 6atepum
TpsAGBa Aa ce NocTaBAT B Ao6pe NPOBETPUBO MSCTO
(3a xb6oBe 33 akymynaTopHu batepuu, KoUTo U3nyckat
rasoBe B aTMoctepaTa no BpeMe Ha HopMarnHo
3apexpaaxe).
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CnepHute untoctpauuu Ha ®ur. B1 nokasear kak
[a 3apexpare akyMynaTopHu 6atepuu 4pe3 [OKUHT
CTaHUMK:

1.

HaTtucHeTe sikaTa Ha koHekTopa Ha xbba BbpXy
JOKVHT CTaHLusITa, A0KaTO YyeTe LypaksaHe, KakTo e
nokasaHo Ha dur. B1 (ctbnka 1).

3ABEJIEXKA: UsknioyeTe xbba OT AOKMHT CTAHUMATa,
KaKTo € nokasaHo Ha cur. B2.

2.

CebpXKeTe [AOKVHI CTaHUMsITa CbC CriefBaLyaTa
DOKUHT CTaHLMS MO ChLUMS HAYMH (CTBNKA 2).
BknioyeTe xbba B 3axpaHBaHeTo (CTbrka 3).
V/IHAMKaTOPBT 3 CbCTOSHNE Ha Xbba W MHAMKATOPBLT
3a CbCTOSHNE HA AOKUHT CTaHLMATA LU CBETAT B
3er1eHO, KOeTO MOoKasBa, Ye XbObT 1 JOKUHT CTaHUuSTa
paboTAT NpaBUNHO M MoraT Ja 3apexaar batepuure.
MoppasHeTe noeaurHaTuTe pebpa Ha
akymyrnaTtopHata 6atepusi C MOHTaXHuTe CrOTOBE

B €[HO OT OTAeneHusATa 3a 6atepum Ha [JOKMHT
craHuusTa. Mib3Hete 6atepusta(ute) Hagony B
oTAeneHeTo 3a 6atepust (CTbrka 4). ByToH®T 3a
ocsoboxpaaBaHe Ha batepusiTa LU U3CKOUM, KOETO
noka3ea, Ye batepusiTa e 34paBo 3akpeneHa.

XbObT Le KOMyHUKMPa C akymynaTopHaTta 6atepus,
3a 1a OLieHM CbCTOSHMETO Ha akymyrnaTopHaTa
6arepus. Korato baTepusita 0TroBapsi Ha ycrnosusita
3a 3apexzaHe, xuObT Le 3anoyHe Aa 3apexaa
BaTepusiTa M MHOMKATOPBT 3a CbCTOSIHUE Ha Xbba

11 MHANKATOPBT 3a CbCTOSHIE HA OTAENEHNETO 3a
6atepusTa (Hag nocTaBeHata 6atepwsi) e MuraT B
3ereHo.

MocTaseTe olye GaTepun B JOKUHT CTaHLUTE.
Korato cBbp3BaTe noBeye AOKMHI CTaHLMM KbM Xbba,
XbObT LUe 3axpaHBa AOKUH CTaHLMMTE B peda Ha
6nM30CT — [OKMHT CTaHLMATa, KOSTO € Hail-6nn3o ao
xbba, ce 3axpaHBa mbpsa.

MocnepoBaTtenHocTTa Ha 3apexaaHe Ha
aKymynaTtopHuTte 6aTepuy B eiHa U Cblya AOKUHT
CTaHuuaA

T

I HviBo Ha HanpeXeHUeTo Ha
akymyrnaTtopHaTa batepust

GO
a

o

Ako [1Be akyMynaTopHi Gatepuu ca CBbp3aHu KbM
[OKVUHT CTaHUMATa eHOBPEMEHHO, akyMyriaTopHaTa
GaTepusi C Mo-HUCKO HUBO Ha HaMpexXeHe ce

3apexga MbpBo, a Korato akymyratopHarta 6arepns

C MO-HUCKO HYBO HA HAMPEXEHUE UMa CHLLOTO HUBO

Ha HanpexeHwe KaTo [pyroTo, ABETE akyMymnaTopHi
Batepum ce 3apexaar e[HOBPEMEHHO.

AKO TpU akyMynaTopHu 6aTepum ca CBbp3aHn KbM
[DOKVHT CTaHLMSTa €HOBPEMEHHO, akyMyrnaTopHaTa
6aTepusi C Hail-HIUCKO HIBO Ha HampexeHue ce
3apexga MbpBo, cref kaTo akymynatopHata batepus
C Halt-HICKO HUBO Ha HanpexeH1e MMa CbLUOTO HUBO
Ha HanpexeHue kaTo akymynaTopHata 6atepus Cbe
CPEAHO HWBO Ha HanpexXeHue, Te3n ABe akyMynaTopHU
GaTepun ce 3apexaart efHOBpeMeHHo. Cref kaTo
Tesun ABe BaTepum UMaT ChLLOTO HUBO Ha HaNpexeH1e
KkaTo baTepusiTa ¢ Hail-BUCOKO HUBO Ha HanpexeHue,

1 TpuTe Batepun ce 3apexaaT eaHoBPeMeHHO. BuxTe
churypata no-gony. MuralusaT 3eneH cratyc Ha
oTAeneHneTo 3a batepusTa nomara fja ce onpeaenu
kos1 6aTepus ce 3apexsa B MOMEHTa.

Korato akymynatophuTe Gatepuy ca HambiHo
3apeeHu, MHOMKATOPBT 3a ChCTOsHIME Ha Xbba

1 MHMKATOPHTE 3a CbCTOSIHUE Ha OTAENEHNETO

3a BaTepui Le CBETAT MOCTOSIHHO B 3EMEHO.
,FOpMBOMEpHUTE" Ha akyMymnaTopHUTe BaTepum e
u3racHar. [penopbunTenHo e Aa uskriounte xuba ot
3axpaHBaHeTo, ako HAMa Aa Ce 13Mon3sa 3a AbIibr
nepuog oT Bpeme.

BENEXKA:

3HaunTenHO HamaneHo Bpeme Ha paboTa cres MbiHo
3apexaaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus nokassa,

uye akymynatopHata 6aTepus e 61130 A0 kpas Ha
eKCnroaTaLyoHHus C1 XUBOT W TpsibBa Aa ce NOAMEHN.
XbObT U AOKVHI CTaHLMsSITa MOXE fia Ce 3arpesiT no

BpeMe Ha 3apexaaHe. ToBa e YacT OT HopMarnHaTa
pabora. 3apexgaiite B J06pe NPOBETPEHO MSCTO.

f 3apexpaaHe

PGX™ 3-NOPTOBA [JOKVHI CTAHLIMA — PGX3000D
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WHOUKATOPU 3A Xbb, OKUHI CTAHLUMA U AKYMYNATOPHA BATEPUA

HUB (XbB) DOCK (AOKWHI CTAHLIUA) AKYMYJTATOPHA BEATEPUA
Wnamkatop 3a WHaukaTop 3a Wnpukatop(un) 3a
CbCTosiHMe Ha CbCTOSIHUETO CbCTOsIHUE Ha WHamkaTop 3a ropuBo Ha
CbCTOSIHUETO Ha
xbba 162 Ha AOKMHT oTAeneHneTo 3a akymynaTopHara 6atepus
CTaHuuATa GatepusTa
Pexum Ha -— ®
OTOBHOCT MocTosHHO M N3kn Henpunoxumo
(6e3 Gatepust 3a SonHO 0CTOAHHO :
3apexcane) 3eneHo
2 z 1. 3a akymynaTopHu 6atepuu
e N .
Hopwanto s . [ Myra 36M16Ho Hag EGO 6e3 HacTaBKa , T
’ N MocTosHHO akymynatopHara(u) | Mura nocnenosatenHo 3ENTEHO,
3apexpgaHe
pexcs Marawo senero | soneno | Gatepus(u), kouto ce | YEPBEHO 1t OPAHXKEBO
3apexaar 2. 3a akymynatopHu 6atepum
EGO c HacTaBKa ,, T*:
lMocnepHWsT CBETOAMOA MUra B
3ENEHO, npeauiukuTe cBeToaMoam
cBeTAT HenpekbeHaTo B 3ENEHO.
baBHo s . Vinn batepusita Lue cBeTH
3apexpaane, °® . . noctosiHHo 3EMEHO B nocnegHata
KoraTo Mura 3en1eHo Hai | pasa Ha npoueca Ha 3apexaaHe
Temnepatypata Murauo floctosiio | akymynatopara(n) | y Gatepusta e o6Hoessa LED
Ha xbba e OparXeso 3enexo Gatepusi(u), koUTO Ce | yynkatopa Ha BceKv 1-2 MUHYTH,
40-60°C. sapexnar 3a a akTyanuanpa MHauKaTopa 3a
TOpUBO B PeasiHo BPEME.
3a akymynartopHa 6atepus
EGO BA2240T, 6e3 cneuvaneH
MHOVKaTOP.
4
HambnHo —— o MoCTOsIHHO 3eMeHO Ha
MocTosHHO [oCTOSHHO A W3kn.
3apeneHa HambIHO 3apefieHuTe
3eneHo 3eneHo
akymyrnaTopHu 6atepum
Xb0bT € TBbpAE -——
ropeiy unu [MocTosHHO B Wakn. Wakn. Wakn.
TBbPAE CTyaeH 4epBeHo
I'pewwka Ha xbba - S Wakn. W3k, Makn.
m Mwralio yepseHo
Xb6bT pabotn
HOpMartHO. a
3apexpgaHe -— o HenpekbcHaTo YepBeHO
Ha ropetla MocTostHHO MocTosHHO Haj akymynatopHata Nskn.
UM cTyneHa 3eneHo 3eneHo Batepus, kosTO ce
akymynaTtopHa 3apexaa.
Barepus.
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3APEXOAHE HA FOPELLIA UN CTYAEHA
AKYMYNIATOPHA BATEPUA

Ako akymynatopHara Gatepusi B JOKUHI CTaHUsITa

3a 3apexaaHe e U3BbH HopManHus TeMnepaTypeH
[ANanasoH, CbOTBETHUAT MHANKATOP 38 CbCTOSHME

Ha OT/emNeH1eTo 3a BaTepusTa Le CBETU NOCTOSIHHO
YepBEHO 1 MHAMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe Ha batepusTa we
ce u3kniouw. Korato akymynatopHara 6atepus ce oxnagu
Uy 3arpee 0 HopMarneH TeMnepaTypeH AuanasoH,
BatepusTa Lue NPOABLIKY a Ce 3apexaa aBToMaTU4HO.

IPELLUKA B AKYMYJIATOPHA BEATEPUA WU
HAOKUHI CTAHLIUATA

Ao 6bae oTkpuTa rpeluka B b6atepusita, CbOTBETHUST
VHOMKaTOP 3a CbCTOSHIE Ha OTAENeHneTo 3a 6aTtepus
LLie MMra B YepBEHO U MHANKATOPBT 3a 3aXpaHBaHe Ha
BaTepusiTa Lie ce U3KIIoUM.

1. W3BageTe v BbBEAETE NOBTOPHO akymyraTopHaTa
GaTtepusi B JOKMHT CTaHUMsITa. AKO MHAMKATOPBT
3a CbCTOSHUE Ha OTAENEHNETO 3a BaTepusita Bce
OLLie Mura B YepBEHO, ONuUTaiTe Aa 3apeanTe gpyra
akymyrnaTopHa 6atepus, 3a KOsiTo € U3BECTHO, Ye
pabotu.

2. Axo HoBaTa 3ameHsilLa akymynaTopHa 6atepusi Moxe
[Ja ce 3apexaa HopmarHo, opurihanHara batepus
e fedekTHa.

3. AKO MHOMKATOPBT 3a CbCTOSHME Ha OTAENEHNETO
3a GaTepusiTa BCe OLLE MUra B YEPBEHO, creq
kaTo ce onuTaTe Aa 3apeauTe yHKUMOHaNHA
6atepusi, Hynupaiite xbba, kaTo U3knuUTe
xbba 0T 3axpaHBaHETO U 134akaTe MHAMKATOPBLT
3a CbCTOsIHWE Ha xbba Aa naracHe. Cnep ToBa
CBBbPXKETE OTHOBO LLENCEeNa KbM 3axpaHBaHeTo.

4. AKO MHAMKATOPBT 3@ CbCTOSHWE HA OTAENEHNETO 3a
GaTepusiTa BCe OLLe Mura B YePBEHO Criefl CTbrka 3,
JOKVHT CTaHLusiTa MOXe fia € AedhekTHa.

MOHTUPAHE HA OOKWUHI CTAHUMATA (®Ur. C)
MoHTaxHu oTBOpYM 3a CTEHa

1. YBepere ce, 4Ye BeTe rymeny brokyeTa naceat
B FOPHUTE Npope3nTe Ha rbpba Ha AOKMHT CTaHuusTa.
2. Msnonseaite net BUHTa M5 ¢ gbmkuHa Haii-Manko
63 mm 1 Wwaitbu (He ca BKMOYEHM), 3a Aa MOHTMpaTe
30paBO JOKVHT CTaHLMsTA KbM CTEHATa. YBepeTe Ce,
ue ca 136paHm NOAXOASLLM KPENeXHM eNeMEHTH 3a
BIAA Ha CTeHara.

o
=0
o

MonTupaHe Bbpxy penca E-track (komnnekTsT ce
npopasa otaenHo) (¢ur. D)

D-1 Ckoba E-track (2)

D-2 Penca E-track

D-3 T'ymeH Bydep (2)

D-4 Komnnekt 6onTose 1 waibu (2)

KomnnekTsT 3a MoHTax Ha EGO E-track e Heobxoaum 3a
MOHTUpaHe Ha [OKWHT CTaHuusATa BbpXy penca E-Track.

1. W3kntoyeTe JOKMHT CTaHUMsATa OT xbba 1 13BageTe
akymynaTopHuTe 6atepuu.

2. OrtcTpaHeTe 2-Te rymeHu 6nokyeta, nokasaHu Ha
ur. C.

3. Wucranupaiite ckobute E-track (Bkmiodenm B
KOMNnekTa) BbB BAMbOHATUHWTE (0CBOBOAEHM OT
rymeHuTe 6rokyeTa), kakto e nokasaHo Ha dur. D.

4. 3akpenete Bcsika ckoba 3a E-track kbM AOKMHF
CTaHuWsTa ¢ nomolLLTa Ha 6onTose v waibn M5 ypes
VHCTPYMEHT 3a crnobsiBaHe (BKIIOYEH B KOMNIeKTa).

5. Tocrasete gBata rymenu Gycdepa (BKNOYEHN B
KOMMNNeKTa) BbB BbHLUHUTE A0MHM NPope3t Ha repba
Ha AOKMHT CTaHUusTa.

6. LpakHeTe AOKMHI CTaHUMsTa KbM pencaTa Ha E-track
¢ nomolLLTa Ha ckobute E-track, kakTo e nokasawo, 1
Ce yBepeTe, Ye JOKUHT CTaHLMSTa € 3akpeneHa KbM
pencara.

7. 3afa npemaxHeTe [OKVHT CTaHLuMsTa OT pencara
E-track, HaTuCHeTe nocToBeTe 3a ocBO6OXaBaHe Ha
ckobute E-track v u3gbpnainTe AOKMHI CTaHUusATa.

BENEXKA: OtBopbT B ckobaTa E-track Moxe fa
(hyHKLMOHMPA KaTo YCTPOINCTBO NPOTUB Kpax6a ¢
NOMOLLTa Ha kaTuHap (He e BKMoYeH). [inanasoHsbT Ha
[MameTbpa Ha BHTOBaTa ckoba e 5 - 7 mm.

NEHTA NPOTUB KPAXBA HA JOKUHI
CTAHUUATA (®UT. E)

3a fja NpesoTBpaTUTE HEYMbIHOMOLLEHO NPEMaXxBaHe Ha
6atepuu, N3obpraiiTe NnacTuHaTa Ha NeHTaTa npoTue
kpax6a HaBbH U 5 3aKpeneTe ¢ kaThHap (HE € BKIHYEH).
[lnana3oHbT Ha MameTbpa Ha BUHTOBaTa ckoba e
5-7mm.

PGX™ 3-NOPTOBA [JOKVHI CTAHLIMA — PGX3000D
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NOAAPBKKA

A MPEQYNPEXOEHUE! 3a na usberHete
CEep1O3HI HapaHsiBaHWsl, BUHAr U3KIioyBaiiTe

xbba 0T eneKTPUYECKNS KOHTaKT 1 3BaxaalTe
aKymynaTopHata(ute) 6atepusi(i) OT JOKMHI CTaHLMsITa,
KoraTo no4ucTBaTe UMK M3BBPLIBATE NOAAPBXKKA.

A MPEOYNPEXOEHWUE: Korato obcnyxsarte,
13MoN3BalTe camo UOEHTUYHU PE3EPBHI YacTy.
YnoTpebata Ha kakBuTO 1 Aia € IpYTV YacTu Moxe
[a Cb3flafie ONacHOCT Urv Aia Mpeau3Buka nospeaa
Ha npofiykTa. 3a fia ocurypute GesonacHocTTa 1
HaJexXQHOCTTa, BCUYKM MonpaBku Tpsibea Aa ce
13BbPLUBAT OT KBANUMULMPAH CEPBU3EH TEXHNK B
cepBu3HUS LeHTbp EGO.

A MPEQYNPEXOEHUE: He e npenopbuntenHo Aa ce

113101382 CrbCTEH CyX Bb3flyX KATO METOA 3a NMOYMCTBaHe
Ha [LOKUHT CTaHUMATA. AKO MOYNCTBAHETO CC CrbCTEH
Bb3[lyX € EIMHCTBEHUST METOZ 3a Npunaraxe, BUHaru
HOCETE MPEANasHi 04YnNa ChC CTPAHNYHN eKpaHH, Korato
13M0N3BaTE CrbCTEH Bb3[lyX 3@ MOYNCTBAHE Ha [LOKUHT
cTaHumaTa. AKo paboTara e npaLuHa, CbLyo Taka HoceTe
npaxo3alLuTHa Macka.

OBLLA NMOAAPBXKA

V13bsrBaiiTe ynotpebara Ha pa3TBopUTENN, korato
noyuncTBaTe nnacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NracTMacoBy YacTy ca ysi3BUMY Ha NOBpPeSa OT PasnuyHu
BMOBE Pa3TBOPUTENM B TbProBcKata Mpexa v Moxe Aa
ce NOBPeAsiT OT TsxHaTa ynoTpeba. Manonasaitte uucta
Kbpna 3a npemaxBaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macno, rpec
WTH.

A NPEQYNPEXOEHUE: Hukora He no3sonsBaiiTe
CTMpaYHa TeYHOCT, BEH3NH, METPOHM NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna W T.H. ja BIN3aT B KOHTAKT C
NracTMacoBuUTe YacTv. XUMUKanuTe Morar fja noBpeqsT,
oTcnabsT unv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo Moxe Aa
[10Be/ie CEepU1o3HO HapaHsBaHe.

OTCTPAHABAHE HA
MPOBNEMHU

O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a onepatopa Ha EGO
xb6 Ha PGX1600E-H.

FAPAHLNA
FAPAHLIMOHHA TOTITUKA EGO

Mons, nocetete yebcaiita egopowerplus.eu 3a mbnHuTe
CPOKOBE 1 YCMOBMS MO rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa 4 G o
any
aE—

SIGURNOSNI SIMBOLI

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
C € direktivama EU.
UK Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
cAa zakonodavstvom UK. RAD

Sipka protiv krade

Rupa za zidnu montazu (5)
Pomocna rucka

Gumeni blok (2)

Glavna rucka (2)

© NSO

A\ UPOZORENJE: Ova PGX™ PRIKLJUGNA

TEH N|CK| PODACI STANICA S 3 PRIKLJUCKA dizajnirana je za rad samo s

EGO PGX™ CVORISTEM OD 1600 W PGX1600E-H

Ulaznifizlazni za punjenje EGO baterijskih modula. Navedene baterije
napon prikljuéne | 56 V=== pogledaijte u korisni¢kom prirucniku koji je isporucen s
stanice Cvoristem. ProCitajte i usvojite sva sigurnosna upozorenja
Kompatibilno i upute. NepridrZavanje uputa moze dovesti do strujnog
évorizte PGX1600E-H udara, pozara ifl teskih ozljeda.
Priblizno A\ UPOZORENJE: Ne izlazite prikljucnu stanicu
Vrijleme punjenja | 45 min za 3 x BA2800T (5,0 Ah) mokrim ili viaZnim uvjetima. Prodiranje vode u prikljunu
100 min za 3 x BA6720T (12,0 Ah) stanicu povecat ¢e rizik od strujnog udara.
Preporutena A UPOZORENJE: Kad se prikljuéna stanica ne

temperatura 5-40°C upotrebljava, drzite ju podalje od drugih metalnih

punjenja predmeta poput spajalica za papir, kovanica, kljugeva,
Preporucena ¢Gavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
temperatura -20-70°C mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
skladistenja kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.

Tezina prikljucne

stanice 42kg PUNJENJE BATERIJSKIH MODULA

v NAPOMENA: Litij-ionski baterijski moduli isporucuju
PREPORUCENA DODATNA se djelomi¢no napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno
napunite baterijske module.
OPRE MA Provjerite je li osigurac ili osigurac elektri€ne uticnice
A UPOZORENJE: Koristite samo identicne zamjenske predviden za najmanje 10 A.

dijelove navedene u nastavku. Koristenje dijelova koji Izbjegavajte koristenje uticnice s oksidiranim ili

nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu opremu moze oStecenim motkama.

rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu. Tijekom punjenja, baterijski moduli moraju biti
smjesteni u dobro prozraéenom prostoru (za ¢vorista
NAZIV DIJELA BROJ MODELA za baterijske module koji ispustaju plinove u atmosferu
tijlekom normalnog punjenja).

Sljedece ilustracije na sl. B1 pokazuju kako puniti

PGX™ E-Track montazni komplet | AEK1000

PGX™ 150 cm kabel za punjenje | ACE1500 baterijske module putem prikljuénih stanica:
1. Pritisnite ovratnik prikljucka ¢vori$ta na prikljuénu
PGX™ 70 cm kabel za punjenje ACE0700 stanicu tako da se zacuje zvuk usjedanja na mjesto,
kako je prikazano na sl. B1 (korak 1).
OPlS NAPOMENA: Odvojite ¢voriste od prikljucne stanice kako m
; je prikazano na sl. B2.
UPOZNAJTE PRIKLJUCNU STANICU (sl. A) 2. Naisti nacin poveZite prikljuénu stanicu sa sliedecom
1. Indikator stanja prikljucne stanice priklju¢nom stanicom (korak 2).
2. Konektor 3. Ukljucite &voriste u elektricno napajanje (korak 3).
3. Kabel za punjenje Indikator stanja €vorista i indikator stanja prikljucne
4. Indikator stanja odjeljka baterije (3) stanice svijetlit ¢e zeleno, Sto znaci da Cvoriste
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i prikljuéna stanica rade ispravno i mogu puniti
baterijske module.

4. Poravnajte uzdignuta rebra baterijskog modula s
utorima za montazu u jednom od odjeljka baterije na
prikljuénoj stanici. Pritisnite baterijske module dolje
u odjeljak baterije (korak 4). Gumb za oslobadanje
baterije ¢e iskoCiti pokazujuci da je baterijski modul
sigurno pricvrscen.

5. Cvorite ée komunicirati s baterijskim modulom radi
procjene stanja baterijskog modula. Kada baterijski
modul zadovolji uvjete punjenja, ¢voriste ¢e poceti
puniti baterijski modul, a indikator stanja ¢vorista i
indikator stanja odjeljka baterije (iznad umetnutog
baterijskog modula) treptat ¢e zeleno.

6. Umetnite jos baterijskih modula na prikljucne stanice.

7. Kada povezujete viSe prikljucnih stanica na ¢vorite,
CEvoridte ¢e napajati prikljucne stanice prema
redoslijedu blizine — prvo se napaja prikljuéna stanica
koja je najbliza ¢voristu.

Redoslijed punjenja baterijskih modula u istoj

prikljuénoj stanici

= Ako su dva baterijska modula spojena na priklju¢nu

stanicu istovremeno, prvo se puni baterijski modul s
nizom razinom napona, kad baterijski modul s nizom
razinom napona dosegne istu razinu napona kao drugi,
dva baterijska modula pune se istovremeno.

Ako su tri baterijska modula spojena na prikljuénu
stanicu istovremeno, prvo se puni baterijski modul

s najnizom razinom napona, kad baterijski modul s
najnizom razinom napona dosegne istu razinu napona
kao baterijski modul sa srednjom razinom napona, ta
dva baterijska modula pune se istovremeno. Kad ta
dva baterijska modula dosegnu istu razinu napona
kao baterijski modul s najviSom razinom napona, sva
tri baterijska modula pune se istovremeno. Pogledajte
sliku u nastavku. Trepcuéi zeleni indikator stanja
odjeljka baterije pomaZe u prepoznavanju baterije koja
se trenutno puni.

Kada su baterijski moduli potpuno napunjeni, indikator
stanja ¢vorista i indikatori stanja odjeljka baterije svijetlit
¢e zeleno. ,Mjeraci napunjenosti‘ na baterijskom
modulu ¢e se iskljuciti. Preporuceno je odvaojiti ¢voriste
iz napajanja ako se nece Koristiti dulje vrijeme.

NAPOMENA:

Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja baterijskog modula ukazuje na skori kraj
Zivotnog vijeka baterijskog modula i potrebu njegove
zamjene.

Cvoriste i prikljuéna stanica mogu se zagrijati tijekom
punjenja. To je sastavni dio normalnog rada. Postupak
punjenja obavljajte u dobro prozraenom prostoru.

o o e

Il Razina napona baterijskog modula

f Punjenje
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INDIKATORI CVORISTA, PRIKLJUCNE STANICE | BATERIJSKOG MODULA

=660

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA BATERIJSKI MODUL
Indikator
R Indikator stanja stanja Indikatori stanja odjeljka Mjera¢ napunjenosti na
Stanje cvorista L oy i "
cvorista prikljuéne baterije baterijskom modulu
stanice
Pripravnost T S.
(bez baterije za Stalno svijetli t?'”? Iskljucen Nije primjenjivo
punjenje) zeleno svijetli
zeleno
(] ; E 1. Za EGO baterijske module bez
Norma!no . —_— - Stalno Trepée zeleno iznad sufiksa ,,T“:
punjenje Trepce zeleno svijetli baterijskih modula koji se | Naizmjeniéno trepée ZELENO,
zeleno pune CRVENO i NARANCASTO
2. Za EGO baterijske module sa
sufiksom , T“:
Zadniji LED trepée ZELENO,
prethodni LED indikatori svijetle
Polek ZELENO.
ponjonje kad [ ‘e li ée baterija svijtiti ZELENO u
je temperatura Trepée Stglnc‘) T“?Pé? zeleno izna'(lj posljed_r)joj’ fazi plosvtupke_i punjenja,
gvorista narancast svijetli baterijskih modula koji se | @ baterija ¢e osvjezavati LED
40-80°C arancasio zeleno pune indikator svakih 1-2 min kako bi
' se mjera¢ napunjenosti azurirao u
stvarnom vremenu.
Za EGO baterijski modul
BA2240T, nema posebnog
indikatora.
-— o
Potpuno Stano svijetii | Staino Svijetli zeleno iznad Iskljucen
napunjen zeleno svijetli potpuno napunjenih
zeleno baterijskih modula
Cvoriste je -—
prevruge ili Stalno svijetli Iskljucen Iskljucen Iskljucen
prehladno crveno
Greska Gvorita c— Iskljucen Iskljucen Iskljucen
Trepce crveno
Cvorite radi
gzzmear:?io lo — o Svijetli iznad
Funjenje toplog Stalno svijeti Stzlallno. vijetli crveno iznad Iskjugen
ili hladnog zeleno svijetli baterijskog modula koji
baterijskog zeleno se puni.
modula.
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PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG BATERIJSKOG
MODULA

Ako je baterijski modul u prikljuénoj stanici za punjenje
izvan normalnog temperaturnog raspona, odgovarajuci
indikator stanja odjeljka baterije svijetlit ¢e crveno, a
indikator napajanja na baterijskom modulu ¢e se iskljuciti.
Kada se baterijski modul ohladi ili zagrije do normalnog
temperaturnog raspona, automatski ¢e se nastaviti puniti.

GRESKA BATERIJSKOG MODULA ILI PRIKLJUCNE
STANICE

Ako se otkrije greska baterijskog modula, odgovarajuci
indikator stanja odjeljka baterije treptat ¢e crveno, a
indikator napajanja na baterijskom modulu ¢e se iskljuciti.

1. Uklonite i zatim vratite baterijski modul u prikljuénu
stanicu. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje
trepce crveno, pokuSajte napuniti drugi baterijski
modul za koji znate da je funkcionalan.

2. Ako se novi zamjenski baterijski modul moze
normalno puniti, originalni baterijski modul je
neispravan.

3. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce
crveno nakon poku3aja punjenja funkcionalnog
baterijskog modula, resetirajte ¢voriste tako da ga
iskljucite iz napajanja i pricekate da se indikator
stanja ¢vorista iskljuci. Utika¢ zatim ponovno utaknite
u strujnu utiénicu.

4. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce
crveno nakon koraka 3, prikljuéna stanica mozda je
neispravna.

MONTIRANJE PRIKLJUCNE STANICE (SL. C)
Rupe za zidnu montazu

1. Provjerite stanu li dva gumena bloka u gornje utore
straznje strane prikljuéne stanice.

2. Upotrijebite pet M5 vijka duljine najmanje 63 mm
i podloske (nisu uracunati) za sigurno montiranje
prikljuéne stanice na zid. Provjerite je li odabran
odgovarajuci pribor za montazu za vrstu zida.

Montaza na E-track Sinu (komplet se prodaje
zasebno) (sl. F)

D-1 E-track kopca (2)

D-2 E-track Sina

D-3 Gumeni odbojnik (2)

D-4 Komplet vijaka i podloski (2)

EGO E-track komplet za montaZu potreban je za montazu
prikljuéne stanice na E-Track Sinu.

1. Odvojite prikljuénu stanicu od ¢vorista i uklonite
barijske module.

2. Uklonite 2 gumena bloka prikazana na sl. C.

3. Ugradite E-track kopce (nalaze se u kompletu) u
udubljenja (omoguceno gumenim blokovima) kao $to
je prikazano na sl. D.

4. Pri¢vrstite svaku E-track kopCu na prikljuénu stanicu
koriste¢i M5 vijke i podloske pomocu alata za
sastavljanje (nalaze se u kompletu).

5. Umetnite dva gumena odbojnika (nalaze se u
kompletu) u vanjske donje utore na straznjoj strani
prikljuéne stanice.

6. Pritisnite prikljucnu stanicu na E-track Sinu pomocu
E-track kopéi kako je prikazano i provjerite je li
prikljuéna stanica privrs¢ena na Sinu.

7. Zauklanjanje priklju¢ne stanice s E-track Sine
pritisnite poluge za otpustanje na E-track kopama i
povucite prikljuénu stanicu.

NAPOMENA: Rupa u E-track kop¢i moze funkcionirati
kao uredaj protiv krade pomocu lokota (nije uracunat).
Raspon promjera karike je 5-7 mm.

$IPKA PROTIV KRADE NA PRIKLJUGNOJ STANICI
(SL.E)

Kako biste sprijecili neovlasteno uklanjanje baterijskih
modula, izvucite jeziCak Sipke protiv krade i osigurajte
ga lokotom (nije ukljuten). Raspon promjera karike je
5-7 mm.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnih
ozljeda, pri ¢is¢enju ili odrzavanju odvojite évoriste od
napajanja i uklonite baterijske module iz prikljuéne stanice.

A UPOZORENJE: Prilikom servisiranja koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Upotreba drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzro€iti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar servisnog centra proizvodaca
EGO.

A UPOZORENJE: Kao metodu ¢iscenja prikljuéne
stanice ne preporucujemo koriStenje stlaenog suhog
zraka. Ako je CiScenje stladenim zrakom jedina dostupna
metoda, prilikom ciscenja prikljuéne stanice nosite
zatvorene zadtitne naocale ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima. Ako radite u pradnjavim uvjetima, nosite i
masku za zastitu od prasine.
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OPCE ODRZAVANJE RJESAVANJE PROBLEMA
Pri €iscenju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu

otapala. Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oStecenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje ne€istoce, prasine,

ulja, masti i sl. upotrijebite Gistu krpu. JAMSTVO

Pogledaijte korisnicki prirucnik EGO ¢vorista za
PGX1600E-H.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl., Posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu za
dodu u doticaj s plastiénim dijelovima. Kemijska sredstva cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva proizvodada

mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati  ggo.
teSkim tjelesnim ozljedama.

PGX™ PRIKLJUCNA STANICA S 3 PRIKLJUCKA —PGX3000D l 3 3




=60

90 3b3sM9d0ol 0bLEMYJ300L IO Matpdsbo

MBsxMNbMYdOL
LoddmErmgdo
dmfjgmdo™mds
c € Bglsdsdgds EC-ols
90499 M93)53090b.
50603670 3OmEyIGHo
53059mx0@odl
UK 235900056980 Lodgnml
cA 396MbI9dmdom
0503960 Inmbm3zbydl.
139(30803530900
™30l 993535¢00 / —
350008535000 950305 6V
03L9g0s0 3500 | PGX1600E-H
QDM YI0”
45 fjo» 3 x BA2800T-mg0b
©539bG30b @A™ | (5.0503/bo)
100 oo 3 x BA6720T-m30L
(12.0503/bs00)
633099bgdeo
©53MbG30L 5-40°C
($9939605H MO
©930996)deo
Q5bsymdIdOL -20-70°C
($9939605H M6
©®30L {imbs 423y
$93099b@dYwo
5gJLgliyo09d0

A 398BMHMbOWYds: 359m0ygbgo dbmenmo
93990 domomgd o 09bE G0
Lomsamogm bsfogrgdo. olgmo bsffowgdols
399094969050, HMIWYBOE o6 5305gmBoEgdL
®M0065¢00 65fogdol b3gE080353090U,
F9Ldams godmofizoml dmfgmdogmdols
5M3L5MBsM FTomds s MUsGBMMbMdO

Bm®Igd0L sM®393s.
Bofocmob @sbisbgangds 3mgob 6mdgho
PGX™ E-Ggwbols
LoIMbESgM 6530Mgd0 AEK1000

PGX™ 1500-0560

593960 bsgbo ACEL500

PGX™ 709-0560

©5939bo bsgbo ACE0700
NG THION)

890Lfagango mgggbo mzo (Bab. A)
1. ©m30b LEsGHMLOL 0bEOZSGHMGO
99059609090

59960 bagbo

930900 @oBMOOL Lozl LGHs@mbol
060353 ™Mo (3)

JMOHMBOL Lsfobssmdogym dgwo
3009w BY LaBsMO bgMgEwo (5)
©53bdotrg bsbgerm®o

69bobol derm3o (2)

. 00053560 babgee®o (2)

993 5@S305

A 2398OHObomgds: gl PGX™ 3-3m6#0s60
™30 894d60cnos 0dobmzgol, Gmd

0049950l dbmerm EGO PGX™ 16003¢) 350
PGX1600E-H-006 EGO 53993wgcmo@m®ols
BdE™3900L LB YBs©. JoMOoMYdIMEO
539994900 BHMMIOOLMZOL, 0bMZM, oboMmm
39M5¢MO0b Lobgddwzsbgm, Hmdgwog msb
96030 350U. 259396000 yz9as MLsgMmbmgdOlL
39BOMNLOYdL ©s 0BLEHOYI30sL.
3000090980 s 0BLEHMWYI309d0L
MRMIOIYM 5350 FgLsdenms godmofizoml
999dGHOM Im30, bobds®o ©s/sb dmasygbmom
LyBombrwo bosbo.

W N

0 %N w

A 239BOMLOMYDS: 56 )30 ©EMIOL
55390905 56 6glEH0sb 30MHMBYdTo dmbggco.
©®3do dgbeyaro oo BOHEOL gargd@®m dmzol
d00gdol Holgl.

A 298MHObOMYdS: HEgLsE 330M@sGHMGHOL
B3l 56 0ggbgdm, dmszomwgom 030 wommbol
Lo Bgal, MamOoEss Jomseol badsy®gdo,
dmBgB9do, oLsegdo, wmELdsbo, bAsbbo

36 Lbgs o6y Bmdol crommbols bogbgdo,
639053 990900500 Imsboobmb dggHhogds
96000 BgHdoboerosb dgm®gdo. 3agdgdols
590309058 Ggbsderms 459mofizoml sdHImmds
56 bobdstro.

33MBMsGMOHol Bem3gdol ©sGHIB3d
39600360: 3f>®dmgdol oy dmfmogdreo

134

PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D




©@000093-0mb0b 53299995 EMMYdO

65{omd®03 ©o3gboeos. LMo s? by

530N OGHMMOL BEPMIGOO 30MH3g XJODY

LoM39dmd9¢Y.

= ©oM(dbom, HmI gbol asdmdyzsbol
933900l 56 58mIMm3zgeol dobodagrwdo
boddwsgg 10 533960o.

= 9mmH0©Im ©I6oL 3s3mdYzs60l godmygbgdals,

OGO 7968990 96 sBosbYdMo
3095900 5g3L.

= ©09bAZ0L O 5379 sGMMOl dEM3gdO
296> 396053bgb 3G Z9bHowoHIdi©
50030e3L (537999sGHMMOl dErm3gdol
350900bm30L, HMIMIdO3 5GHBMLBIO™I0
39590gmx396 25BgdL beaddscmo o gbgol
©OML).

Bsb. B1-bg de3gdmemo 399090
0)bBMaEogdo 330R39b690L, vy Hmym® vbws
53960 333mEsEMAOL Berm3gdo 3PPl
99939md00:

1. @os§gdoo 3500l Ggdagmomgdarols baggarr®ls
©M3BY, LoBD 56 o0 dM 3936gd0L
basl, Gmam®s 6563969800 65b. B1-do
(6sdoxol).

39600365: 50mO0g0 3500 ™30, HMYMOE

6583969005 Bob. B2-by.

2. 39596090 ™30 990009y M3msb 03539
3boo (bsdox02).

3. 9909609, 3500 6oL fgotmdo (bsdox03).
3500L LEOGHMLOL 0603SGMMO s PMIOL
LBHGHMLOL 0600 3sEHMMO S65:9gdL (39690,
53 3099000090 005Bg, HGMI 3500 > MO
39056 )dsmdL s 9d0sm
5399990 GHMOMOL 0™ 3GOOL ©3Jb3s.

4. 255LbFmEg0 53999 BHMMOL dem3gdoL
309900 §odmgdo Lodmb@sgm FMHowgdmsb
©®30L 537FNWoGMGHOL 9HM-9H0
3969300098530. BosbG0swgm
533N WOEBHMAHOL dEMI0 53793 BHMMOL
Lomsgbmdo (bsdox04). 53799MWsGHMGOL
500b50O0 VO30 Fod3MBBOYDS, Mo
309900mgdL 005Dg, MM 539MWGHMOOL
0™ 30 B0FYOME 5MOL T5RMIOLEO.

5. 3500 Q81353006905 53901 GHMOOL
M3, B335 99oBLML 533MEsBH ™GOl
0™ 30L 3YMIsMHYMds. MMEILI3
533N oEBMAHOL dEMI0 53854MR0EIAL
589630l 3060d7OL, 3500 s0fygdl
9373 oBMAOL dEMIOL oBYB3L
5 3500L LEHGHMLOL 06EOISGHMMO

L

=0
L J
539994900 GHMMOL LBomoglbmb biBs@bol
0600035300 (Bsb3w)e00 5370M@sG™mGOl
Bem30b BIIMm) 259650090l 3F35690.
B9 39E0 937N GHMGOOL dErMm3gdO
©®390%bY.
350,56 MRG™ dgBo mzol
©5353806900Lsl, denm3o dosfizol
99dBHOMgbIMR0L ©M3IHdL Losbermazol
doby300 - 300390 Moydo 03390905
35056 5MbgdE0 Yobamglio m3o.

330 sGMGHOlL BEm3gdol sBYbaol
56300¢093(d> 03539 ©™3T0

= 00v) MO0 5379995 GMMOL dEMIO

OO SOHOL ©35330MYOMWO
™300, X9 ©503969ds MROM IBIWO
350300 ®bol IJmbg 837G MGOl
0M30. HMEILOE MBOM OO d5dZ0L
©mbol dJmby 5373msGHMMOL dermzo
0050(93L 08539 35030L MBAL, Mg FgmeMgl
593U, 6039 5329399 GHMMOL dEMm30
JODNOOMYYSO ©0¢HI5IdS.

099 1530 53MTNWOGMAOL BEPMIO
JODNOOMYSQ SGHOL 535380MGOWYO
©M3m6, X9 ©03BIBJds Y39wsbg odswo
35030L MboL dJmby 539FMWwsGHMGOL
BEM30. HMEILSEG Y39obY ©odsEO

35030L MboL dJmby 539FMWwsGHMGOL
0em30 3050f93L 00539 dod30L EMBIYL, B3
bodo0m dsd30L mbol dJmbgls gL, gb m®o
5379 OEMMOL BEPMIO JOHNOMMLIESQ
©503gbgds. 3ol 9909y, o3 59 MG

533 o@MOOL deErm3L 996905 0039 dsdzol
©MbY, B3 439Dy Jooo dsd30L mbols
9gmbg 53799 sGHMOob denm3l, bsdogy
539999 GHMMOL BEMZO0 JOMOOMLISQ
©50(39bgds. obowgm g3gdmm dmEgdneo
bEsm0. InE0d300g 353569 gg@ol

530930 @o@BMOHOL Lomagbmb bBsGbo
53953509050 FobLsbOZMHM®, MMdgeo
533N o@MOO 0¢Ybgds 5375950.

B3 93999MWSBHMOOL BEM YOO
LOMES© ©0HYHIDS, 3000 bBHGHMLOL
060353HMM0 5 53999 GHMOOL Lomsglimls
bHoGHMLOL 060035EMMYd0 dysto dH3s690
565079096 5373 5GHMGOL derm3gdbg
5000 ,15{3930L LobmIo 0boIsEMMO*
BogeM9ds. 093096 gd9w0s 35d0b 35000335
99 GHOM 3mBoM53900L FysHm©sb, oy

56 530690 Job odmygbgdsly oo bbol
29635300mdd0.

PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D

135




=60

= 3500 5 ™30 Gglsdms QomdIL
d9b0dgbo: ©5 MO JBIMS 0O
00008b2 ©5349bB30b 3OmEgldo. gb drdsmdols
" 93200 @aGMOOL BEm3ol LOXYO Bm®3o@e®o G108l bofjowos. sdmbEgm
©38735(k30L 8987y byebafgmb 87)8smdol 5399999E0GBMO0 JoGRd© 3560539050 SOgd0.

396L5370MGdMs 98300900 39HOMEO
50608653L 08 B5gBL, HGMI 5399 sBHMMOl
0¢335 om0 53mfMs by MMsGO

996032960 35005 ©5 LoFoMmMYdL F933aL.

o o e

Wl 531090 BM60b deomzols dsdgs f 9090656M9mdl sdbE3s

1 3 G PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D




3500, ©M30 5 53MFMEWSGHMAOL dEMIOL 06OIoGMMYd0

=660

3500 ©M30 53790495¢MMOb dErm3o
337)09Es@ MGl
3500l ©m30l bsomogbml
537997@oGMMOl & ol
3s30b lsdabo | Ls@embol B@s@embols B@s@embols 55%3?3%’“ % i bg?ao
06@035¢)MmM0 | 060035¢MMO | 0603oGMM(Hd)
o
@mEobol
690930
-— o
(53799 BHMOO 350MOHNMO 56 309LOORGOS
56 5600 8ado d3ebo | Bydo Bffebo
3bdG9b0)
2 Z 1. EGO 53m3nms@meols
v N Bemem3gdobmzol
dfigbyco wp !
N . 500G03dY T“ beygzoglols sgdy:
BmGdow@o a(’ﬂ o Oa‘ ( 5379995 @MEAOL | ImboEzEwgmdom
©59MbG3s % b(g J 9w9do 33569 derm3(9d) 9dmE0d3ody 9H3569,
3200 ol Bgdmo, Fomgwo s
mdgewos Bs6obxobgg@o
0Hgbgd> 2. EGO ds¢p6igols
3539(3)9d0Lm3zol,
“T“ bygogduoo:
dmeoe LED 3093309900
935690, fobs LED-gd0
36539096 99 f3569¢0.
s . 36 5399099005 @MM0 565079dL
Toasbn 837 8(3969© ©@a0bH30L
(jaobco 36m3gboL dmeom Bsbsdo
0(bgd> byews, 08GO | s s 3mBmaEstymto
H®EILdE 35006 9dm30d300Y [ ] 53999 GHMOOL 25655bengdls LED
$9939M5BH 0 Ba®obxobgg®o | dmdo dfzsby dm3(9d) 0B03oGNOL gmgge
40 - 60 °C. dmdo ob bgdmm, 1-2 Gmodo, Goams
Godgrog 29B55bEml Lafgagols
00gbgds BsB®oL 06OZsGHMGO
956 OHMT0.
EGO 53993memo@m®ob
denm3zolmgols
BA2240T, L3g30oewy6o
06000353H™M0b 356M9389.
an
LOYwo©
dabdwe
bOo© -— o @
53999 GHMOOL 250MOMMEO
©ITPAHY0s 900 853569 | Beydo 83969 Bm3(d)ob
b90mo dgseo
(3969

PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D

131




=60

3500 do0sb
3bgwos 56 3o Fomgeoo 39500O0@o | 359G IEo 3900MOHMI0
do¢05b (30300
S —
3500l 9g3Mdo d:m30d30dy 3990 | 3odmMomvyo 399mMMo
foogao ojo
an
3500
QIO A QY [ORYee) oggﬂ@@b@m{? ob
3m3900
0935000. (3030 p— o ByBeao,
96 gbgaro 399mMo0o
80990 853569 | 8ydo 3969 Hodgeog
533N oBHMOHOL
Bemegol 00v9b3H9ds, 39jo
©38795335. foomgwo gggco
56509dL.

3030 96 3bgo 533 MEsG MOl derezol
©x3IdOR
099 5399995 GHMM0L dEm30 a¢Yb3z0l m3do
00yma3905 ben®Ioc®o G9d3gMs@@ol
©0535Bmbol doeds, Gglsdsdolo
539999 GHMMOL bBGWILOL 0bEOIsEHMMO
565098 o6 oo s 53999 sGHMMOl
0m3bHy 960l 06035GHMGO 258M0M™M39ds.
L3 93FNWOENOO JoRMOWEIDS 56
39000905 BOGOI>e® H9939Mod M9y,
530937 oBHMOHOL dEMI0 53BMToEYIMO©
39655598l ©sdbGH30L 3OM39LL.
53990 BHMMOL dem3ol 56 3ol Bggmads
099 53999995 GHMMOL denm3ol dgzmds
399m30bes, Gglsdsdolo 53793495 GMMOl
L5053LMb LEBSGMLOL 06EOZsGHMMO
53003080905 F0MES© s 53FMWSGHMGOL
™30 35I0MM39ds.
1. 9mbbgboom s 33wsg Jgwg@omgm
530937 WsBHMMOL dMI0 EMIL. MY)
53999 GHMOMOL Lomoglmb LGs@mbol
0600035¢®M0 33sg (30030990L fomaro,
bE39IM OGHIBMM BbZs 537 SGMGOl
0Em30, HMIJEOE 0E30m, Mmd
3396d300mboM9dUL.
2. o) sbswo 999330 534999sGHMMol
330l bre®Asw 5 ©ITMHG3S
995 gdI0s, MGOFOobs®O
53999 GHMMOL BEIMZ0 35IFMI05300.
099 539999 GHMMOL Lamogbmb LGs@mLol
06©0353™M0 3353 30930090L Fomws
21964309900 53799 GHMOHOL denmzols
©5949bH30b d3gmdol 9999y,
39OGZ0OMIM 3500, 5FMOMIo 3500

339000 §g>0m@s6 ©> @ag@wmEym

15659 3500 LEsEBHMLOL 0bOZSGMMO
399Mm0MM390s. 253M59OHMY ©sIBHIbo s
9990099 bgaabns dowg@mgom ©sd@Egbo
Jugeb.

04 53999490 GHMMOL Lomogbmb biGs@mbol
0600353 mM0 333 309303900 Fomws
39-3 Bodox ol 990y, ™30 Ggodwrgds
399995600530 0gmU.

030l ©sdMBG790s (63b. 3)

3009bg LsTsyMo LoMggdo
©5MHIMbom, HMI mGo HyBobol denmzo
X©I05 MZ0L 3565 Bgs FMowgddo.
3990099690 byomo M5, 30600w9d 63 39
Log®Adol bOsbBo s LaygE@YdO (56
89000b) 3909 HY ©E®3oL LaodgEme
5535390 s. EIMHIMBELOm, BmI
99mBgMEos 39wob ¢Hodol dgbsdsdolbo
LodopM0.

E-30¢030L 6gemlbbg 00s0mbd)sggds
(3083¢2gddo ogogs goeeag) (Bad. D)

D-1 E-830@030L Ladspto (2)

D-2 E-d0oao3ol Ggwbo

D-3 ©9Bobob 0593960 (2)

D-4 396303900l s LoggewMgdols
653M9d0 (2)

138

PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D




E-30¢030L HgelHg m3zol sbadmb@oggdaso
Logo®ms EGO E-00w0300 Lsdmb@ogm
3083egddo

1. 298m6MHm9m ™30 35006 s sdMmoE
53999 GHMMOL dEM3IdO.

2. 50mongm 2 HgHobol derm3o, Gmdgwos
6583969005 C LvyMomnby.

3. ©553mb@Es90 E-d30¢030b LdspaMgdo
(Beg390s 3339 HBo) Bo®B5390:)ew
50009030 (359E35MH0gEgdE0s BgHobols
003900 53Mmgdol 90©9y), Mmyme3
6oBg9b900s Bob. D.-bg

4. 55953690 0ommgmwo E-dowogzol
L5000 M3%BY M5 F56303980L5 s
L5YgEm900L Bo3MmgdoL godmygbgdoom
sbafigmd0o bgabisfymgdol gsdmygbgdoo
(3m83¢gdHdos).

5. Boggom m6o MHybobol 8593900 (dmyzgds
30839dH80) 3ol ¢3965 509 Jgg@s
FHogddo.

6. 805053690 ™30 E-d0e0o30l Mgl
E-30@030L badag®gdol gsdmygbgdoom,
O3 6583969005 s IOFIMbom, HmI
M0 5353MIOM0s MHYLbY.

7. E-30@030l H9ebosb mzol sdmbsmgds
5530690 259mT3980L dYM3YEHIOL
E-30@030L Lodsg™gdbg o 59000 o ©Mm3o.

39600365: E-d0030b badsg®ol bgdgals

3999305 000gddgmb, GMAMEOE JryHmdOl

Lofoboswdgym dmfymdommdsd dmgdemdol

39004969000 (o6 G900L 3mI3e9d@Hdo). berybool

©0539¢®0L ©0535BMmbo 5-7 33-0o.

JM6mdoL bsfobssmdogam dgwo m3by
(6sb. E)

53999490 GHMMOL 0™ OOL MbIBSOHMZM
5900900l 5300056 SLSFOWYPIS, SFMOVID
J96HMB0L Lafobssmdgam dgwo ©s
550953090 030 dMJe ™300 (56 Bgob).
bmbol ©0sdg@@mol ©osdsbmbo 5-7 30-0s.

=660

3996039600 FmlsbEgds

A 298OMbOYds: LyHombIEo
3960LMbsMMmo HBosbol msz0l sMogdols
90Bbom ymz9mm30lL gedmsghmgom 350 339000

§95606 ©s 5300 539MWGHMOOL
3m3(99)0 EM30sH, HMEILSE
3198053900 Tl 56 MEHMYdM Bo0dg GHodol
$9798bsbregds.

A 239BOMLOYds: (¢9d6o3sHo
9ndLobOgdOLLL Aodmoygbgo Fbmenmo
096G bomoasmoym bafoegdo.

Lbgs 69d0LB0YMO Baffowol godmygbgdsd
FgLodanms 99dabsl bLagMmbyg o6 godmofizoml
9gmd0MmdOL EsH0sbYds. MLsgMMbMgdoLS
5 L5039MMBOL M BOHMBIIWLIYMB, Yzgas
LoMBmbEHM bsdmdsm mbs Fgoldwanml
335¢080(30¢)Ms 3gdbogmlids EGO LgMgol
396¢®0o.

A 29BOOLOMYdS: Mol g5fdgbrol
93996900 IgmmEo 5ol JdMowwo
99399990 359600 Fo30ob godmygbgds.
5096 9939990 3596H0b Fozeol 3sdmygbgds
560L 9OMsYOmo {dgbool dgmmo,
9403930l Im06Mggom MLsBOHMbMIdOL
DZ5BOGM0 96 239MOMS 93M969dOL
99mbg MLog®mbMYdOL Lsmzseg MIOL
2LMBR63900LL. 350390090 FEH3MOL
bofoboswdgam 60wsdo, vy dMBomdobsl
§omIm0gddbgds 9B3z9go.

Bmys000 Lobob Bggbozm®o dmAbobymgds

9096000 35dbLBYgdOL 25dmygbgdsls
90gmdoMmdolL 3esli@dsbol bafoamgdols
350996000, 3aliBdaligdol Mag@gbmds
5003005 HY056Yds Jomnbyg godblbgargdols
359yg96900lL F90093°0. 3od3m0yggbgom bryzms
3o 31394ob, IB3M0L, Dgmob, gbodol s
bbgsms dmbozowgdes.

A 239BOMLOYds: O3 Bgdmbgzgzsdo

56 Job390m LaGHMMINBM Lombgls, d96BOLU,
65300m0d0b d5BsBY B 3MMEYJHJOL
96 bbgs derog sablbgangdl s ».9. 9930696
3sli®dolols bofjowgdmsb 3mb@od@do.
080w BogHmgdds Fgladerms ssB0sbMU,
395330000 @5 35 3eslBTsbo, Mods3
8909degds dmgaygbmm LgBombwo bosbo.

139

PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D




=60

©0536mMLEGH03S 29656309
obogm EGO 3500l m3g6s@mcols EGO-U Ligs®sb@om 3mmodogs
Lobgeddegzabgerm PGX1600E-H. 30bm3m, ghizomm 3908-339ML

egopowerplus.eu, Gsms 35936m EGO-U
Loga®sbGom 3mabbry®gdol Faligdl s
306Md90L LOHYS.

14 “ PGX™ 3-3m6 30560 ©m30-PGX3000D




Prevod originalnog uputstva

SIGURNOSNI SIMBOLI

Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim Direktivama EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu sa

cA primenjivim zakonima UK.

SPECIFIKACIJE

UIlaz.niv/izIazni napon | o\ —

prikljuéne stanice

Kompatibiino PGX1600E-H

Cvoriste
Priblizno

Vreme punienia 45 min za 3 x BA2800T (5,0 Ah)

punjen) 100 min za 3 x BAGT20T

(12,0 Ah)

Preporucena

temperatura 0d5do40°C

punjenja

Preporucena

temperatura 0d -20 do +70 °C

skladistenja

Tezma prikljuéne 42kg

stanice

PREPORUCENI DODACI

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo identicne
rezervne delove navedene ispod. Upotreba delova koji
ne ispunjavaju specifikacije originalne opreme moze
da dovede do nepravilnog rada i kompromitovane
bezbednosti.

NAZIV DELA BROJ MODELA

PGX™ E-Track montazni komplet | AEK1000

PGX™ kabl za punjenje od

150 cm ACE1500

PGX™ kabl za punjenje od 70 cm | ACE0700

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PRIKLJUGNU STANICU
(slika A)

1. Indikator statusa priklju¢ne stanice
2. Konektor

aa—
=00
aa—
Kabl za punjenje

Indikator statusa leZista baterije (3)
Sipka protiv krade

Rupa za montazu na zid (5)
Pomo¢na drdka

Gumeni blok (2)

. Glavna rucka (2)

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ova PGX™ PRIKLJUCNA STANICA
SA 3 PORTA je dizajnirana da radi samo sa EGO PGX™
1600 W CVORISTEM PGX1600E-H za punjenje EGO
baterija. Konkretne baterije ¢ete naci u prirucniku za
rukovaoca prilozenom uz &voriste. Progitajte i shvatite sva
bezbednosna upozorenja i uputstva u njemu. Ako ih se ne
budete pridrzavali, to moZe da dovede do strujnog udara,
pozara ifili ozbiljne povrede.

A\ UPOZORENJE: Ne izlazite prikljucnu stanicu
mokrim ili vlaZnim uslovima. Voda koja ude u prikljuénu
stanicu povecace rizik od strujnog udara.

A UPOZORENJE: Kad se prikljuéna stanica ne
koristi, drzite je dalje od drugih metalnih predmeta,
poput spajalica, nov€ica, kljuéeva, eksera, vijaka ili
drugih malih metalnih predmeta koji mogu da naprave
spoj jednog terminala sa drugim. Kratak spoj terminala
moze da izazove opekotine ili poZar.

PUNJENJE BATERIJA

©oND AW

NAPOMENA: Litijum-jonske baterije se isporucuju

delimiéno napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno napunite

baterije.

= Osigurajte da je osigura¢ ili prekida¢ uti¢nice ocenjen
na najmanje 10 ampera.

= Izbegavaijte upotrebu utinice sa oksidiranim ili
ostecenim polovima.

= Tokom punjenja, baterije moraju biti postavljene
na dobro provetreno mesto (za ¢voriSta za baterije
koje ispustaju gasove u atmosferu tokom normalnog
punjenja).

Sledece ilustracije na slici B1 prikazuju kako da

napunite baterije preko prikljucnih stanica:

1. Gurnite kragnu konektora ¢vorista na prikljunu
stanicu dok ne Cujete Skljocanje kako je prikazano na
slici B1 (korak 1).

NAPOMENA: Odvojite ¢voriste sa prikljucne stanice kako
je prikazano na slici B2.

2. Naisti nacin poveZite prikljuénu stanicu sa slede¢com
priklju¢nom stanicom (korak 2).
3. Ukopcaijte évoriste u izvor napajanja (korak 3).

PGX™ PRIKLJUCNA STANICA SA 3 PORTA—PGX3000D
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Indikator statusa ¢vorista i indikator statusa prikljuéne
stanice ¢e svetleti zeleno, $to znaci da Cvoriste i
prikljuéna stanica rade ispravno i da mogu da pune
baterije.

4. Poravnajte izdignuta rebra baterije sa montaznim
prorezima u jednom od leZista za baterije na
prikljuénoj stanici. Gurnite baterije dole u leZista za
baterije (korak 4). Dugme za otpustanje baterije ¢e
iskociti, Sto znaci da je baterija ¢vrsto spojena.

5. Cvoriéte ée komunicirati sa baterijom da bi procenilo
stanje baterije. Kad baterija ispunjava uslove
punjenja, ¢voriste ¢e poceti da puni bateriju a indikator
statusa Cvorista i indikator statusa leZista baterije
(iznad umetnute baterije) ¢e bljeskati zeleno.

6.  Umetnite jos baterija u prikljucne stanice.

7. Kad povezujete vise prikljuénih stanica na ¢voriste,
Cvoridte e isporucivati napajanje prikljuénim
stanicama po redosledu blizine - prvo se napaja
prikljuéna stanica najbliza ¢voristu.

Redosled punjenja baterija u istoj prikljucnoj

stanici

= Ako su dve baterije istovremeno povezane na priklju¢nu

stanicu, prvo se puni baterija sa nizim nivoom napona;

kad baterija sa nizim nivoom napona bude imala isti
nivo napona kao i druga, dve baterije ¢e se istovremeno

puniti.

Ako su tri baterije istovremeno povezane na prikljuénu
stanicu, prvo se puni baterija sa najnizim nivoom
napona; kad baterija sa najnizim nivoom napona bude
imala isti nivo napona kao baterija sa srednjim nivoom
napona, te dve baterije ¢e se istovremeno puniti. Kad
ove dve baterije budu imale isti nivo napona kao i
baterija sa najvi§im nivoom napona, sve tri baterije

¢e se istovremeno puniti. Pogledaijte sliku ispod.
Zeleno bljeskanje statusa lezista baterije pomaze da
identifikujete koja se baterija trenutno puni.

Kad su baterije potpuno napunjene, indikator statusa
CvoriSta i indikatori statusa lezista baterija svetlece
neprekidno zeleno. ,Pokazivaci goriva“ na baterijama
¢e se iskljuciti. Preporucuje se da iskljucite ¢voriste iz
izvora napajanja ako se nec¢e koristiti duze vreme.

NAPOMENA:

Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to je baterija
potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja
svog radnog veka i da se mora zameniti.

Cvorite i priklju¢na stanica mogu se zagrejati tokom
punjenja. To je deo normalnog rada. Punite na dobro
provetrenom mestu.

o G e

Il Nivo napona baterije f Punjenje
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INDIKATORI CVORISTA, PRIKLJUCNE STANICE | BATERIJE

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA BATERIJA
Indikator
o Indikator statusa Indikatori statusa lezista L
Status cvorista PR S - Pokazivac goriva na bateriji
statusa ¢vorista | prikljuéne baterije
stanice
Pripravnost -— [ )
(nema baterije za Neprekidno Neprekidno Isklju¢eno Nije primenjivo
punjenje) zeleno zeleno
. . 2 z 1. Za EGO baterije bez
Normalno - - .. ) - . sufiksa , T :
punjenje Blieska zeleno Neprekidno Bljeska zeleno iznad wl
! zeleno baterija koje se pune Naizmenicno bljeska ZELENO,
CRVENO i NARANDZASTO
2. Za EGO baterije sa
sufiksom , T“:
Poslednji LED bljeska ZELENO,
prethodni LED-ovi svetle
i . . neprekidno ZELENO.
_Polako puni kad ® ‘am’ o ) . .
je temperatura . . o . li ¢e baterija svetleti neprekidno
&voridta Blieska Neprekidno Blieska zelenoiznad | 7E| ENO u poslednjoj fazi procesa
40-60 °C. narandzasto zeleno baterija koje se pune | b njenja, a baterija Ge obnoviti
LED indikator svakih 1-2 minuta
da bi azurirala pokaziva¢ goriva u
realnom vremenu.
Za EGO bateriju BA2240T, nema
posebnog indikatora.
Potpuno S— it -
P ) Neprekidno Neprekidno | Neprekidno zeleno iznad Isklju¢eno
napunjeno o "
zeleno zeleno potpuno napunjenih baterija
Cvoriste je -—
previse vruce ili Neprekidno Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno
previse hladno crveno
Greska Cvorista _ S Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno
Bljeska crveno
Cvoriste radi P .
normaino. ) . ) . -
oo, .| Neprekidno | Neprekidno | Neprekidno crveno iznad Iskljuceno
Punjenje vruce ili seleno bateriie koi .
hladne baterie. zeleno aterije koja se puni.
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PUNJENJE VRUCE ILI HLADNE BATERIJE

Ako je baterija u priklju¢noj stanici van normalnog
temperaturnog opsega, indikator statusa odgovarajuceg
lezista baterije ¢e svetleti neprekidno crveno a indikator
napajanja na bateriji ¢e se iskljuciti. Kad se baterija ohladi
ili zagreje do normalnog temperaturnog opsega, baterija
¢e automatski nastaviti da se puni.

GRESKA BATERIJE ILI PRIKLJUCNE STANICE

Ako se detektuje greska baterije, indikator statusa
odgovarajuceg lezista baterije Ce bljeskati crveno a
indikator napajanja na bateriji e se iskljuciti.

1. lzvadite i ponovo umetnite bateriju u prikljuénu
stanicu. Ako indikator statusa leziSta baterije i dalje
bljeska crveno, pokusajte da punite drugu bateriju za
koju znate da je funkcionalna.

2. Ako se nova zamenska baterija moze normalno
puniti, prvobitna baterija je neispravna.

3. Ako indikator statusa lezista baterije i dalje bljeska
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalne
baterije, resetujte ¢voriste tako Sto ¢ete ga iskljuciti
iz napajanja i sacekati dok se indikator statusa
¢vorista ne iskljuci. Zatim ponovo priklju¢ite utika¢ na
napajanje.

4. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje blieska
crveno nakon koraka 3, prikljuéna stanica je mozda
neispravna.

MONTIRANJE PRIKLJUCNE STANICE (SLIKA C)
Rupe za montazu na zid

1. Osigurajte da se dva gumena bloka uklapaju u gornje
proreze na zadnjoj strani prikljuéne stanice.

2. Koristite pet M5 zavrtnja, najmanje 63 mm duZzine,
i podloske (nisu priloZeni) da évrsto montirate
prikljuénu stanicu na zid. Uverite se da je odabrano
odgovarajuce fiksiranje za vrstu zida.

Montaza na E-track Sinu (komplet se prodaje
zasebno) (slika D)

D-1 E-track spojnica (2)

D-2 E-track $ina

D-3 Gumeni odstojnik (2)

D-4 Komplet zavrtnja i podloke (2)

EGO E-track komplet za montaZu je potreban da bi se

prikljuéna stanica montirala na E-Track $inu.

1. Iskljucite prikljuénu stanicu iz ¢vorista i izvadite
baterije.

2. Uklonite 2 gumena bloka prikazana na slici C.

3. Instalirajte E-track spojnice (prilozene u kompletu)
u udubljene prostore (iz kojih ste izvadili gumene
blokove) kako je prikazano na slici D.

4. Pri¢vrstite svaku E-track spojnicu na prikljuénu
stanicu pomoc¢u M5 zavrtnja i podloski alatom za
sklapanje (priloZenim u kompletu).

5. Umetnite dva gumena odstojnika (prilozena u
kompletu) u spoljadnje donje proreze na zadnjoj
strani prikljucne stanice.

6. Zakopcajte prikljuénu stanicu na E-track Sinu pomocu
E-track spojnica kako je prikazano i osigurajte da
prikljuéna stanica bude pri¢vrs¢ena na Sinu.

7. Da biste uklonili prikljuénu stanicu sa E-track
Sine, pritisnite poluge za oslobadanje na E-track
spojnicama i izvucite prikljuénu stanicu.

NAPOMENA: Rupa na E-track spojnici moze da

funkcioniSe kao sredstvo protiv krade ako se koristi
katanac (nije prilozen). Raspon pre¢nika okova je 5-7 mm.

§IPKA PROTIV KRADE NA PRIKLJUGNOJ STANICI
(SLIKAE)

Da biste spre€ili neovlas¢eno uklanjanje baterija, izvucite
jeziCak Sipke protiv krade i pri€vrstite ga katancem
(nije priloZen). Raspon pre¢nika okova je 5-7 mm.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskljucite Cvoriste iz uticnice i uklonite
baterije iz prikljuéne stanice prilikom ¢is¢enja ili obavljanja
bilo kakvog odrzavanja.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identiéne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar u EGO servisnom centru.

A UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha kao metoda ¢iS¢enja
prikljuéne stanice. Ako je €is¢enje komprimovanim
vazduhom jedini metod koji mozete da primenite, uvek
nosite bezbednosne naocare sa bo¢nim titnicima kad
Cistite priklju¢nu stanicu komprimovanim vazduhom. Ako
je rad prasnjav, nosite i masku za prasinu.
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OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte korid¢enje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraéa i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

=660

RESAVANJE PROBLEMA

Pogledaite prirucnik za rukovaoca za EGO ¢voriste
PGX1600E-H.

GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove
i odredbe EGO politike garancije.

PGX™ PRIKLJUCNA STANICA SA 3 PORTA—PGX3000D
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Prijevod originalnih uputstava
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SIGURNOSNI SIMBOLI

Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivim direktivama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im

ce

cA zakonodavstvom Velike Britanije.
TEHNICKI PODACI
Ulazni/ izlazni
napon prikljuéne |56 V==
stanice
Kompatibilno PGX1600E-H
Cvoriste
Otprilike

Vrijleme punjenja | 45 min. za 3 x BA2800T (5,0 Ah)

100 min. za 3 x BA6720T (12,0 Ah)

Preporu¢ena
temperatura
punjenja

5-40°C

Preporucena
temperatura
skladistenja

-20-70°C

Masa prikljuéne

stanice 42k

PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo identicne
zamjenske dijelove navedene u nastavku. Upotreba
dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve specifikacija originalne
opreme moze rezultirati nepropisnim radnim ucinkom i
nedovoljnom sigurno$c¢u.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
™ 7

PGX komplet za montazu AEK1000

E-Sina

PGX™ kabl za punjenje 150 cm | ACE1500

PGX™ kabl za punjenje 70 cm | ACE0700

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PRIKLJUCNU STANICU (sl. A)

1. Indikator statusa prikljuéne stanice

2. Konektor

3. Kabel za punjenje

4. Indikator statusa leZista za baterije (3)

Sipka za zadtitu od krade
Rupa za zidnu montazu (5)
Pomoéna rucka

Gumeni blok (2)

Glavna rucka (2)

RAD

A\ UPOZORENJE! Ova PGX™ PRIKLJUGNA
STANICA S 3 PRIKLJUCKA predvidena je samo za rad
s EGO PGX™ CVORISTEM 1600 W PGX1600E-H za
punjenje EGO kompleta baterija. Za odredene baterije
pogledajte korisnicki prirucnik prilozen uz Cvoriste. S
razumijevanjem procitajte sva sigurnosna upozorenja

i uputstva. Zanemarivanje sigurnosnih upozorenja i
uputstava moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teskim povredama.

A UPOZORENJE! Prikljuénu stanicu nemojte izlagati
kisi ili mokrim uslovima. Prodiranjem vode u prikljuénu
stanicu povecat ¢e opasnost od strujnog udara.

A UPOZORENJE! Kada se prikljuéna stanice ne
upotrebljava, drzite je podalje od drugih metalnih
predmeta poput spajalica za papir, kovanica, kljuceva,
eksera, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
kontakata moZe uzrokovati opekotine ili pozar.

PUNJENJE KOMPLETA BATERIJA

NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih baterija isporucuju se
djelimiéno napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno napunite
komplete baterija.

© NG

= Provjerite je li osigurag ili prekidac strujnog kruga na
strujnoj utiénici nominiran na najmanje 10 ampera.

= |zbjegavajte upotrebu strujnih uticnica s oksidiranim ili
o8tecenim terminalima.

= Komplete baterija je tokom punjenja potrebno
staviti u dobro prozraceno podrucje (za ¢vorista za
komplete baterija koji ispustaju plinove u atmosferu
tokom uobicajenog punjenja).
Sljedece ilustracije na sl. B1 prikazuju nacin punjenja
kompleta baterija putem prikljucnih stanica:
1. Obujmicu konektora ¢vorista gurnite na prikljuénu
stanicu tako da zaCujete zvuk klikanja, kako je
prikazano na sl. B1 (korak 1).

NAPOMENA! Odvojite ¢voriste od prikljuéne stanice kako
je prikazano na sl. B2.

2. Naisti nacin povezite prikljuénu stanicu sa sliedecom
prikljuénom stanicom (korak 2).

3. Prikljucite ¢voriSte na strujno napajanje (korak 3).
Indikator statusa ¢voriSta i indikator statusa prikljuéne
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stanice svijetle zeleno, Sto znaci da Cvoriste i
prikljuéna stanica ispravno rade i da se kompleti
baterija mogu puniti.

4. Poravnajte uzdignuta rebra kompleta baterija s
montaZnim utorima u jednom od lezista za baterije
prikljuéne stanice. Gurnite komplet/e baterija prema
dolje u leziste za baterije (korak 4). Dugme za
oslobadanije baterije ¢e isko€iti, pokazujuéi da je
komplet baterija sigurno priévréen.

5. Cvoriste ée se povezati s kompletom baterija radi
procjene stanja kompleta baterija. Kada komplet
baterija ispuni uslove za punjenje, ¢voriste pocinje
puniti komplet baterija, a indikator statusa ¢vorista i
indikator statusa lezista za baterije (iznad umetnutog
kompleta baterija) trepere zeleno.

6. Umetnite dodatne komplete baterija u prikljucne
stanice.

7. Kada povezete vise prikljuénih stanica na ¢voriste,
¢voriSte ¢e napajati prikljucne stanice redoslijedom
prema blizini - prvo ¢e se napajati prikljucna stanica
najbliza Cvoristu.

Redoslijed punjenja kompleta baterija u istoj

prikljuénoj stanici

= Ako su na prikljuénu stanicu u isto vrijeme prikljuéena

dva kompleta baterija, prvo ¢e se puniti komplet baterija
s nizim naponom. Nakon $to komplet baterija s nizim
naponom dostigne isti napon kao i drugi komplet
baterija, oba kompleta baterija ¢e se puniti u isto
vrijeme.

V[T
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Ako su na priklju€nu stanicu u isto vrijeme priklju¢ena
tri kompleta baterija, prvo ¢e se puniti komplet baterija
s najnizim naponom. Nakon $to komplet baterija s
najnizim naponom dostigne isti napon kao i komplet
baterija sa srednjim naponom, oba kompleta baterija ¢e
se puniti u isto vrijeme. Cim ova dva kompleta baterija
dostignu isti napon kao komplet baterija s najvi§im
naponom, sva tri kompleta baterija ¢e se puniti u isto
vrijeme. Pogledajte sliku u nastavku. Indikator statusa
lezista za baterije koji treperi zeleno ozna¢ava koja se
baterija trenutno puni.

Kada se kompleti baterija potpuno napune, indikator
statusa CvoriSta i indikator statusa leziSta za baterije
svijetle zeleno. Indikator “napajanja” na kompletima
baterija se iskljuCuje. Ako Cvoriste necete upotrebljavati
duze vrijeme, preporucujemo da ga iskljucite iz strujnog
napajanja.

NAPOMENA!

Znacajno skraceno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog Zivotnog vijeka kompleta baterija i potrebnu
zamjenu.

Cvoriste i prikljuéna stanica mogu se zagrijati tokom
postupka punjenja. To je normalna pojava. Postupak
punjenja obavljajte u dobro prozratenom podrugju.

I Nivo napona kompleta baterija f Punjenje
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INDIKATORI CVORISTA, PRIKLJUCNE STANICE | KOMPLETA BATERIJA

kompleta baterija

puni.

CVORISTE PRIKLJUCNA STANICA KOMPLET BATERIJA
Indikator
o Indikator statusa Indikator/i statusa lezista | Indikator napajanja na kompletu
Status cvorista PR ooy o -
statusa ¢vorista | prikljuéne za baterije baterija
stanice
Stanje ®
pripravnosti — Sviietli Iskljucen Nije primjenjivo
(bez baterijeza | Svijetli zeleno. vijet ! Ié primjenjivo.
punjenje) zeleno.
°® 2 z 1. Za EGO komplete baterija bez
Standardno S Suie Treperi zeleno iznad | Sufiksa “T”:
punjenje Treperi zeleno. | (in o kompleta baterija koji se | Naizmjenino treperi ZELENO,
‘ punife. CRVENO i NARANDZASTO.
2. Za EGO komplete baterija sa
sufiksom “T":
Zadniji LED indikator treperi
ZELENO, prethodni LED indikatori
o svijetle ZELENO.
f:é’arjep“meme ° laml lli ée baterija svijetiiti ZELENO u
] i osljednjoj fazi punjenja i baterija
temperatura Treperi Svijet Teper ion0 BNad | e oot LED ndiator svake
&vorista od narandzasto Zeleno kompleta baterija koji se jez hdikator S\
o : ) nile 1 do 2 minute radi aZuriranja
40-60 °C. punise. o o
indikatora napajanja u stvarnom
vremenu.
Za EGO komplet baterija
BA2240T, bez posebnog
indikatora.
{
Potpuno -— Sviet Svijetli zeleno iznad Isklucen
napunjen Svijetli zeleno. | potpuno napunjenog/ih
zeleno. kompleta baterija.
Cvor.ivéte je o . o o
previse vruce ili o Isklju¢en Iskljucen Iskljucen
- Svijetli crveno.
previe hladno.
Greska Gvorista - — Iskljucen Iskljucen Iskljucen
Treperi crveno.
Sgrorrrlizltﬁo radi [ ]
Punjenje toplog Sviietli zeleno Svijetli K Svulettll (;rv:eng 'an ad Iskljucen
ii hiadnog ) . seleno. ompleta baterija koji se
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PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG KOMPLETA Za montazu prikljuéne stanice na E-Sinu potreban je EGO
BATERIJA komplet za montazu E-Sine.
Ako je komplet baterija u stanici za punjenje izvan 1. Odvojite priklju¢nu stanicu od ¢vorista i uklonite
normalnog raspona temperature, odgovarajuéi indikator komplete baterija.
statusa leZi$ta za baterije ¢e svijetiiti crveno, a indikator 2. Uklonite 2 gumena bloka prikazana na sl. C.
napajanja na kompletu baterija ¢e se iskljuéiti. Kada se 3. Postavite stezaljke za E-Sinu (ukljucene u komplet)
komplet baterija ohladi ili zagrije do normalnog raspona u udubljena podruja (nastala uklanjanjem gumenih
temperature, komplet baterija ¢e se automatski ponovo blokova), kako je prikazano nasl. D.
napuniti. 4. Svaku stezaljku za E-Sinu privrstite na prikljuénu

. . stanicu mati¢nim vijcima M5 i podlokama pomoc¢u
GRESKA KOMPLETA BATERIJA ILI PRIKLJUCNE alata za sastavljanje (ukljucen u komplet).
STANICE 5. Umetnite dva gumena odbojnika (uklju¢ena u

komplet) u vanjske donje utore na straznjoj strani
prikljuéne stanice.

Pri¢vrstite prikljuénu stanicu na E-8inu pomocu
stezaljki za E-8inu kako je prikazano na slici i vodite
racuna da prikljuéna stanica bude pricvrS¢ena na
Sinu.

Za uklanjanje prikljucne stanice s E-Sine pritisnite
poluge za otpustanje na stezaljkama za E-$inu i
povucite prikljunu stanicu.

NAPOMENA! Rupa u stezaljki za E-§inu moze se
upotrebljavati s katancem (nije u sadrZaju isporuke) kao
uredaj za zastitu od krade. Raspon precnika stremena
e5-7mm.

Ako se otkrije greSka kompleta baterija, odgovarajuéi
indikator statusa lezita za baterije ¢e treperiti crveno, a
indikator napajanja na kompletu baterija ¢e se iskljuciti.

1. lzvadite komplet baterija i ponovo ga umetnite u
prikljuénu stanicu. Ako indikator statusa lezista za
baterije i dalje treperi crveno, poku$ajte napuniti drugi 7
komplet baterija za koji znate da je ispravan.

2. Ako se novi zamjenski komplet baterija moze
normalno puniti, originalni komplet baterija je
neispravan.

3. Ako indikator stanja pretinca za baterije i dalje treperi
crveno nakon pokusaja punjenja ispravnog kompleta
baterija, resetujte ¢voriste iskljucivanjem iz strujnog

napajanja i pricekajte da se indikator stanja ¢vorista SIPKA ZA ZASTITU OD KRADE NA PRIKLJUENOJ
iskljuci. Utika¢ zatim ponovo utaknite u strujnu STANICI (SL. E)

od

uti€nicu.

4. Ako indikator statusa leZiéta za baterije i dalje Kako biste sprijecili neovlasteno uklanjanje kompleta
treperi crveno nakon koraka 3, mozda je neispravna baterija, izvucite jeziCak Sipke za zastitu od krade i
priklju¢na stanica. osigurajte ga katancem (nije u sadrzaju isporuke). Raspon

- . precnika stremena je 5 -7 mm.
MONTAZA PRIKLJUCNE STANICE (SL. C)

Rupe za zidnu montazu

1. Provjerite mogu li dva gumena bloka stati u gornje
utore na straznjoj strani prikljucne stanice.

2. Zasigurnu montazu prikljuéne stanice na zid
upotrijebite pet vijaka M5 duzine od najmanje 63 mm
i podloske (nisu u sadrZaju isporuke). Vodite ratuna
da odaberete odgovarajuce priévrsne elemente za
odnosnu vrstu zida.

Montaza na E-Sinu (komplet se prodaje zasebno)

(sl. D)
D-1 Stezaljka za E-Sinu (2)
D-2 E-Sina
D-3 Gumeni odbojnik (2)
D-4 Komplet maticnih vijaka i podloski (2)
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, Evoriste uvijek iskljucite iz strujne uticnice i
izvadite komplet/e baterija iz priklju¢ne stanice prije
obavljanja radova ¢is¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar u servisnom centru proizvodaca EGO.

A\ UPOZORENJE! Kao metodu iséenja prikljucne
stanice ne preporuéujemo upotrebu komprimiranog
suhog zraka. Ako je CiS¢enje komprimiranim zrakom
jedina primjenjiva metoda, pri €is¢enju prikljucne stanice
komprimiranim zrakom uvijek nosite zatvorene zastitne
naoCale ili zastitne naocale s boénim Stitnicima. Ako
radite u prasnjavim uslovima, nosite i masku za zastitu od
prasine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se otetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Pogledaite korisnicki priruénik EGO ¢&vorista za
PGX1600E-H.

GARANCIJA
POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca
EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a

ulja i sl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.
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